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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-
fahrlos und sicher zu arbeiten. Machen Sie
Warnschilder am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI
WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der

Laserstrahlung Klasse 2

Grafikseite mit Nummer 10 gekennzeichnet).
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie kénnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

Wednesday, May 14, 2014 4:32 PM
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» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Laser-Zieltafel 13 nicht in die Ndhe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete von
Messwerkzeug und Laser-Zieltafel wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschritt-
machern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Laser-Zieltafel
13 fern von magnetischen Datentrigern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der
Magnete von Messwerkzeug und Laser-Zieltafel kann es zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austritts6ffnung Laserstrahlung

Betriebsarten-Taste

Batteriewarnung

Ein-/Ausschalter

Magnete

Stativaufnahme 5/8"

Stativaufnahme 1/4"

Arretierung des Batteriefachdeckels

Batteriefachdeckel

Laser-Warnschild

Seriennummer

Laser-Sichtbrille*

Laser-Zieltafel

Messplatte mit FuB*

Universelle Halterung*

Stativ*

17 Koffer

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten

Punkt- und Linienlaser GCL 25
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Sachnummer 3601 K66 BOO
Arbeitsbereich !
- Laserlinien 10m
- waagerechte Punktstrahlen 30m
- Punktstrahl nach oben 10m
- Punktstrahl nach unten 5m
Nivelliergenauigkeit
- Laserlinien und waagerechte

Punktstrahlen +0,3 mm/m
- senkrechte Punktstrahlen +0,5 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Ce 1
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Batterien 4x1,5VLR06 (AA)
Betriebsdauer bei Betriebsart
- Kreuz- und Punktlinienbetrieb 12h
- 5-Punkt-Betrieb 24h
- Linienbetrieb 30h
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 0,6 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 155x56x118 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und

spritzwassergeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer 11 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 9 schieben Sie die Arre-
tierung 8 in Pfeilrichtung und klappen den Batteriefachdeckel
auf. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die
richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innen-
seite des Batteriefachdeckels.

Werden die Batterien schwach, dann blinkt die Batteriewar-
nung 3 rot. Zusatzlich blinken die Laserstrahlen alle 10 min
fiir ca. 5 s. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten Blinken
noch ca. 1 h betrieben werden. Werden die Batterien leer,

—
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dann blinken die Laserstrahlen noch einmal direkt vor dem

automatischen Abschalten.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nésse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Autoliegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Durch Beschadigungen des Messwerkzeugs
kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinien
bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle mit einer bekannten waag-
rechten oder senkrechten Referenzlinie bzw. mit gepriif-
ten Lotpunkten.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 4 in die Position ,,@ on“ (fiir Arbeiten ohne

Nivellierautomatik) oderin die Position ,,’b on“ (fiir Arbeiten

mit Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet sofort

nach dem Einschalten Laserstrahlen aus den Austritts6ffnung-

enl.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 in die Position ,,off“. Beim Ausschalten
wird die Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik deaktivieren

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batterien
automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung
wieder einzuschalten, kénnen Sie entweder den Ein-/Aus-
schalter 4 erst in Position ,,off schieben und das Messwerk-
zeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken einmal die
Betriebsarten-Taste 2.

Bosch Power Tools
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Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei
eingeschaltetem Messwerkzeug) die Betriebsarten-Taste 2
mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik de-
aktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iber mehrere Betriebsarten,
zwischen denen Sie jederzeit wechseln konnen:

- Kreuz-und Punktlinienbetrieb: Das Messwerkzeug erzeugt
eine waagerechte und eine senkrechte Laserlinie nach
vorn sowie je einen senkrechten Punktstrahl nach oben
und nach unten und je einen waagerechten Punktstrahl
nach vorn und beiden Seiten.

- 5-Punkt-Betrieb: Das Messwerkzeug erzeugt je einen
senkrechten Punktstrahl nach oben und unten sowie je
einen waagerechten Punktstrahl nach vorn und beiden
Seiten.

- Linienbetrieb waagerecht: Das Messwerkzeug erzeugt
eine waagerechte Laserlinie nach vorn.

- Linienbetrieb senkrecht: Das Messwerkzeug erzeugt eine
senkrechte Laserlinie nach vorn.

Alle Punktstrahlen verlaufen im 90°-Winkel zueinander, die

Laserlinien kreuzen sich ebenfalls im 90°-Winkel.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im

Kreuz- und Punktlinienbetrieb. Um die Betriebsart zu wech-

seln, driicken Sie die Betriebsarten-Taste 2.

Alle Betriebsarten konnen sowohl mit als auch ohne Nivellier-

automatik gewahlt werden.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bilder C-E)
Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste

Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 15 oder dem
Stativ 16.

Schieben Siefiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/Aus-
schalter 4in Position ,, g on*.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-
heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4°auto-
matisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich
die Laserpunkte bzw. Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien. Innerhalb von 10 s
nach dem Einschalten ist dieser Alarm deaktiviert, um das
Einrichten des Messwerkzeugs zu erméglichen.

Stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie
die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug in-
nerhalb des Selbstnivellierbereiches von + 4° befindet, leuch-
ten die Laserstrahlen dauerhaft.

—

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position der
Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch
eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik (siehe Bild F)

Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 4 in Position ,,@ on*. Bei ausgeschalteter
Nivellierautomatik blinken die Laserlinien dauerhaft.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kdnnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Die Laserstrahlen verlaufen nicht mehr zwingend
senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der
Arbeitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder heftige StoBe) zu Abweichun-
gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Liegt die Genauigkeit der waagerechten Punktstrahlen inner-
halb der maximal erlaubten Abweichung, ist damit auch die
Genauigkeit der senkrechten Punktstrahlen und der Laser-
linien dberpriift.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse
iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von
20 m auf festem Grund vor einer Wand.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in 20 m Entfernung von
der Wand auf der Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen
Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein und wahlen Sie 5-Punkt-Betrieb.

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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- Richten Sie einen der beiden seitlichen Laserstrahlen, die
entlang der Querachse des Messwerkzeugs verlaufen, auf
die Wand. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren. Mar-
kieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand (Punkt I).

- Drehen Sie das Messwerkzeugum ca. 180°, ohne die Hohe
zu verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren
Sie die Punktmitte des anderen seitlichen Laserstrahls auf
der Wand (Punkt I1). Achten Sie darauf, dass Punkt IT
moglichst senkrecht iiber bzw. unter Punkt I liegt.

Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und II auf
der Wand ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Querachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-
mal zuldssige Abweichung: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.
Die Differenz d zwischen den Punkten I und II darf folglich
hochstens 12 mm betragen.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Lingsachse

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein
und wéhlen Sie 5-Punkt-Betrieb.

- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl, der parallel zur
Langsachse des Messwerkzeugs verlauft, auf die nahe Wand
A. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren
Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand (Punkt I).

—

Deutsch |9

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laser-
strahls an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A B

X
I

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Punktmitte des Laserstrahls genau den zuvor markier-
ten Punkt IT auf der Wand B trifft.

A B

A = | X

dx = i
it

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie
die Punktmitte des Laserstrahls auf der Wand A (Punkt
I11). Achten Sie darauf, dass Punkt IIT moglichst senkrecht
liber bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und IIT auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Langsachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich

hochstens 12 mm betragen.
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Arbeitshinweise
» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes

bzw. der Laserlinie zum Markieren. Die GroBe des Laser-

punktes bzw. die Breite der Laserlinie dndern sich mit der
Entfernung.
Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-

nahme 7 auf das Gewinde des Stativs 16 oder eines handels-

liblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem
handelsiiblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativ-
aufnahme 6. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Fest-
stellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug
einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehor)
Mithilfe der universellen Halterung 15 konnen Sie das Mess-

werkzeug z.B. an senkrechten Flachen, Rohren oder magneti-

sierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterungist
ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohen-
ausrichtung des Messwerkzeugs.

Richten Sie die universelle Halterung 15 grob aus, bevor Sie
das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)
(siehe Bilder A-B)

Mithilfe der Messplatte 14 konnen Sie die Lasermarkierung

auf den Boden bzw. die Laserhdhe auf eine Wand iibertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur
gewiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder an-
tragen. Damit entféllt das exakte Einstellen des Messwerk-
zeugs auf die zu Gibertragende Hohe.

Die Messplatte 14 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in groBerer Entfernung bzw. bei star-

ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel

Die Laser-Zieltafel 13 verbessert die Sichtbarkeit des Laser-
strahls bei ungiinstigen Bedingungen und groBeren Entfer-
nungen.

Diereflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 13 verbessert die
Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente Halfte ist
die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-Zieltafel
erkennbar.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

—

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder C - F)

Beispiele fiir Anwendungsmaglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Stellen Sie das Messwerkzeug immer nah an die Flache oder
Kante, die tiberpriift werden soll, und lassen Sie es vor Beginn
jeder Messung einnivellieren.

Messen Sie Abstande zwischen Laserstrahl bzw. Laserlinie
und einer Flache oder Kante immer an zwei moglichst weit
auseinanderliegenden Punkten (z.B. mit der Messplatte 14).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur im mit-
gelieferten Koffer.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer
autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeu-
ge ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht
selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug im Koffer ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU missen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge und
gemaD der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

—
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Safety Notes

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-
ENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEAS-
URING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD
PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 10 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rector reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliber-
ately close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Bosch Power Tools
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Keep the measuring tool and the laser
target plate 13 away from cardiac pace-
makers. The magnets of the measuring tool
and laser target plate generate afield that can
impair the function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the laser target plate 13
away from magnetic data medium and magnetically-
sensitive equipment. The effect of the magnets of the
measuring tool and laser target plate can lead to irrevers-
ible data loss.

Product Description and
Specifications
Please unfold the fold-out page with the representation of the

measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-

ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Operating mode button

Battery low indicator

On/Off switch

Magnets

Tripod mount 5/8"

Tripod mount 1/4"

Latch of battery lid

Battery lid

Laser warning label

Serial number

Laser viewing glasses*

Laser target plate

Measuring plate with stand*

Universal holder*

Tripod*

17 Case

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.
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Technical Data

—

Point and line laser GCL 25
Article number 3601 K66 BOO
Working range !
- Laser lines 10m
- Horizontal point beams 30m
- Point beam, upward 10m
- Point beam, downward 5m
Levelling accuracy
- Laser lines and horizontal

point beams +0.3mm/m
- Vertical point beams +0.5 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Ce 1
Tripod mount 1/4",5/8"
Batteries 4x1.5VLR06 (AA)

Battery life for the operating
modes

- Cross and point-line operation 12h

- 5-point operation 24h

- Line operation 30h

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 0.6 kg

Dimensions

(length x width x height) 155x56 x 118 mm

Degree of protection IP 54 (dust and splash
water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 11
on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the
measuring tool.

To open the battery lid 9, slide the latch 8 in the direction of
the arrow and fold the battery lid up. Insert the batteries.
When inserting, pay attention to the correct polarity accord-
ing to the representation on the inside of the battery lid.

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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Whenthe batteries are low, the battery low indicator 3 flashes
red. Additionally, the laser beams flash for approx. 5 s every
10 minutes. When the flashing initially begins, the measuring
tool can be operated for approx. 1 more hour. When the
batteries become empty, the laser beams flash one more time
directly prior to the automatic shut-off.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for
extended periods, the batteries can corrode and self-
discharge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ations in temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. Damage to the measuring tool can impair its accura-
cy. After heavy impact or shock, compare the laser lines or
plumb beams with a known horizontal or vertical reference
line or with already checked plumb points.

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 4 to

the “@ on” position (when working without automatic level-

ling) or to the “ g on” position (when working with auto-

matic levelling). Immediately after switching on, the measur-

ing tool sends laser beams out of the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 4 to
the “off” position. When switching off, the levelling unit is
locked.

Deactivating the Automatic Shut-off

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
30 minutes, the measuring tool automatically switches off to
save the batteries.

To switch on the measuring tool after automatic shut-off, ei-
ther slide the On/Off switch 4 to the “off” position and then
switch the measuring tool on again or press the operating
mode button 2 once.

To deactivate the automatic shut-off, keep the operating
mode button 2 pressed for at least 3 s (while the measuring

—

English |13

tool is switched on). Deactivation of the automatic shut-off is
confirmed by brief flashing of the laser beams.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool
off and then on again.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes between
which you can switch at any time:

- Cross and point-line operation: The measuring tool gener-
ates a horizontal and a vertical laser line facing toward the
front as well as a vertical point beam each facing upward
and downward, and a horizontal point beam each facing
toward the front and to both sides.

- 5-point operation: The measuring tool generates a vertical
point beam each facing upward and downward, as well as
ahorizontal point beam each facing toward the front and to
both sides.

- Horizontal line operation: The measuring tool generates a
horizontal laser line facing frontward.

- Vertical line operation: The measuring tool generates a ver-
tical laser line facing frontward.

All point beams runata 90°angle to each other; the laser lines
also cross each other ata 90° angle.

After switching on, the measuring tool is in cross-line and
point-line operation. To change the operating mode, press
the operating mode button 2.

All operating modes can be selected both with and without
automatic levelling.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling (see figures C-E)

Positionthe measuring tool onalevel and firm support, attach
it to the holder 15 or to the tripod 16.

When working with automatic levelling, push the On/Off
switch 4 to the “ g on” position.

After switching on, the automatic levelling function automati-
cally compensates irregularities within the self-levelling range
of +4°, The levelling is finished as soon as the laser points or
laser lines do not move any more.

If the automatic levelling function is not possible, e.g.
because the surface on which the measuring tool stands
deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser
beams flash. This alarm is deactivated within 10 s after
switching on, in order to allow adjustment of the measuring
tool.

Set up the measuring tool in level position and wait for the
self-levelling to take place. As soon as the measuring tool is
within the self-levelling range of + 4°, the laser beams light up
continuously.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors by moving the measuring tool, check the position
of the laser beams with regard to the reference points upon
re-levelling.

Bosch Power Tools
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Working without Automatic Levelling (see figure F)

For work without automatic levelling, push the On/Off switch
4 to the “@ on” position. When the automatic levelling is
switched off, the laser lines flash continuously.

When automatic levelling is switched off, you can hold the
measuring tool freely in your hand or place it on an inclinded
surface. The laser beams no longer necessarily run vertical to
each other.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the

measuring tool, if possible, should be mounted on a commer-

cially available tripod and placed in the centre of the working
area.

Apart from exterior influences, device-specific influences
(such as heavy impact or falling down) can lead to deviations.
Therefore, check the accuracy of the measuring tool each
time before starting your work.

When the accuracy of the horizontal point beams is within the
maximum allowed deviation, then the accuracy of the vertical
point beams and the laser lines is thus also checked.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Lateral

Axis

Afree measuring distance of 20 mon a firm surface in front of

awallis required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface at a distance of 20 m to
the wall. Switch the measuring tool on and select 5-point
operation.

- Direct one of the two lateral laser beams, that run along-
side the lateral axis of the measuring tool, at the wall. Allow
the measuring tool to level in. Mark the centre of the laser
beam on the wall (point I).

- Rotate the measuring tool by approx. 180° without chang-
ing its height. Allow it to level in and mark the centre point
of the other lateral laser beam on the wall (point II). Take
care that point IT is as vertical as possible above or below
point 1.

- The difference d of both marked points I and I on the wall
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Thus, the difference d between points 1and I may not exceed

12 mm (max.).

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the

Longitudinal Axis

A free measuring distance of 20 m on a firm surface between

two walls Aand B is required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on and select 5-point operation.

- Direct the horizontal laser beam, which runs parallel to the
longitudinal axis of the measuring tool, at the close wall A.
Allow the measuring tool to level in. Mark the centre of the
laser beam on the wall (point I).

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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- Turn the measuring tool around by 180°, allow it to level in
and mark the centre point of the laser beam on the oppo-
site wall B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to wall
B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A B

b4

~ Align the height of the measuring tool (using the tripod or

by underlaying, if required) in such a manner that the cen-

tre point of the laser beam is projected exactly against the
previously marked point IT on wall B.

A B

y :

d% I
I

- Rotate the measuring tool by 180° without changing the
height. Allow it to level in and mark the centre point of the
laser beam on wall A (point I1I). Take care that point IIT is
as vertical as possible above or below point 1.

- The difference d of both marked points I and 11T on wall A
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the longitudinal axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Thus, the difference d between points I and 11T may not

exceed 12 mm (max.).

—
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Working Advice

» For marking, always use only the centre of the laser
pointor the laser line. The size of the laser point as well as
the width of the laser line change with distance.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.
Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 7 onto
the thread of the tripod 16 or a commercially available cam-
eratripod. For fastening toa commercially available construc-
tion tripod, use the 5/8" tripod mount 6. Tighten the measur-
ing tool with the tripod mounting stud.

Adjust the tripod roughly before switching on the measuring
tool.

Fastening with the Universal Holder (Accessory)

With the universal holder 15, you can fasten the measuring
tool, e.g., to vertical surfaces, pipes or magnetizable materi-
als. The universal holder is also suitable for use as a ground
tripod and makes the height adjustment of the measuring tool
easier.

Adjust the universal holder roughly before 15 switching on
the measuring tool.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

(see figures A-B)

With the measuring plate 14, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-
quired height can be measured and projected at another loca-
tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 14 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in
intense sunlight. The brightness intensification can be seen
only when viewing, parallel to the laser beam, onto the meas-
uring plate.

Working with the Laser Target Plate

The laser target plate 13 increases the visibility of the laser
beam under unfavourable conditions and at large distances.
The reflective part of the laser target plate 13 improves the
visibility of the laser line. Thanks to the transparent part, the
laser line is also visible from the back side of the laser target
plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Bosch Power Tools
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Work Examples (see figures C - F)

Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Always position the measuring tool close to the surface or
edge subject to checking, and allow it to level in prior to each
measurement.

Always measure the distances between laser beam or laser
lineand a surface or edge at two points as far as possible away
from each other (e.g. with the measurment plate 14).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
case.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

If the measuring tool should fail despite the care taken in man-

ufacturing and testing procedures, repair should be carried
out by an authorised after-sales service centre for Bosch
power tools. Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

For repairs, only send in the measuring tool in the case.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
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People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

English |17

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,026393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/recharge-
able batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and accordingto the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Bosch Power Tools
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de 'appareil de mesure, lisez at-
tentivement toutes les instructions et te-
nez-en compte. Faites en sorte que les éti-
quettes d’avertissement se trouvant sur
Iappareil de mesure restent toujours li-
sibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Avantla premiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par Pautocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau
laser. Vous risquez sinon d’éblouir des
personnes, de causer des accidents ou de
blesser les yeux.

» Aucas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-

diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

—

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne faire réparer 'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d'autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre 'appareil de mesure et la
mire de visée laser 13 a proximité de stimu-
lateurs cardiaques. Les aimants de 'appareil
de mesure et de la mire de visée laser
générent un champ qui peut entraver le fonc-
tionnement des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir I'appareil de mesure et la mire de visée laser
13 éloignés des supports de données magnétiques et
des appareils réagissant aux sources magnétiques.
L’effet des aimants de 'appareil de mesure et de la mire de
visée laser peut entrainer des pertes de données irréver-
sibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la
lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d'aplomb.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala
représentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
2 Touche de présélection du mode de fonctionnement
3 Alerte du niveau d'alimentation des piles
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Aimants

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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6 Raccord de trépied 5/8"
Raccord de trépied 1/4"
8 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
9 Couvercle du compartiment a piles
10 Plaque signalétique du laser
11 Numéro de série
12 Lunettes de vision du faisceau laser*
13 Mire de visée laser
14 Mire avec pied*
15 Support de fixation universelle*
16 Trépied*
17 Coffret

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

~

Caractéristiques techniques

Laser points et lignes GCL 25
N° d’article 3601 K66 BOO
Portée !

- lignes laser 10m
- faisceaux points horizontaux 30m
- faisceau point vers le haut 10m
- faisceau point vers le bas 5m

Précision de nivellement
- lignes laser et faisceaux point

horizontaux +0,3mm/m
- faisceaux point verticaux +0,5 mm/m
Plage typique de nivellement
automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Raccord de trépied 1/4",5/8"
Piles 4x1,5VLRO6 (AA)
Autonomie de fonctionnement
dans le mode de service
- Mode lignes croisées et point 12h
- Mode 5 points 24h
- Mode tragage de lignes 30h

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables

(par ex. exposition directe au soleil).

Le numéro de série 11 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Francais |19
Laser points et lignes GCL 25
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Dimensions (longueur x
largeur x hauteur) 155x56x118 mm
Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux
projections d’eau)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables

(par ex. exposition directe au soleil).

Le numéro de série 11 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pourouvrirle couvercle ducompartimenta piles 9, poussezle
dispositif de blocage 8 dans le sens de la fléche et relevez le
couvercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veil-
lez arespecter les polarités qui doivent correspondre a la fi-
gure se trouvant a l'intérieur du couvercle du compartiment a
piles.

Siles piles sont faibles, le voyant d'alerte d’alimentation des
piles 3 clignote rouge. Les faisceaux lasers clignotent égale-
ment toutes les 10 minutes pendant 5 secondes environ. On
peut continuer a utiliser I'appareil de mesure pendant 1 h en-
viron apres le premier clignotement. Si les piles sont vides,
les faisceaux laser clignotent encore une fois directement
avant la mise hors fonctionnement automatique.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de appareil de mesure au cas ol 'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période pro-
longée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se
corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Les dommages peuvent entraver la précision de 'appareil
de mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez les
lignes laser ou les faisceau d’aplomb pour les vérifier avec
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une ligne de référence connue verticale ou horizontale ou
avec des points d’aplomb vérifiés.

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 dans la position « @@ on» (pour tra-
vailler sans nivellement automatique) ou dans la position

« '} on » (pour travailler avec nivellement automatique). Im-
médiatement aprés avoir été mis en marche, I'appareil de me-
sure émet des faisceaux laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez 'interrupteur
Marche/Arrét 4 dans la position « off ». Lorsque I'appareil est
éteint, 'unité pendulaire est verrouillée.

Désactiver la coupure automatique

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur I'appareil de mesure
pendant env. 30 min, I'appareil de mesure s’arréte automati-
quement afin d’économiser les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés la cou-
pure automatique, vous pouvez d’abord pousser l'interrup-
teur Marche/Arrét 4 en position « off », puis remettre en
marche I'appareil de mesure, ou bien appuyer une fois sur la
touche du mode de fonctionnement 2.

Afin de désactiver la coupure automatique, maintenez la
touche du mode de fonctionnement 2 appuyée pendant au
moins 3 s (I'appareil de mesure mis en marche). Sila coupure
automatique est désactivée, les faisceaux laser clignotent
briévement pour confirmer.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure
allumé et éteignez-le apreés l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteindre I'appareil de
mesure et le remettre en marche.

Modes opératoires

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonc-
tionnement entre lesquels vous pouvez commuter a tout
moment :

- Mode lignes croisées et point : L'appareil de mesure génére
une ligne laser horizontale et verticale vers I'avant ainsi
qu’un faisceau point vertical vers le haut et vers le bas et un
faisceau point horizontal vers 'avant et vers les deux cotés.

- Mode 5-points : L'appareil de mesure génére un faisceau
point vers le haut et vers le bas ainsi qu’un faisceau point
horizontal vers 'avant et vers les deux cotés.

- Mode tracage de lignes horizontal : L'appareil de mesure
géneére une ligne laser horizontale vers l'avant.

- Mode tracage de lignes vertical : L'appareil de mesure
géneére une ligne laser verticale vers I'avant.

Tous les faisceaux point se rencontrent dans un angle de 90°,
les lignes laser se croisent également dans un angle de 90°.
Aprés chaque mise en fonctionnement, 'appareil de mesure
se trouve en mode lignes croisées et point. Pour changer le
mode de fonctionnement, appuyez sur la touche du mode de
fonctionnement 2.

Il est possible de choisir chacun des modes de fonctionne-
ment avec ou sans nivellement automatique.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique

(voir figures C-E)

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur le support de fixation 15 ou sur le trépied 16.
Pour travailler avec nivellement automatique, poussez linter-
rupteur Marche/Arrét 4 en position « g on ».

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les inégalités a l'intérieur de la
plage de nivellement automatique de +4°. Le nivellement est
terminé dés que les points laser ou les lignes laser ne bougent
plus.

Siun nivellement automatique n’est pas possible, parce que
par ex. la surface ol est posé I'appareil de mesure différe de
plus de 4°de 'horizontale, les lignes laser clignotent. Cette
alerte est désactivée dans les 10 s qui suivent la mise en ser-
vice pour permettre le nivellement de I'appareil de mesure.
Placez 'appareil de mesure horizontalement et attendez le
nivellement automatique. Dés que I'appareil de mesure se
trouve al'intérieur de la plage de nivellement automatique de
+4°, les faisceaux laser restent allumés en permanence.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-
lisation, I'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Apreés le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs
causées par un déplacement de 'appareil de mesure.

Travailler sans nivellement automatique (voir figure F)
Pour travailler sans nivellement automatique, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 dans la position « @on ». Lorsque le
nivellement automatique est hors fonctionnement, les lignes
laser clignotent en permanence.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir I'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. Les faisceaux laser ne sont
plus forcément perpendiculaires 'un par rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si possible,
et étre installé au centre de la zone de travail.
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Outre les influences extérieures, des influences spécifiques a
I'appareil (par ex. chutes ou chocs violents) peuvent entrai-
ner de légeres divergences. Avant de commencer tout travail,
controlez donc la précision de I'appareil de mesure.

Sila précision des faisceaux point horizontaux se trouve al'in-
térieur de la divergence de précision max. admissible, la pré-
cision des faisceaux point verticaux et des lignes laser est éga-
lement contrélée.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Contréler la précision de nivellement horizontal de axe
transversal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m
sur un sol stable devant un mur.

- Montez 'appareil de mesure a une distance de 20 m du
mur sur un support avec fixation ou sur un trépied ou pla-
cez-le surun sol solide et plan. Mettez I'appareil de mesure
en marche et choisissez le mode 5-points.

- Dirigez un des deux faisceaux laser latéraux qui courent le
long de I'axe transversal de I'appareil de mesure, en direc-
tion du mur. Laissez 'appareil de mesure se niveler auto-
matiquement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(pointT).

11,/

dﬁl%

- Tournezl'appareil de mesure de 180°env. sans modifier la
hauteur. Laissez-le se niveler automatiquement et mar-
quez le milieu du point de l'autre faisceau laser latéral sur
le mur (point I1). Veillez a ce que point II soit positionné
aussi vertical que possible au-dessus ou en-dessous de
point 1.
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- L’écart d entre les deux points I et IT marqués sur le mur
indique I'écart réel de précision de 'appareil de mesure
pour la hauteur le long de I'axe transversal.

Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la divergence
de précision max. admissible est de :
40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et IT ne doit
étre que 12 mm max.

Contréler la précision de nivellement horizontal de 'axe

longitudinal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m

sur un sol stable entre deux murs A et B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un support
avec fixation ou sur un trépied ou placez-le sur un sol solide
et plan. Mettez I'appareil de mesure en marche et choisis-
sez le mode 5-points.

Y 20m

- Dirigez le faisceau laser horizontal qui est paralléle a I'axe
longitudinal de I'appareil de mesure en direction du mur
proche A. Laissez I'appareil de mesure se niveler auto-
matiquement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(pointI).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le effectuer
un nivellement automatique et marquez le point de croise-
ment des faisceaux laser sur le mur d’en face B (point I1).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-
tiquement.

Bosch Power Tools
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- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, a I'aide de cales appropriées) de sorte
que le point de croisement des faisceaux laser touche le
point IT sur le mur B tracé auparavant.

A B

I )

4% i
it

- Tournez'appareil de mesure de 180° sans modifier la hau-

teur. Laissez-le se niveler automatiquement et marquez le
milieu du point du faisceau laser sur le mur A (point I1I).
Veillez a ce que point I11 soit positionné aussi verticale-
ment que possible au-dessus ou en-dessous du point I.

- L'écartdentreles deux points I et IIT marqués sur mur Ain-

dique I'écart réel de précision de I'appareil de mesure pour
la hauteur le long de I'axe longitudinal.
Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la divergence
de précision max. admissible est de :
40mx+0,3mm/m=+12 mm.
Par conséquent, la différence d entre les points I et I11 ne doit
étre que 12 mm max.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le milieu du point
laser ou de la ligne laser. La taille du point laser ou la
largeur de la ligne laser changent avec la distance.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le rac-
cord de trépied 1/4" 7 sur le filet du trépied 16 ou d’un tré-
pied d’appareil photo disponible dans le commerce. Pour la
fixation sur un trépied de chantier disponible dans le com-
merce, utilisez le raccord de trépied 5/8" 6. Serrez I'appareil
de mesure au moyen de la vis de blocage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.

Fixer avec la fixation universelle (accessoire)

ATaide de la fixation universelle 15, vous pouvez fixer I'appa-
reilde mesure p. ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou
des matériaux magnétisables. La fixation universelle est éga-
lement appropriée pour servir de trépied de sol et facilite Iali-
gnement en hauteur de 'appareil de mesure.

Mettez le support de fixation universelle 15 plus ou moins a
niveau avant de mettre en marche 'appareil de mesure.

Travailler avec la mire (accessoire) (voir figures A-B)
ATaide de la mire 14, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il nest donc pas nécessaire d'ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 14 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante
ou en cas d'un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-
nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Travailler avec la mire de visée laser

Lamire de visée laser de mesure laser 13 améliore la visibilité
du faisceau laser dans des conditions défavorables d’utilisa-
tion et sur des distances plus importantes.

La partie réflectrice de la mire de visée laser 13 améliore la
visibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le fais-
ceau laser visible méme lorsque I'utilisateur se tient a I'arriére
de la mire de visée laser.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére

ambiante. L'ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures C - F)

Vous trouverez des exemples d'utilisation de I'appareil de
mesure sur les pages graphiques.

Placez I'appareil de mesure toujours a proximité de la surface
ou du bord a controéler et laisser 'appareil se mettre a niveau
avant de commencer une nouvelle mesure.

Mesurez les distances entre le faisceau laser ou la ligne laser
et une surface ou un bord toujours sur deux points aussi éloi-
gnés que possible (p. ex. al'aide de la platine de mesure 14).
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne stockez et transportez 'appareil de mesure que dans le
coffret fourni avec 'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussieres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de I'appareil de mesure, celui-ci présentait un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour l'outillage Bosch. Ne démontez pas
I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Sil'appareil doit étre réparé, envoyez-le dans son coffret.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
to de medicion. Jamas desfigure los rétulos
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y
ADJUNTELAS ENLAENTREGA DELAPARATO
DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

» Si la seiial de aviso no viene redactada en su idioma,
antes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
dafar el ojo.

» Si la radiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni

para circular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-

ten apreciar correctamente los colores.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

—

No coloque el aparato de medicion ni la ta-
blilla reflectante 13 cerca de personas que
utilicen un marcapasos. Los imanes del apa-
rato de medicion y de la tablilla reflectante
producen un campo magnético que puede
perturbar el funcionamiento de los marcapa-
S0S.

» Mantenga alejados el aparato de medicion y la tablilla
reflectante 13 de los soportes de datos magnéticos y
delos aparatos sensibles alos campos magnéticos. Los
imanes del aparato de medicion y de la tablilla reflectante
pueden provocar una pérdida de datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicién mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales, asi como puntos de plomada.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser
Selector de modos de operacién
Simbolo de la pila
Interruptor de conexion/desconexion
Imanes
Fijacion para tripode de 5/8"
Fijacion para tripode de 1/4"
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Tapa del alojamiento de las pilas
Sefal de aviso laser
Numero de serie
Gafas para laser*
Tablilla reflectante
Placa de medicion con base*
Soporte universal*
Tripode*
17 Maletin

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.
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Datos técnicos
Laser de puntos y lineas GCL 25
No de articulo 3601 K66 BOO
Alcance®
- Lineas laser 10m
- Rayos puntuales horizontales 30m
- Rayo puntual hacia arriba 10m
- Rayo puntual hacia abajo 5m
Precision de nivelacién
- Lineas laser y rayos puntuales

horizontales +0,3 mm/m
- Rayos puntuales verticales +0,5 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de
almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mwW
Cs 1
Fijacion para tripode 1/4",5/8"
Pilas 4x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia en modo de
operacion
- Operacion en cruz y por

puntos 12h
- Operacion con 5 puntos 24h
- Operacion lineal 30h
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 0,6 kg
Dimensiones
(longitud x ancho x altura) 155x56x118 mm
Grado de proteccién IP 54 (proteccion

contra polvoy

salpicaduras de agua)
1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.
El nimero de serie 11 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el
aparato de medicion.

Paraabrir latapa del alojamiento de la pila 9 presione el encla-
vamiento 8 en sentido de la flecha y gire hacia arriba la tapa.
Inserte las pilas. Respete la polaridad indicada en la parte in-
terior de la tapa del alojamiento de las pilas.

Espaiiol | 25

Silas pilas comienzan a agotarse el simbolo de la pila 3 parpa-
dea en rojo. Los rayos laser parpadean ademas cada

10 minutos durante aprox. 5 s. Desde el momento en que
parpadea por primera vez, el aparato de medicion puede fun-
cionar todavia aprox. 1 h. Silas pilas estan a punto de agotar-
se, los rayos laser parpadean una vez poco antes de efectuar-
se la desconexién automatica.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice
pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicién. Los dafios producidos en el aparato de medicion
pueden afectar ala precision de medida. En caso de haber
sufrido un golpe o caida fuerte, comparar las lineas del la-
ser o los rayos de plomada con una linea de referencia ho-
rizontal o vertical conocida o con unos puntos de plomada
que haya controlado anteriormente.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion desplace el interruptor
de conexion/desconexion 4 a la posicion “@ on” (operacion
SIN nivelacion automatica) o a la posicion “’b on” (opera-
cion CON nivelacion automatica). Nada mas conectarlo, el
aparato de medicion emite rayos laser por las aberturas de
salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales,
ni mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuje el inte-

rruptor de conexion/desconexion 4 a la posicion “off”.

Al desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

Desactivacién del automatismo de desconexion

Conelfin de proteger la pila, el aparato de medicion se desco-
necta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla durante
aprox. 30 min.

Bosch Power Tools
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Para volver a conectar el aparato de medicion tras su desco-
nexion automatica, debera desplazarse primeroelinterruptor
de conexion/desconexion 4 a la posicion “off” y conectarlo a
continuacion, o bien, pulsar simplemente una vez el selector
de modos de operacion 2.

Para desactivar la desconexion automatica, mantenga pulsa-
do el selector de modos de operacion 2 al menos durante 3 s,
teniendo conectado el aparato de medicion. La desactivacion
del automatismo de desconexion se sefializa mediante un
breve parpadeo de los rayos laser.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de opera-
cion, pudiendo Ud. cambiar de uno a otro en todo momento:

- Operacion en cruzy por puntos: Elaparato de medicion ge-
nera una linea laser horizontal y otra vertical hacia el fren-
te, asi como un rayo puntual vertical hacia arriba y hacia
abajo, y ademas un rayo puntual horizontal hacia el frente
y hacia ambos lados.

- Operacion con 5 puntos: El aparato de medicién generaun
rayo puntual vertical hacia arriba y otro hacia abajo, asi co-
mo un rayo puntual horizontal hacia el frente y haciaambos
lados.

- Operacion lineal horizontal: El aparato de medicion genera
una linea laser horizontal hacia el frente.

- Operacion lineal vertical: El aparato de medicion genera
una linea laser perpendicular hacia el frente.

Todos los rayos puntuales forman un angulo de 90° entre

ellosy las lineas laser se cruzan formando asimismo un angulo
de 90°.

Al conectar el aparato de medicion se activa automaticamen-
te la modalidad de lineas en cruz y por puntos. Para cambiar
de modalidad, pulse el selector de modos de operacion 2.
Todas las modalidades pueden seleccionarse con y sin nivela-
cién automatica.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica (ver figuras C-E)
Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 15 o al tripode 16.

Para trabajar con nivelacion automatica coloque el interrup-
tor de conexion/desconexion 4 en la posicion “”ﬁ on”.

Al conectar el aparato, la nivelacion automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacion de +4°. La nivela-
cion puede darse por concluida en el momento en que dejen
de moverse los puntos o las lineas laser.

Las lineas laser parpadean si no fuese posible realizar la nive-
lacién automatica, p. €j., sila base de asiento del aparato es-
tuviese inclinada mas de 4° respecto a la horizontal. En el in-
tervalo de 10 s tras la conexion del aparato, esta alarma se

encuentra desactivada para permitir la preparacion del apa-
rato de medicion.

Coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele. En el momento en que el aparato de medi-
cién se encuentre dentro del margen de autonivelacién de
+4°os rayos laser se encienden permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicion durante la operacion, el aparato de medicion se vuel-
ve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicion.

Operacion sin nivelacion automatica (ver figura F)

Para trabajar sin nivelacidn automatica coloque el interruptor
de conexién/desconexion 4 en la posicion “@ on”. Estando
desconectada la nivelacion automatica, los rayos laser parpa-
dean continuamente.

Teniendo desconectada la nivelacién automatica es posible
mantener sujeto el aparato de medicion con la mano, o bien,
depositarlo sobre una base inclinada. En ese caso puede ocu-
rrir que los rayos laser no queden perpendiculares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicién sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también aquellas propias
del aparato (p.ej. caidas o fuertes golpes) pueden provocar
ciertos errores de medicion. Por ello, antes de comenzar a
trabajar, recomendamos controlar primero la precision del
aparato de medicion.

Sila precision de los rayos puntuales horizontales se encuen-
tra dentro de tolerancia, puede considerarse correcta tam-
bién la precision de los rayos puntuales verticales y de las
lineas laser.

Sienalguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje

transversal

Parala comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m con

un firme consistente y una pared.

- Coloque el aparato de medicion a 20 m de la pared tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o bien, deposi-
tandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el
aparato de medicidn y seleccione la operacion con 5
puntos.

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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- Oriente el rayo laser horizontal que transcurre paralelo al
eje longitudinal del aparato de medicion contra la pared

- Oriente contra la pared uno de los dos rayos laterales que Asituada mas cerca. Deje que el aparato de medicion se
transcurren por eje transversal del aparato de medicion. nivele. Marque en la pared el centro del punto laser (punto
Deje que el aparato de medicién se nivele. Marque en la pa- I).
red el centro del punto laser (puntoI).

11,/

- Gire 180°el aparato de medicion, espere a que se haya ni-
velado, y marque el centro del rayo laser en la pared opues-

taB (puntoII).
- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
- Gire aprox. 180° el aparato de medicion, sin modificar su la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

altura. Espere aque se haya nivelado, y marque en la pared
(punto II) el centro del otro rayo laser lateral. Preste aten-
cién a que el punto IT quede lo mas perpendicular posible A B
por encima o por debajo del punto I.

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy IT marcados sobre
lapared corresponde a la desviacion real en altura del apa-
rato de medicion en el eje transversal.

En un tramo de medicién de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion

maxima admisible es de: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos Iy I debera ser

como maximo de 12 mm.

b4

Control de la precisién de nivelacion horizontal en el eje - Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
longitudinal pode o bien calzandolo) de manera que el centro del haz

incida exactamente contra el punto I marcado previamen-

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m
teenlapared B.

sobre un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicién cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo A B
sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de 1
medicion y seleccione la operacién con 5 puntos. Nl - X
dx 1l
I
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- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Espere a que se haya nivelado, y marque el centro del rayo
laser en la pared A (punto I1I). Preste atencion a que el
punto I1I esté los mas perpendicular posible por encima o
por debajo del punto I.

- Ladiferenciad entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real en altura del
aparato de medicion en el eje longitudinal.

En un tramo de medicién de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion

maxima admisible es de: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y I1I debera ser

como maximo de 12 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del puntodellaser o de lalinea
para marcar un punto. El tamafio del punto del laser, o el
ancho de la linea laser, varian con la distancia.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-

ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-

ratripode de 1/4" 7 alarosca del tripode 16, o a un tripode
de tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode de construccion
de tipo comercial utilice la fijacién paratripode de 5/8" 6. Fije
firmemente el aparato de medicion con el tornillo de sujecion
del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicion.

Sujecion con el soporte universal (accesorio especial)

El soporte universal 15 le permite sujetar el aparato de medi-

cién, p.ej., a superficies verticales, tubos, o materiales mag-
netizables. El soporte universal es apropiado también para
ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya
que facilita el ajuste de altura del aparato de medicion.
Nivele el soporte universal 15 de forma aproximada antes de
conectar el aparato de medicion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
(ver figuras A-B)

Con la placa de medicion 14 puede Ud. transferir la posicion
delrayolaser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,

puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-

seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario

el ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.
La placa de medicion 14 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas

grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-

mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del
rayo laser hacia la placa de medicion.

Aplicacion de la tablilla reflectante

La tablilla reflectante 13 permite percibir mejor el rayo laser
silas condiciones de luz son desfavorables o si las distancias
son grandes.

Lamitad reflectante de la tablilla 13 permite apreciar mejor el
rayo laser y la otra mitad, transparente, deja ver el rayo laser
también por el dorso de la tablilla reflectante.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccién.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras C - F)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los en-
contrara en las paginas ilustradas.

Siempre coloque el aparato de medicion cerca de la superfi-
cie o borde que desee controlar y espere a que se nivele antes
de comenzar con cualquier medicion.

Siempre mida las distancias entre el rayo o linea laser y una
superficie o borde (p. ej., con la placa de medicion 14) toman-
do dos puntos situados lo mas distante posible.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Unicamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
maletin suministrado.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicidn en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo hlimedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el drea en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato de medicion llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un taller de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medi-
cién.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que
figura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

En caso de reparacion, envie el aparato en el maletin.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra
obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la
recogida para la reparacion de sumaquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

—
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse
directamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucées para trabalhar de formasegurae
sem perigo com o instrumento de medicao.
Jamais permita que as placas de advertén-
cia no instrumento de medicao se tornem
irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E
FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIGAQ
SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacdo.

» O instrumento de medicio é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 10 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

> Se o texto da placa de aviso ndo estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direccéo de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser directo ou reflexivo. Desta
forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
éculos de protecgio. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
oculos de proteccio, nem no transito rodoviario.
Oculos de visualizaco de raio laser ndo oferecem uma
completa protecgdo contra raios UV e reduzem a percep-
¢ao de cores.

Bosch Power Tools
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» Nao efectue alteracdes no dispositivo laser.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicdo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

0 instrumento de medicao, e a placa-alvo
para laser 13 devem ser mantidos afasta-
dos de estimuladores cardiacos. Com os
imans do instrumento de medicao e da placa-
alvo de laser é produzido um campo magnéti-
co que pode prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicio, e a placa-alvo para
laser 13 longe de porta-dados magnéticos e de apare-
lhos com sensibilidade magnética. O efeito dos imans do
instrumento de medicdo e da placa-alvo de laser pode
provocar irreversiveis perdas de dados.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicdo é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos
de prumo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagdo do instrumento de medicdo na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Tecla de tipos de funcionamento

Adverténcia da pilha

Interruptor de ligar-desligar

Imans

Alojamento do tripé 5/8"

Alojamento do tripé 1/4"

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Tampa do compartimento da pilha

Placa de adverténcia laser

Numero de série

Oculos para visualizagdo de raio laser*

W oo~NOOGThA, WN

Rl
N = O
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13 Placa-alvo paralaser

14 Placa de medigdo com pé*
15 Suporte universal*

16 Tripé*

17 Mala

—

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento.

Dados técnicos
Laser por pontos e linear GCL 25
N°do produto 3601 K66 BOO
Faixa de trabalho !
- Linhas de laser 10m
- Raios de pontos horizontal 30m
- Raio de pontos para cima 10m
- Raio de pontos para baixo 5m
Exactidao de nivelamento
- Linhas de laser e raios de

pontos horizontal +0,3 mm/m
- Raio de pontos vertical +0,5 mm/m
Faixa de autonivelamento,
tipicamente t4°
Tempo de nivelamento,
tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de
armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Fixacdo do tripé 1/4",5/8"
Pilhas 4x1,5VLRO6 (AA)

Duracao de funcionamento no
tipo de funcionamento

- Funcionamento cruzado e

de linha de pontos 12h
- Funcionamento de 5 pontos 24h
- Funcionamento de linha 30h
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 0,6 kg
Dimensdes (comprimento x
largura x altura) 155x56 x 118 mm
Tipo de protecgao IP 54 (protegido contra po

e salpicos de agua)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condicdes ambientais

(p.ex. insolagdo directa) desfavoraveis.

0 ntimero de série 11 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao.
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-

davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 9, devera em-
purrar o travamento 8 no sentido da seta e levantar a tampa
do compartimento da pilha. Introduzir as pilhas. Observar
que a polaridade esteja correcta, de acordo com a ilustragao
que se encontra no lado interior da tampa do compartimento
da pilha.

Quando as pilhas se tornam fracas, o aviso de pilha fraca 3
pisca em vermelho. Além disso, os raios laser, piscam a cada
10 minutos durante aproximadamente 5 segundos. O instru-

mento de medi¢do ainda pode ser operado durante aproxima-

damente 1 hora depois de ter piscado pela primeira vez.

Quando as pilhas estao vazias, os raios laser ainda piscam

mais uma vez pouco antes do desligamento automatico.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra humidade
ou insolacio directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilaces de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automovel durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o

instrumento de medicdo alcancar a temperatura de funcio-

namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medigao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Danos no instrumento de medigao podem
prejudicar a sua exactidao. Apos impactos fortes ou que-
das devera controlar a linha do laser ou o raio de prumo,
comparando-os com uma linha de referéncia conhecida,
vertical ou horizontal, ou com pontos de prumo compro-
vados.

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, deverd empurrar o in-

terruptor de ligar-desligar 4 para a posico “@ on” (para tra-

balhos sem nivelamento automatico) ou para a posicao
“’h on” (para trabalhos com nivelamento automatico).
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O instrumento de medicao emite raios laser imediatamente

apos ser ligado, através das aberturas de saida 1.

» Nao apontar oraio laser na direccao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medigao, devera empurrar o
interruptor de ligar-desligar 4 para a posicao “off”. A unidade
de nivelamento é bloqueada ao desligar o instrumento.

Desactivar a desconexao automatica

Se durante aprox. 30 min ndo for premida nenhuma tecla do

instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente

para poupar as pilhas.

Para ligar novamente o instrumento de medicdo, apés o des-

ligamento automatico, podera empurrar o interruptor de

ligar-desligar 4 primeiramente para a posi¢do “off” e em se-
guida ligar novamente o instrumento de medigao, ou premir

uma vez a tecla de tipo de funcionamento 2.

Para desactivar o desligamento automatico, devera manter

(com o instrumento de medicao ligado) a tecla de tipo de fun-

cionamento 2 premida durante no minimo 3 seg. Se o desliga-

mento automatico estiver desactivado, os raios laser piscam
por instantes para confirmar.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

Para activar a desconexao automatica, devera desligar o

instrumento de medicdo e o ligar novamente.

Tipos de funcionamento

Oinstrumento de medicao dispde de varios tipos de funciona-
mento, entre os quais podera comutar sempre que desejar:

- Funcionamento cruzado e de linha de pontos: O instru-
mento de medicdo geraumalinha de laser horizontal e uma
linhade laser vertical, paraafrente, assim como um raio de
pontos vertical para cima e um para baixo e umraio de pon-
tos horizontal para frente e para ambos os lados.

- Funcionamento de 5 pontos: O instrumento de medicao
geraum raio de pontos vertical para cima e um para baixo,
assim como um raio de pontos horizontal para frente e
para ambos os lados.

- Funcionamento de linha horizontal: O instrumento de
medicdo gera uma linha de laser horizontal para frente.

- Funcionamento de linha vertical: O instrumento de medi-
cao gera uma linha de laser vertical para frente.

Todos os raios de pontos percorrem num angulo de 90°entre

si, as linhas de laser também se cruzam num angulo de 90°.

Ao ser ligada, o instrumento de medicao se encontra no fun-

cionamento cruzado e de linha de ponto. Para mudar o tipo de

funcionamento devera premir a tecla de tipos de funciona-

mento 2.

Todos os tipos de funcionamento podem ser seleccionados

com ou sem nivelamento automatico.

Bosch Power Tools
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Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

(veja figuras C-E)

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 15 ou no tripé 16.

Paratrabalhos com o nivelamento automatico, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 4 para a posicio “ g on”.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de auto-nivela-
mento +4°. O nivelamento esta encerrado assim que os pon-
tos de laser ou linhas de laser ndo se movimentarem mais.

Se nao for possivel efectuar o nivelamento automatico, por
ex. por que a superficie de apoio do instrumento de medicao
diverge mais do que 4° da posicao horizontal, as linhas de la-
ser piscam. Dentro de 10 segundos depois de ligar, o alarme
¢ desligado para permitir a configuragao do instrumento de
medicao.

Colocar o instrumento de medicdo na posicao horizontal e
aguardar o nivelamento automatico. Assim que o instrumento
de medicdo se encontrar na faixa de nivelamento de +4°, os
raios laser estarao permanentemente iluminados.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudancas de posi¢ao durante o funcio-
namento. Apés o nivelamento devera controlar a posi¢ao dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar
erros devido ao deslocamento do instrumento de medigao.

Trabalhos sem nivelamento automatico (veja figura F)
Paratrabalhos sem o nivelamento automatico, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 4 para a posicao “@ on”.
Quando o nivelamento automatico esta desligado, as linhas
de laser piscam permanentemente.

Com o nivelamento automatico desligado, € possivel segurar
o instrumento de medicao nas maos ou coloca-lo sobre uma
superficie inclinada. Os raios laser ja nao percorrem mais
necessariamente na vertical entre si.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperaturaambiente é o factor que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificagdo de temperatura € maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-
dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias especificas do
aparelho (como p. ex. quedas ou golpes fortes) também podem
levar a divergéncias. Portanto devera controlar a precisao do
instrumento de medicdo antes de iniciar cada trabalho.
Quando a exactiddo dos raios laser de pontos horizontais esta
dentro da maxima divergéncia permitida, significa que com
isto também é controlada a exactidao das linhas de laser de
pontos verticais e das linhas de laser.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.

Controlar a exactidao de nivelamento horizontal do eixo

transversal

Para o controlo é necessario uma distancia de medigao livre

de 20 m sobre uma superficie firme na frente de uma parede.

- Montaroinstrumento de medicdo a umadistanciade 20 m
da parede, sobre o suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre
uma superficie firme e plana. Ligar o instrumento de medi-
¢do e seleccionar o funcionamento de 5 pontos.

- Apontar um dos dois raios laser laterais, que percorrem ao
longo do eixo transversal do instrumento de medicao, para
a parede. Deixar o instrumento de medigao se nivelar.
Marcar o centro do ponto de laser na parede (pontoI).

I/

A

- Girar o instrumento de medicao aprox. 180°, sem modifi-
caraaltura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o cen-
tro do ponto do outro raio laser lateral na parede (ponto
11). Observe que o ponto I esteja o mais vertical possivel
acima ou abaixo do ponto I.

- Adiferenca d entre os dois pontos marcados I e I sobre a
parede, é adivergénciareal da altura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo transversal.

Numa distancia de 2 x 20 = 40 m a maxima divergéncia

admissivel devera ser de: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Adiferenca d entre os pontos I e IT s6 deve ser de no maximo

12 mm.
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Controlar a exactidao de nivelamento horizontal do eixo
longitudinal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m, livre de
obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, so-
bre o suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre uma superfi-

cie firme e plana. Ligar o instrumento de medicao e selec-
cionar o funcionamento de 5 pontos.

- Apontar o raio laser horizontal, que percorre paralelamen-

te ao eixo longitudinal do instrumento de medigdo, para
a parede A préxima. Deixar o instrumento de medicao
se nivelar. Marcar o centro do ponto de laser na parede
(pontoT).

- Girar o instrumento de medicao por 180°, aguardar o fim
do nivelamento e marcar o centro do ponto do raio laser na
parede oposta B (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medicao - sem girar - perto
da parede B, ligé-lo e aguardar o nivelamento.

A B

b4

- Alinhar o instrumento de medigdo naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro do ponto do raio laser atinja exactamente o ponto
marcado anteriormente I1 na parede B.
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- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-
tura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o centro do
ponto do raio laser na parede A (ponto I11). Observe que o
ponto I11 esteja o mais vertical possivel acima ou abaixo do
ponto 1.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I11 sobre a
parede A, é adivergéncia real daaltura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo longitudinal.

Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia

admissivel devera ser de: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.

Adiferencad entre os pontos I e 111 s deve ser de no maximo

12 mm.

Indicacdes de trabalho

» Para marcar so6 deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser ou da linha de laser. O tamanho do ponto de
laser ou da largura da linha de laser se modificam com a
distancia.

Trabalhar com o tripé (acessorio)
O tripé é um suporte de medigdo estdvel e com altura regula-

vel. Colocar o instrumento de medigdo com a admissao de tri-

pé de 1/4" 7 sobre a rosca do tripé 16 ou sobre um tripé de
fotografia de tipo comercial. Para a fixagao num tripé de tipo
comercial devera usar uma fixagao de tripé de 5/8" 6. Apara-
fusar o instrumento de medigdo com o parafuso de fixagao do
tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento
de medicdo.

Fixar com o suporte universal (acessorio)

Com ajuda do suporte universal 15 é possivel fixar o instru-
mento de medicdo, p.ex. em superficies e tubos verticais ou
em materiais magnéticos. O suporte universal também é
apropriado como tripé de chao e facilita o alinhamento de
altura do instrumento de medicdo.

Alinhar aproximadamente o suporte universal 15 antes de
ligar o instrumento de medicao.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

(veja figuras A-B)

Com a placa de medicao 14 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chao ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-
camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-
tro local. Desta forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicdo exactamente a altura a ser transferida.

Bosch Power Tools
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A placa de medicao 14 possui uma camada de reflexdo, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou

aforte incidéncia de raios solares. A intensificagdo da clarida-

de so pode serreconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Trabalhar com a placa-alvo de laser

A placa-alvo de laser 13 melhora a visibilidade do raio laser
em condigdes desfavoraveis e a maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 13 reflectora melhora a visi-
bilidade dalinha de laser, e devido a metade transparente,
alinha de laser também pode ser vista pelo lado de tras da
placa-alvo de laser.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os 6culos de visualizagdo de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de proteccio. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
éculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Ocu-

los de visualizagao de raio laser nao oferecem uma comple-

ta proteccao contra raios UV e reduzem a percepgao de
cores.

Exemplos de trabalhos (veja figura C - F)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medigao.

Sempre colocar o instrumento de medicao perto da superfi-
cie ou do canto a serem controlados, e permitir que possa se
nivelar antes do inicio de cada medigao.

Medir as distancias entre o raio laser ou alinha de laser e uma
superficie ou canto, sempre em dois pontos que se encon-
trem o mais distantes possiveis (p.ex. com a placa de medi-
cdo 14).

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicdo na
bolsa de protec¢ao fornecida.

Manter o instrumento de medigcao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pélos.
Se o instrumento de medicao falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacdo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medicdo.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicao.
Em caso de reparagdes, devera enviar o instrumento de medi-
¢do dentro da mala.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de
instrumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Non

rendere mai illeggibili le targhette di avver-

tenza applicate sullo strumento di misura.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME AL-
LO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI
CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o diregolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure
diverse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero

10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
A / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm /

» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-

sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di

guardarneil riflesso. Il raggio laser potreb-

be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o0 danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-

nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-

za dello strumento di misura.
» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di

misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

—
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» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

Non portare lo strumento di misura ed il
pannello di puntamento per raggio laser 13
in prossimita di pace-maker. Tramite i ma-
gneti dello strumento di misura e del pannello
di puntamento per raggio laser viene generato
un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura ed il pannello di punta-
mento per raggio laser 13 lontano da supporti magneti-
ci di dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione dei magneti dello strumento di misura e del
pannello di puntamento per raggio laser possono verificar-
si perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il
controllo di linee orizzontali e verticali nonché di punti difilo a
piombo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Uscita del raggio laser

2 Tasto per la selezione del modo operativo
3 Indicatore dello stato delle batterie
4 Interruttore di avvio/arresto
5 Magneti
6 Attacco treppiede 5/8"
7 Attacco treppiede 1/4"
8 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
9 Coperchio del vano batterie
10 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
11 Numero di serie
12 Occhiali per la visualizzazione del laser*
13 Pannello di puntamento per raggi laser
14 Piastra di misurazione con piedino*
15 Supporto universale*
16 Treppiede*
17 Valigetta

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Laser puntiforme e lineare GCL25
Codice prodotto 3601 K66 BOO

Campo operativo®)

- Linee laser 10m
- Raggi puntiformi orizzontali 30m
- Raggio puntiforme verso l'alto 10m
- Raggio puntiforme verso il basso 5m

Precisione di livellamento
- Linee laser e raggi puntiformi

orizzontali +0,3mm/m
- Raggi puntiformi verticali +0,5 mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Cq 1
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 4x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia con modo operativo
- Funzionamento con 2 raggi laser

perpendicolari e raggi puntiformi 12h
- Funzionamento a 5 punti 24 h
- Funzionamento con raggio lineare 30h
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Dimensioni
(lunghezza x larghezza x altezza) 155x56x 118 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione

contro la polvere e
contro gli spruzzi
dell'acqua)
1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 11 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 9 spingere il bloccag-
gio 8 in direzione della freccia ed aprire il coperchio del vano
batterie. Inserire le batterie, facendo attenzione alla corretta
polarizzazione, conformemente allillustrazione riportata sul
lato interno del coperchio del vano batterie.

Quando le batterie sono quasi scariche, I'indicatore dello sta-
to delle batterie 3 lampeggia in rosso. Inoltre i raggi laser lam-
peggiano ogni 10 min per ca. 5 s. Dopo il primo lampeggio lo
strumento di misura puo essere fatto funzionare ancora per
ca. 1 h. Quando le batterie sono scariche i raggi laser lampeg-
giano ancora una volta direttamente prima dello spegnimento
automatico.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura
ambientale lo strumento di misura prima di metterlo in fun-
zione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di mi-
sura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Danneggiamenti dello strumento di misura posso-
no pregiudicarne la precisione. Dopo un urto o una caduta
violenta effettuare il controllo del raggio laser oppure del
raggio filo a piombo confrontandolo con una linea di riferi-
mento orizzontale o verticale nota oppure con punti di filo
a piombo controllati.

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di
movimenti violenti.

Accensione/spegnimento
Per accendere lo strumento di misura spingere l'interruttore
diavvio/arresto 4 in posizione «0 on» (per lavori senza siste-
ma di autolivellamento) oppure in posizione «’b onn» (per
lavori con sistema di autolivellamento). Subito dopo I'accen-
sione, lo strumento di misura emette raggilaser dalle uscite 1.
» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio
laser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere I'interruttore di

avvio/arresto 4 in posizione «off». Spegnendo lo strumento
I'unita oscillante viene bloccata.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico
Se per ca. 30 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura, lo stesso si spegne automaticamente per
proteggere le batterie.
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Per accendere di nuovo lo strumento di misura dopo il disin-
serimento automatico, € possibile o spingere l'interruttore di
avvio/arresto 4 primain posizione «off» e quindi accendere di
nuovo lo strumento di misura oppure premere una volta il ta-
sto per la selezione del modo operativo 2.

Per disattivare il sistema di disinserimento automatico, tene-

re premuto per almeno 3 s (con strumento di misura acceso)

il tasto per la selezione del modo operativo 2. Se il sistema di

disinserimento automatico é disattivato, i raggi laser lampeg-

giano brevemente per la conferma.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo l'utilizzo. Vi & il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-

re lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modi operativi

Lo strumento di misura dispone di diversi modi operativi sele-
zionabili in ogni momento:

- Funzionamento con 2 raggi laser perpendicolari e raggi
puntiformi: Lo strumento di misura genera una linea laser
orizzontale ed una verticale in avanti ed un raggio puntifor-
me verticale verso l'alto ed uno verso il basso nonché un
raggio puntiforme orizzontale in avanti e su entrambi i lati.

- Funzionamento a 5 punti: Lo strumento di misura genera
un raggio puntiforme verticale verso l'alto ed uno verso il
basso nonché un raggio puntiforme orizzontale in avanti e
su entrambi i lati.

- Funzionamento con raggio lineare orizzontale: Lo strumen-
to di misura genera una linea laser orizzontale in avanti.

- Funzionamento con raggio lineare verticale: Lo strumento
di misura genera una linea laser verticale in avanti.

Tutti i raggi puntiformi procedono uno verso I'altro con un an-

golo di90°, anche le linee laser si incrociano con un angolo di

90°.

Dopo I'accensione lo strumento di misura si trova nel funzio-

namento con 2 raggi laser perpendicolari e raggi puntiformi.

Per cambiare il modo operativo, premere il tasto per la sele-

zione del modo operativo 2.

Tutti i modi operativi possono essere selezionati con o senza

sistema di autolivellamento.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento (vedi figure C -E)
Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 15 oppure sul treppiede 16.
Per un utilizzo con il sistema di autolivellamento, spingere
I'interruttore di avvio/arresto 4 nella posizione «"h on».
Dopo I'accensione il sistema di autolivellamento livella auto-
maticamente asperita allinterno del campo di autolivellamen-
todi +4°. L’'operazione di livellamento & terminata non appe-
naipuntilaser e le linee laser non si muovono pit.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p. es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 4° rispetto alla linea orizzontale,
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le linee laser lampeggiano. Entro 10 s dall'accensione questo
allarme ¢ disattivato per consentire la regolazione dello stru-
mento di misura.

Posizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed atten-
dere 'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura si
trova all'interno del campo di autolivellamento di + 4° i raggi
laser sono illuminati permanentemente.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il fun-
zionamento, lo strumento di misura viene nuovamente livella-
to automaticamente. Dopo il livellamento controllare la posi-
zione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento per
evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di
misura.

Operare senza il sistema di autolivellamento

(vedi figuraF)

Per lavori senza il sistema di autolivellamento spingere l'inter-
ruttore di avvio/arresto 4 in posizione «O on». Con sistema
di autolivellamento disinserito le linee laser lampeggiano per-
manentemente.

Con autolivellamento spento & possibile tenere in mano libe-
ramente lo strumento di misura oppure posizionarlo su un
supportoinclinato. | raggilaser non scorrono piti obbligatoria-
mente in posizione verticale uno rispetto all'altro.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze lega-
te allo strumento (come p. es. cadute violente oppure urti)
che possono comportare divergenze. Per questo motivo,
prima di iniziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.

Se la precisione dei raggi puntiformi orizzontali si trova entro
la deviazione massima ammessa, & controllata di conseguen-
zaanche la precisione dei raggi puntiformi verticali e delle
linee laser.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura
dovesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale
dell’asse trasversale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m
su base fissa davanti ad una parete.

- Montare lo strumento di misuraa 20 m di distanza dalla pa-
rete sul supporto o su untreppiede, oppure posizionarlo su
unabase stabile e piana. Accendere lo strumento di misura
e selezionare il funzionamento a 5 punti.
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- Dirigere uno dei due raggi laser laterali, che passano lungo
I'asse trasversale dello strumento di misura, sulla parete.
Far effettuare 'operazione di livellamento dello strumento
di misura. Marcare il centro del punto laser sulla parete
(PuntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di ca. 180°, senza modifi-
carne l'altezza. Fare effettuare I'operazione dilivellamento
e marcare il centro del punto dell'altro raggio laser laterale

sulla parete (Punto II). Prestare attenzione affinché il pun-

to I1 si trovi possibilmente verticale sopra oppure sotto il
punto I.

- Ladifferenzad dientrambiipunti marcatiIe ITsullaparete
indica la deviazione dell'altezza effettiva dello strumento di
misura lungo I'asse trasversale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mla deviazione ammessa
puo essere al massimo: 40 mx 0,3 mm/m = +12 mm.
Ladifferenza d trai puntiI e IT puo essere pertanto al massi-
modi 12 mm.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale
dell’asse longitudinale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m
su base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-

porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura e sele-
zionare il funzionamento a 5 punti.

Dirigere il raggio laser orizzontale, che passa parallelamen-
terispetto all'asse longitudinale dello strumento di misura,
sulla parete A vicina. Far effettuare I'operazione di livella-
mento dello strumento di misura. Marcare il centro del
punto laser sulla parete (PuntoI).

A

—>¢

Ruotare lo strumento di misura di 180°, far eseguire 'ope-
razione di livellamento e marcare il centro del punto del
raggio laser alla contrapposta parete B (Punto IT).
Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua I'operazio-
ne di livellamento.

A B

b4

Regolare lo strumento di misura in altezza (tramite il trep-
piede oppure, se il caso, applicandovi sotto degli spesso-
ri), in modo tale che il centro del punto del raggio laser
arrivi a colpire esattamente il punto II precedentemente
marcato sulla parete B.
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- Ruotarelo strumento di misura di 180°, senza modificarne
I'altezza. Fare effettuare I'operazione di livellamento e
marcare il centro del punto del raggio laser sulla parete A
(Punto I1I). Prestare attenzione affinché il punto I11 si trovi
possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto I.

- Ladifferenza d di entrambi i punti marcati I e I1I sulla pa-
rete A indica la deviazione dell'altezza effettiva dello stru-
mento di misura lungo 'asse longitudinale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa

puo essere al massimo: 40 mx 0,3 mm/m = +12 mm.

Ladifferenzad traipuntil e III puo essere pertanto al massimo

di 12 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre solamente il centro
del punto laser o della linea laser. La dimensione del

punto laser e la larghezza della linea laser variano con la di-

stanza.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede da 1/4" 7 sul filetto del treppiede 16
oppure di un treppiede per macchina fotografica comune-

mente in commercio. Per il fissaggio su un treppiede comune-
mente in commercio, utilizzare 'attacco treppiede 5/8" 6. Av-

vitare lo strumento di misura con la vite di fermo del
treppiede.

Allineare grossolanamente il treppiede prima di accendere lo
strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessori)

Con l'ausilio del supporto universale 15 ¢ possibile fissare lo

strumento di misura ad esempio su superfici verticali, tubi op-

pure materiali magnetizzabili. Il supporto universale & altret-
tanto adatto quale treppiede e facilital'allineamento in altezza
dello strumento di misura.

Allineare il supporto universale 15 grossolanamente prima di
accendere lo strumento di misura.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
(vedere figure A-B)

Utilizzando la piastra di misurazione 14 & possibile trasmette-

re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure I'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro
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punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta
dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.
La piastra di misurazione 14 & dotata di un rivestimento riflet-
tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su
lunghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare.
L’aumento della luminosita puo essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi laser

I pannello di puntamento per raggi laser 13 migliora la visibi-
lita del raggio laser in caso di condizioni sfavorevoli e di grandi
distanze.

Lameta riflettente del pannello di puntamento per raggi laser
13 miglioralavisibilita della linea laser, attraverso la meta tra-
sparente la linea laser & riconoscibile anche dal retro del pan-
nello di puntamento.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure C -F)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Posizionare sempre lo strumento di misura vicino alla superfi-
cie oppure al bordo che deve essere controllato e lasciare
effettuare l'operazione di autolivellamento prima dell'inizio di
ogni misurazione.

Misurare sempre le distanze tra il raggio laser o la linea laser
ed una superficie o un bordo su due punti possibilmente situati
lontano uno dall’altro (p. es. con la piastra di misurazione 14).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Immagazzinare e trasportare lo strumento di misura esclusi-
vamente nella valigetta fornita in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

Bosch Power Tools
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Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-

rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-

mento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a

dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-

mento di misura.

In caso di riparazione inviare lo strumento di misura nella vali-

getta.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno
rispetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono
essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.

—

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met zonder gevaar en
veilig met het meetgereedschap te werken.
Maak waarschuwingsstickers op het meet-
gereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF
ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde
bedienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot
gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan voor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.
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» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en het laser-
doelpaneel 13 niet in de buurt van een
pacemaker. De magneten van meetgereed-
schap en laserdoelpaneel brengen een veld
voort dat de functie van een pacemaker nade-
lig kan beinvloeden.

» Houd het meetgereedschap en het laserdoelpaneel 13
uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van
de magneten van meetgereedschap en laserdoelpaneel
kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-

gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-

leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Functietoets

Batterijwaarschuwing

Aan/uit-schakelaar

Magneten

Statiefopname 5/8"

Statiefopname 1/4"

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

Laser-waarschuwingsplaatje

Serienummer

Laserbril*

Laserdoelpaneel

14 Meetplaat met voet*
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15 Universele houder*
16 Statief*
17 Opbergkoffer

—
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*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd.

Technische gegevens
Punt- en lijnlaser GCL 25
Productnummer 3601 K66 BOO
Werkbereik !
- Laserlijnen 10m
- Horizontale puntstralen 30m
- Puntstraal naar boven 10m
- Puntstraal naar beneden 5m
Waterpasnauwkeurigheid
- Laserlijnen en horizontale
puntstralen +0,3mm/m
- Verticale puntstralen +0,5 mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Statiefopname 1/4",5/8"
Batterijen 4x1,5VLRO6 (AA)
Bedrijfsduur bij functie
- Kruis- en puntlijnfunctie 12h
- Vijfpuntsfunctie 24h
- Lijnfunctie 30h
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Afmetingen
(lengte x breedte x hoogte) 155x56 x 118 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spatwater-
bescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandighe-

den (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 11 op het typeplaatje dient voor de eenduidige

identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 9 wilt openen, duwt u de vergren-
deling 8 in de richting van de pijl en klapt u het batterijvakdek-
sel open. Plaats de batterijen. Let daarbij op de juiste pool-
aansluitingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het
batterijvakdeksel.

Bosch Power Tools
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Als de batterijen in kracht afnemen, gaat de batterijwaarschu-
wing 3 rood knipperen. Bovendien knipperen de laserstralen
elke 10 minuten gedurende ca. 5 seconden. Nadat het meet-
gereedschap voor het eerst knippert, kan het nog ca. 1 uur
worden gebruikt. Als de batterijen bijna leeg zijn, knipperen
de laserstralen nog een keer vlak voordat ze automatisch wor-
den uitgeschakeld.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden
bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Door beschadigingen van het meetgereed-
schap kan de nauwkeurigheid worden geschaad. Vergelijk
na een heftige schok of val de laserlijnen of loodstralen ter
controle met een bekende horizontale of verticale referen-
tielijn of met gecontroleerde loodpunten.

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,@ on” (voor werkzaamhe-
denzonder automatisch waterpassen) of in de stand ,,"b on”
(voor werkzaamheden met automatisch waterpassen).
Onmiddellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap
laserstralen uit de laserstraalopeningen 1.
» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote
afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,of f”. Als u het meetgereed-
schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Als er gedurende ca. 30 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap
automatisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

—

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling
weer wilt inschakelen, kunt u de aan/uit-schakelaar 4 eerst in
de stand ,,off” duwen en het meetgereedschap vervolgens
weer inschakelen, of u drukt eenmaal op de functietoets 2.

Als u de automatische uitschakeling wilt deactiveren, houdt u
de functietoets 2 gedurende minstens 3 seconden ingedrukt
terwijl het meetgereedschap ingeschakeld is. Als de automa-
tische uitschakeling gedeactiveerd is, knipperen de laserstra-
len kort ter bevestiging.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na
gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt
u het meetgereedschap uit en weer in.

Functies

Het meetgereedschap beschikt over een aantal gebruiksmo-
di. U kunt op elk gewenst moment tussen de modi wisselen:

- Kruis-en puntlijnfunctie: Het meetgereedschap maakt een
horizontale en een verticale laserlijn naar voren, een verti-
cale puntstraal naar boven en naar beneden en een hori-
zontale puntstraal naar voren en naar beide zijden.

- Vijfpuntsfunctie: Het meetgereedschap maakt een vertica-
le puntstraal naar boven en naar beneden en een horizon-
tale puntstraal naar voren en naar beide zijden.

- Lijnfunctie horizontaal: Het meetgereedschap maakt een
horizontale laserlijn naar voren.

- Lijnfunctie verticaal: Het meetgereedschap maakt een ver-
ticale laserlijn naar voren.

Alle puntstralen verlopen in een hoek van 90° ten opzichte

van elkaar. De laserlijnen kruisen elkaar eveneens in een hoek

van 90°.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de
kruis- en puntlijnfunctie. Als u van functie wilt wisselen, drukt
u op de functietoets 2.

Alle functies kunt u met of zonder automatisch waterpassen
kiezen.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

(zie afbeeldingen C-E)

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 15 of het statief 16.

Duw voor werkzaamheden met automatisch waterpassen de
aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,'b on”.

Na het inschakelen worden door het automatisch waterpas-
sen oneffenheden binnen het zelfwaterpasbereik van +4°au-
tomatisch gecompenseerd. Het waterpassen is afgesloten zo-
dra de laserpunten of laserlijnen niet meer bewegen.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat
meer dan 4°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlij-
nen. Binnen 10 seconden na het inschakelen is dit alarm
gedeactiveerd om het instellen van het meetgereedschap
mogelijk te maken.
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Stelin dit geval het meetgereedschap horizontaal op en wacht

het zelfwaterpassen af. Zodra het meetgereedschap zich bin-

nen het zelfwaterpasbereik van +4° bevindt, schijnen de
laserstralen continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik

vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-

schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van
de laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fou-
ten door een verschuiving van het meetgereedschap te voor-
komen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
(zie afbeelding F)

Duw voor werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
de aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,, @ on”. Als automatisch

waterpassen uitgeschakeld is, knipperen de laserlijnen continu.

Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine
ondergrond plaatsen. De laserstralen verlopen niet meer
noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.

Behalve externe invloeden, kunnen ook apparaatspecifieke
invioeden (zoals een val of een hevige schok) tot afwijkingen
leden. Controleer daarom altijd voor het begin van de werk-
zaamheden de nauwkeurigheid van het meetgereedschap.
Als de nauwkeurigheid van de horizontale puntstralen binnen
de maximaal toegestane afwijking ligt, is daarmee ook de
nauwkeurigheid van de verticale puntstralen en de laserlijnen
gecontroleerd.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-

le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een stabiele ondergrond voor een muur nodig.

- Monteer het meetgereedschap op 20 meter afstand van de
muur op de houder resp. een statief of plaats het op een
stabiele en vlakke ondergrond. Schakel het meetgereed-
schap in en kies de vijfpuntsfunctie.

—
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- Richteen van de beide zijwaartse laserstralen die langs de
breedteas van het meetgereedschap verlopen op de muur.
Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer het mid-
den van de punt van de laserstraal op de muur (puntI).

I/

- Draai het meetgereedschap ca. 180° zonder de hoogte te
veranderen. Laat het waterpassen en markeer het midden
van de punt van de andere zijwaartse laserstraal op de
muur (punt I1). Let erop dat punt 1T zoveel mogelijk recht
boven of recht onder punt I ligt.

- Hetverschil d tussen beide gemarkeerde punten Ien I op
de muur levert de feitelijke hoogteafwijking van het meet-
gereedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 = 40 m bedraagt de maximaal
toegestane afwijking: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Het verschil d tussen de puntenIen Il mag daarom hoogstens
12 mm bedragen.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de lengteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in en kies de
vijffpuntsfunctie.
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- Richt de horizontale laserstraal, die parallel aan de lengte-

as van het meetgereedschap verloopt, op de nabijgelegen
muur A. Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer
het midden van de punt van de laserstraal op de muur
(puntT).

A

—>¢

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het midden van de punt van de laserstraal op
muur B aan de andere kant (punt IT).

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

A B

b4

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de punt van de laserstraal precies de
eerder gemarkeerde punt IT op muur B raakt.

& 180° | B
4 = |
dx I

I

—

- Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te ver-
anderen. Laat het waterpassen en markeer het midden van
de punt van de laserstraal op muur A (punt I1I). Let erop
dat punt I1I zoveel mogelijk recht boven of recht onder
punt I ligt.

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop
muur Alevert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap langs de lengteas op.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.

Het verschil d tussen de punten I en 11T mag daarom hoog-

stens 12 mm bedragen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt of
laserlijn voor het markeren. De grootte van de laserpunt
of de breedte van de laserlijn veranderen met de afstand.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopna-
me 7 op de schroefdraad van het statief 16 of een in de han-
del verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op eenin de
handel verkrijgbaar bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefop-
name 6. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef
van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inscha-
kelt.

Bevestigen met de universele houder (toebehoren)

Met de universele houder 15 kunt u het meetgereedschap
bevestigen, bijvoorbeeld op verticale oppervlakken, buizen of
magnetiseerbare materialen. De universele houder is even-
eens geschikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogte-
afstelling van het meetgereedschap.

Stel de universele houder 15 grof af voordat u het meetge-
reedschap inschakelt.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen A-B)

Met de meetplaat 14 kunt u de lasermarkering op de vloer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeuriginstellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 14 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel

Het laserdoelpaneel 13 verbetert de zichtbaarheid van de la-
serstraal bij ongunstige omstandigheden en grote afstanden.
De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 13 verbetert
de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transparante
helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van het laser-
doelpaneel herkenbaar.
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Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-

keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen

ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen C - F)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-

reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Plaats het meetgereedschap altijd dicht bij het te controleren
oppervlak of de te controleren rand en laat het vaor het begin
van elke meting waterpassen.

Meet afstanden tussen laserstraal of laserlijn en een opper-
vlak of rand altijd aan twee zo ver mogelijk uiteen liggende
punten (bijvoorbeeld met de meetplaat 14).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in de
meegeleverde opbergkoffer.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-

en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-

den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap
niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend in het geval van een reparatie het meetgereedschap
in de opbergkoffer.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

—
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og overhol-
des for at kunne arbejde sikkert og uden ri-
siko med malevarktgjet. Seorg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa
malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MA-
LEVZERKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udfores processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevaerktojet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug fer-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.
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» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevage hovedet ud af straleom-
radet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Sorg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevarktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sarg for, at born ikke kan komme i kontakt med laser-
malevarktgjet. Du kan utilsigtet komme til at bleende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | mdlevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

Malevaerktgjet og laser-maltavien 13 ma
ikke komme i nzrheden af pacemakere.
Magneterne pa malevaerktgj og laser-maltavle
danner et magnetfelt, som kan pavirke pace-
makernes funktion.

» Hold malevaerktejet og laser-maltavlen 13 vaek fra
magnetiske databaerere og magnetisk sarte maskiner.
Virkningen af magneterne pa maleveerktej og laser-maltav-
le kan fore til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Driftsform-taste

Batteriadvarsel

Start-stop-kontakt

Magnete

Stativholder 5/8"

Stativholder 1/4"

Las af Iag til batterirum

O ~NOOGThAWN

9 Lagtil batterirum
10 Laser-advarselsskilt
11 Serienummer

12 Specielle laserbriller*
13 Laser-maltavle

14 Maleplade med fod*
15 Universel holder*
16 Stativ*

17 Koffer

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Punkt- og linjelaser GCL 25
Typenummer 3601 K66 BOO
Arbejdsomrade®)

- laserlinjer 10m
- vandrette punktstraler 30m
- punktstrale opad 10m
- punktstrale nedad 5m
Nivelleringsngjagtighed

- laserlinjer og vandrette

punktstraler +0,3 mm/m

- lodrette punktstraler +0,5 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Cs 1
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Driftsvarighed ved driftsform

- kryds- og punktlinjedrift 12h
- 5-punkt-drift 24h
- linjedrift 30h
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 0,6 kg

155x56 x 118 mm

IP 54 (stev- og
sprgjtevandsbeskyttet)

Mal (leengde x bredde x hgjde)

Tethedsgrad

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit maleveerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 11 pa type-
skiltet.
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Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Laget til batterirummet dbnes 9 ved at skubbe lasen 8 i pilens
retning og klappe laget til batterirummet op. Szt batterierne
i. Kontrollér, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden
af laget til batterirummet.

Bliver batterierne svage, sa blinker batteriadvarslen 3 red.
Desuden blinker laserstralerne hvert 10. min. i ca. 5 s. Male-
varktejet kan kare i endnu ca. 1 time efter det farste blink.
Nar batterierne er tomme, blinker laserstralerne endnu en
gang, far vaerktajet slukker automatisk.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevaerkte-

jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-

dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-

tejet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke maleveerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets preecision forringes.

» Undga at udsatte malevarktgjet for voldsomme sted
eller fald. Beskadigelser af malevaerktajet kan fare til for-
ringelse af ngjagtigheden. Sammenlign efter et kraftigt
stgd eller styrt laserlinjerne hhv. lodstralerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret referencelinje hhv. med
kontrollerede lodpunkter.

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Teend/sluk

Maleveerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

i positionen ,,@ on* (til arbejde uden nivelleringsautomatik)

elleri positionen ,,'h on*“ (til arbejde med nivelleringsauto-

matik). Malevaerktajet sender straks efter taending laserstra-

ler ud af udgangsabningerne 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Malevaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
i position ,.,off“. Pendulenheden lases, nar varktajet slukkes.

—
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Deaktivering af frakoblingsautomatik
Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktejet i ca. 30 min,
slukkes malevaerktgjet automatisk for at skane batterierne.

Malevaerktgjet teendes igen efter den automatiske slukning
ved at skubbe start-stop-kontakten 4 i position ,,off“ og sd
teende for malevarktajet igen eller ved at trykke pa drifts-
form-tasten en gang 2.

Frakoblingsautomatikken deaktiveres ved at trykke pa drifts-
form-tasten og holde den nede i mindst 3 s, mens malevaerk-
tojet er tendt 2. Er frakoblingsautomatikken deaktiveret,
blinker laserstrélerne kort som bekraftelse.

» Sarg for, at mélevaerktsgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
blaendet af laserstralen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-

varktejet og teende for det igen.

Funktioner

Malevaerktgjet har flere driftsformer, som du altid kan skifte
mellem:

- Kryds- og punktlinjedrift: Malevaerktgjet fremstiller en
vandret og en lodret laserlinje fremad samt en lodret
punktstrale opad og nedad og en vandret punktstréle
fremad og ud til hver side.

- 5-punkt-drift: Maleveerktajet fremstiller en lodret
punktstrale opad og nedad samt en vandret punktstrale
fremad og ud til hver side.

- Linjedrift vandret: Malevaerktgjet fremstiller en vandret
laserlinje fremad.

- Linjedrift lodret: Malevaerktajet fremstiller en lodret laser-
linje fremad.

Alle punktstralerne forlaber mod hinanden i en vinkel pa 90°,

laserlinjerne krydser ligeledes hinanden i en vinkel pa 90°.

Maleveerktajet befinder sigi krydslinje- og punktlinjedrift-

funktion, nar det taendes. Driftsformen skiftes ved at trykke

pa driftsform-tasten 2.

Alle driftsformer kan veelges bade med og uden nivellerings-

automatik.

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik (se Fig. C-E)

Stil malevarktgjet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pa holderen 15 eller stativet 16.

Skub Til arbejde med nivelleringsautomatik skub start-stop-
kontakten 41 position ,, g on®.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken automa-
tisk ujavnheder i selvnivelleringsomradet pa + 4°. Nivellerin-
gen er afsluttet, sa snart hhv. laserpunkterne og laserlinjerne
ikke mere bevaeger sig.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks. fordi male-
varktejets standflade afviger mere end 4° fra den vandrette,
blinker laserlinjerne. I lgbet af 10 s efter teendingen er denne
alarm deaktiveret for at muliggare en klargering af malevaerk-
tojet.
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Stil mélevaerktajet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa
snart malevaerktejet befinder sigi selvnivelleringsomradet pa
+4°, lyser laserstralerne konstant.

I tilfeelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres maleveerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter ni-
velleringen laserstralernes position mht. referencepunkter

for at undga fejl som felge af en forskydning af malevaerktejet.

Arbejde uden nivelleringsautomatik (se Fig. F)

Skub til arbejde uden nivelleringsautomatik start-stop-kon-
takten 41 position ,,@ on®. Er nivelleringsautomatikken sluk-
ket, blinker laserlinjerne hele tiden.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-

tgjet friti handen eller stillle det pa et haldet underlag. Laser-

stralerne forlgber ikke mere ngdvendigvis lodret i forhold til
hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-

temperaturen. Isaer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Da temperaturlaget er starst i nerheden af jorden, skal male-

varktgjet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktejsspecifikke
pavirkninger (som f.eks. styrt eller kraftige sted) fare til afvi-
gelser. Kontrollér derfor maleveerktgjets ngjagtighed, far
arbejdet startes.

Ligger nejagtigheden af de vandrette punktstraler i den maks.
tilladte afvigelse, er dermed ogsa ngjagtigheden af de lodret-
te punktstraler og laserlinjerne kontrolleret.

Overskrider maleveerktgjet den max. afvigelse ved en af
testerne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Tvaraksens vandrette nivelleringsngjagtighed

kontrolleres

Til kontrollen har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa

fast undergrund foran en vaeg.

- Monter malevaerktejet 20 m fra vaeggen pa holderen eller i
et stativ eller stil det pa en fast, lige undergrund. Taend for
malevaerktgjet og vaelg 5-punkt-funktionen.

—

Ret en af de to sidevendte laserstréler, der forlgber langs
med malevaerktejets tveerakse, pa vaeggen. Lad maleveerk-
tgjet nivellere. Marker laserpunktets midt pa vaeggen
(punkt1).

Drej maleveerktejet ca. 180° uden at &ndre hgjden. Lad
det nivellere og marker punktets midte for den anden side-
vendte laserstrale pa vaeggen (punkt I1). Serg for, at
punkt 11 ligger sa lodret som muligt over hhv. under
punktT.

Afstanden d mellem de to markerede punkter I og 11 pa
vaeggen giver den faktiske hgjdeafvigelse for malevaerkte-
jet langs med tveeraksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte
afvigelse:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Afstanden d mellem punkterne I og IT mé som felge heraf
max. 12 mm veere.

Laengdeaksens vandrette nivelleringsnejagtighed
kontrolleres

Til kontrol har du brug for en fri mélestraekning pa 20 m pa
fast grund mellem to vaegge A og B.

Monter maleveerktgjet pa holderen eller i et stativ i neerhe-
denafvaegAeller stil det pa en fast, lige undergrund. Teend
for malevaerktajet og veelg 5-punkt-funktionen.

Ret den vandrette laserstrale, der forlgber parallelt med
maleveerktgjets leengdeakse, mod den naerliggende vaeg A.
Fa malevaerktgjet nivelleret. Marker laserpunktets midte
pa vaeggen (punktI).
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- Drej maleveerktajet 180°, lad det indnivellere og markér
laserstralens punktmidte pa den modsatliggende vaeg B
(punkt I1).

- Placér malevaerktejet - uden at dreje det - i neerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A B

b4

- Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved

hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at laserstralens punktmidte ngjagtigt rammer det tid-

ligere markerede punkt 11 pa vaeggen B.

A B

y :

d% I
I

- Drejmalevaerktejet 180°, uden at hgjden @ndres. Lad det
nivellere og marker laserstralens punktmidte pa vaeggen A

(punkt I11). Serg for, at punktet I11 ligger sa lodret som mu-

ligt over hhv. under punktet 1.

- Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A giver den faktiske hgjdeafvigelse for malevark-
tojet langs med leengdeaksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte

afvigelse: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Differencen d mellem punkterne I og I1I ma som falge heraf

max. vaere 12 mm.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af hhv. laserpunktet og laser-
linjen til at markere. Laserpunktets starrelse eller laser-
linjens bredde andrer sig med afstanden.

—
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Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring mélevaerktajet med 1/4"-stativholderen 7 pa stativets
gevind 16 eller et almindeligt fotostativ. Til fastgerelse pa et
almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen 6.
Skru maleveerktajet fast med stativets stilleskrue.

Justér stativet, far malevaerktejet teendes.

Fastgorelse med den universelle holder (tilbeher)

Med den universelle holder 15 kan malevaerktgjet fastgares til
f.eks. lodrette flader, rar eller magnetiserbare materialer.
Den universelle holder er ogsa egnet som gulvstativ og ger det
nemmere at indstille mélevarktajet i hgjden.

Justér den universelle holder 15 groft, far malevaerktgjet
teendes.

Arbejde med malepladen (tilbeher) (se Fig. A-B)

Ved hjaelp af mélepladen 14 kan du overfare lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den an-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af maleveerktgjet til den hgjde,
der skal overfares.

Malepladen 14 har en refleksbelagning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
staerk. Lysstyrkeforsteerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Arbejde med laser-maltavien

Laser-maltavlen 13 gar det nemmere at se laserstralen under
ugunstige betingelser og ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 13 ger det nem-
mere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige halvdel kan
laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-maltavlen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. C - F)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktgjet fin-
des pa illustrationssiderne.

Stil altid maleveerktejet taet op ad den flade eller den kant, der
skal kontrolleres, og lad det altid nivellere, fer maling finder
sted.

Mal altid afstande mellem hhv. laserstrale og laserlinje og en
flade eller kant i to punkter, der ligger sa langt vaek som muligt
fra hinanden (f.eks. med malepladen 14).
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun maleveerktgjet i den medlevere-
de kuffert.

Renhold malevaertajet.
Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Rengar isar fladerne ved laserens udgangsabning med regel-

maessige mellemrum og fijern fnug.

Skulle mélevaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-varktgj. Forsag
ikke at abne maleveerktgjet selv.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Malevaerktgjet skal altid sendes til reparation i kufferten.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte

eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geldende miljg-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas
for att arbetet med matverktyget ska bli
riskfritt och sakert. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av métverktyget pa grafiksidan med nummer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Hall inte matverktyget och inte heller laser-
maltavlan 13 nira an pacemaker. Risk finns
att magneterna i matverktyget och lasermal-
tavlan alstrar ett falt som menligt kan paverka
pacemakerns funktion.

» Hall matverktyget och lasermaltavlan 13 pa betryg-
gande avstand fran magnetiska datamedia och magne-
tiskt kinsliga apparater. Magneterna i matverktyget och
lasermaltavlan kan leda till irreversibla dataférluster.

1609 92A0KZ|(14.5.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%& OBJ_BUCH-1546-003.book Page 51 Wednesday, May 14, 2014 4:32 PM

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Funktionsknapp
Batterivarning
Stromstallare Till/Fran
Magneter
Stativfaste 5/8"
Stativfaste 1/4"
Sparr pa batterifackets lock
Batterifackets lock
Laservarningsskylt
Serienummer
Lasersiktglasogon
Lasermaltavla
Métplatta med fot*
Universalfaste*
Stativ*
17 Viska

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.
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Svenska|51

Punkt- och linjelaser GCL 25
Lasertyp 635nm, <1 mW
Ce 1
Stativfaste 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Drifttid for funktionen
- Kors- och punktlinjefunktion 12h
- 5-punktsfunktion 24h
- Linjefunktion 30h
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 0,6 kg
Matt (langd x bredd x h6jd) 155x56 x 118 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och

spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma
omgivningsvillkor (t. ex. direkt solbelysning).

Serienumret 11 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Tekniska data
Punkt- och linjelaser GCL 25
Produktnummer 3601 K66 BOO
Arbetsomrade !)
- Laserlinjer 10m
- Vagréta punktstralar 30m
- Punktstréle uppat 10m
- Punktstrale nedat 5m
Nivelleringsnoggrannhet
- Laserlinjer och vagrata
punktstralar +0,3 mm/m
- Lodrata punktstralar +0,5 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma
omgivningsvillkor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 11 pd typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier
For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

For att 6ppna batterifackets lock 9 skjut sparren 8 i pilens

riktning och féll upp batterifackets lock. Sétt in batterierna.

Kontrollera korrekt polning enligt markning pa batterifack-

lockets insida.

Nar batterierna blir svaga blinkar batterivarningen 3 med rétt

ljus. Dessutom blinkar laserstralarna var 10 minut forca 5 s.

Métverktyget kan efter forsta blinket annu anvéndas ca

1 timme. Nar batterierna &r slutkorda blinkar laserstralarna

omedelbart fore den automatiska frankopplingen.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om mitverktyget inte anvinds
under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart
» Skydda méatverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar Iat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-
ligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Om matverktyget skadas
kan noggrannheten nedsattas. Efter en kraftig stot eller fall
ska laserlinjerna och lodstralarna kontrolleras mot en kand
vagrat eller lodrat referenslinje resp. kontrollerade lod-
punkter.
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» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-

ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av métverktyget skjut stromstallaren 4 till

laget @ on” (for arbeten utan nivelleringsautomatik) eller till

laget ”% on” (for arbeten med nivelleringsautomatik). Efter

inkopplingen borjar matverktyget genast sanda laserstralar

genom utgangsoppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 4 till
laget "off”. Vid frankslag lases pendelenheten.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken
Nar for ca 30 minuter ingen knapp trycks pa métverktyget
stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

Matverktyget kan efter automatisk avstangning éter slds pa
genom att skjuta stromstallaren 4 forst till Iaget ”off” och
sedan sla pa matverktyget eller genom att trycka funktions-
knappen 2.

Den automatiska avstangningen avaktiveras genom att (vid
avstdngt matverktyg) trycka funktionsknappen 2 minst 3s.
Vid avaktiverad avstangningsautomatik blinkar laserstralarna
helt kort.

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
attandra personer blandas av laserstralen.

For ateraktivering av automatiska avstangningen, stang av

och sla ater pa matverktyget.

Driftsatt

Matverktyget har flera funktioner som kan kopplas om nar
som helst:

- Kors- och punktlinjefunktion: Métverktyget alstrar en vag-
rat och en lodrat laserlinje framat samt en lodrat punkt-
strale uppat och nedat och varsin vagrat punktstrile
framat och at bada sidorna.

- 5-punktsfunktion: Matverktyget alstrar varsin lodrat
punktstrale uppat och nedat samt varsin vagrat punkt-
strale framat och at bada sidorna.

- Vagrit linjefunktion: Matverktyget alstrar en vagrat laser-
linje framat.

- Lodrat linjefunktion: Matverktyget alstrar en lodrét laser-
linje framat.

Punktstralarna loper i 90° vinkel mot varandra, laserlinjerna

korsar varandra i 90° vinkel.

Vid varje tillslag star matverktyget i kors- och punktlinjefunk-

tion. Koppla om funktionen genom att trycka pa funktions-

knappen 2.

Alla funktionssatt kan valjas med eller utan nivellerings-
automatik.

—

Nivelleringsautomatik

Anvindning med nivelleringsautomatik (se bilder C-E)
Stall upp métverktyget pa en vagrat, stadig ytaeller spann fast
det pa fastet 15 eller stativet 16.

Skjut for arbeten med nivelleringsautomatik stromstallaren
Till/Fran 4 il liget > g on”.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjélvnivelleringsomradet pa + 4°.
Nivelleringen ar avslutad nar laserpunkterna resp. laserlin-
jernainte langre ror pa sig.

Om en automatisk nivellering inte ar méjlig, t.ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer an 4° fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna. For 10 s efter paslag ar lar-
met avaktiverat for installning av matverktyget.

Stall i detta fall upp matverktyget vagratt och avvakta sjalvni-
velleringen. Sé fort matverktyget ligger inom sjalvnivellerings-
omradet pa +4° lyser laserstralarna ater kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesférandringar under anvandning
efternivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter
nivelleringen laserstrélarnas lage i relation till referenspunk-
ter for att undvika fel som kan uppsta om matverktyget for-
skjuts.

Anvindning utan nivelleringsautomatik (se bild F)

Skjut for arbeten utan nivelleringsautomatik stromstallaren 4
till Iaget @ on”. Vid franslagen nivelleringsautomatik blinkar
laserlinjerna permanent.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan matverktyget hal-

las fritt i handen eller stallas upp pa en lutande yta. Laserstra-
larna l6per inte ldngre ovillkorligen lodratt mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storstinarheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan dven verktygsspecifika inflytan-
den (som t.ex. fall eller haftiga stotar) ledatill avvikelser. Kon-
trollera darfor matverktygets noggrannhet innan arbetet
paborijas.

Nar de vagrata punktstralarna ligger inom maximalt tillaten
avvikelse ar dven de lodrata punktstralarna och laserlinjerna
kontrollraka.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av tviraxelns vagrata nivelleringsnoggrannhet
For kontroll beh6vs en frimatstracka pa 20 m pa fast underlag
framfor en vagg.

- Montera matverktyget pa ett avstand om 20 m fran viggen
pa ett faste resp. stativ eller stall upp det pa en stadig och
plan yta. Koppla pa matverktyget och valj 5-punktsfunktio-
nen.

1609 92A0KZ|(14.5.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-1546-003.book Page 53 Wednesday, May 14, 2014 4:32 PM éﬁ

Svenska|53

- Rikta den vagrata laserstralen som ar parallell med mat-
verktygets langdaxel mot den narbelagna vaggen A. Lat
matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunktens mitt pa
vaggen (punktI).

A

¢

- Rikta en av de sidolaserstralar mot vaggen som gar langs
matverktygets tvaraxel. Lat métverktyget nivelleras. Mark
upp laserpunktens mitt pa vaggen (punkt I).

- Vrid nu métverktyget 180°, 1at det nivelleras och mark ut
laserstralens punktcentrum pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utanatt vridadet - naravaggen B,
koppla pa och Iat verktyget nivelleras.

A B

X
I

- Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat mat-
verktyget nivelleras och mark ut den andra sidolaserstra-

lens punktcentrum pa vaggen (punkt II). Kontrollera att - Rikta upp matverktyget i hojdldge (med hjélp av stativet
punkten I1 ligger s lodrétt som méjligt ver resp. under eller eventuellt med underlagg) sa att laserstralens punkt-
punkten 1. centrum star exakt mot tidigare utmarkt punkt I1 pd vaggen
- Differensen d mellan de bdda markta punkterna I och II pa B.
vaggen anger matverktygets faktiska hojdavvikelse langs
tvaraxeln. B
Pa matstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen
uppga till hogst: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.
Differensend mellan punkternaIoch IT far vara hogst 12 mm. )I<I
Kontroll av langdaxelns vagrita nivelleringsnoggrannhet
For kontroll beh6vs en fri matstréacka pa 20 m pa stadigt
underlag mellan tva vaggar A och B.
- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett faste resp.
stativ eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla
pd matverktyget och valj 5-punktsfunktionen. ~ Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat det
nivelleras och mark ut laserstralens punktcentrum pa vag-
A B gen A (punkt I11). Kontrollera att punkten T11 ligger sa langt

mojligt lodratt 6ver resp. under punkten 1.

- Differensen d mellan de bdda markta punkterna I och I1T
pavaggen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse
langs langdaxeln.

Pa matstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen

uppga till hogst: 40 m x £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Differensen d mellan punkterna I och III far vara hogst

12 mm.

Bosch Power Tools 1609 92A0KZ|(14.5.14)

1. - —4®




é\b OBJ_BUCH-1546-003.book Page 54 Wednesday, May 14, 2014 4:32 PM

54 | Svenska

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid for markning laserpunktens eller laserlin-

jens centrum. Laserlinjens storlek eller bredd forandras i
relation till avstandet.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i h6jdlage installbart matunderlag.
Léagg upp matverktyget med 1/4"-gangfastet 7 pa stativet 16
eller pa ett gangse kamerastativ. Vid anvandning av ett nor-
malt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 6. Skruva fast
matverktyget med stativets lasskruv.

Rikta grovt in stativet innan matverktyget slas pa.

Infastning med universalfiste (tillbehor)

Med universalfastet 15 kan matverktyget fastas t.ex. pa lod-
rata ytor, ror eller magnetiserbart material. Universalfastet
kan aven anvandas som golvstativ och for att underlatta mat-
verktygets uppriktning i hojdled.

Rikta grovt in universalfastet 15 innan matverktyget slas pa.

Anvindning med métplatta (tillbehor) (se bilder A-B)
Med hjdlp av matplattan 14 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollféltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad hojd
matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.

Matplattan 14 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusforstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

Anvindning av lasermaltavia

Lasermaltavlan 13 forbattrar laserstralens siktbarhet vid
ogynnsamma omstandigheter och storre avstand.
Denreflekterande halva delen av lasermaltavlan 13 forbattrar
laserlinjens synlighet. Laserlinjen ar ocksa synlig bakom
lasermaltavlan genom den transparenta delen.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Anvindningsexempel (se bilder C - F)

Exempel pd olika méjligheter att anvanda matverktyget finns
pa bildsidorna.

Stall upp matverktyget nara ytan eller kanten som skall kon-
trolleras och lat det nivelleras innan matning startas.

Mat avstanden mellan laserstralen eller laserlinjen och en yta
eller kant vid tva punkter pa sa langt avstand som mojligt
(t.ex. med matskiva 14).

—

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i medlevererad
vaska.

Se till att matverktyget alltid halls rent.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vétskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avlagsnas.

Om storningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll bor reparationen utféras av en auktorise-
rad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverk-
tyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i vaskan.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt
lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Varselskilt pa male-
verktoyet ma alltid vaere synlige og leshare.
OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET
TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED HVIS
MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AVL AN-
DRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-

ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-

res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og gyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Ikke bruk maleverktoyet og laser-malpla-
ten 13 i naerheten av pacemakere. Magne-

tene til maleverktay og laser-malplate oppret-

ter et felt som kan innskrenke funksjonen til
pacemakere.

—
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» Hold maleverktgyet og laser-malplaten 13 unna mag-
netiske databzerere og magnetisk emfindtlige appara-
ter. Virkningen til magnetene pa maleverktayet og laser-
malplaten kan medfare irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Driftstype-tast

Batterivarsel

Pé-/av-bryter

Magneter

Stativfeste 5/8"

Stativfeste 1/4"

Lasing av batteridekselet

Deksel il batterirom

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Laserbriller*

Laser-malplate

Malplate med fot*

Universal holder*

Stativ*

17 Koffert

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-
leveransen.

O oo ~NOOGhA WN

el el =
OO h WN RO

Tekniske data

Punkt- og linjelaser GCL 25
Produktnummer 3601 K66 BOO
Arbeidsomrade !

- Laserlinjer 10m
- Vannrette punktstréler 30m
- Punktstréle oppover 10m
- Punktstréle nedover 5m
Nivellerngyaktighet

- Laserlinjer og vannrette

punktstraler +0,3 mm/m

- Loddrette punktstraler +0,5 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige
omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 11 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
maéleverktoyet.

Bosch Power Tools
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Punkt- og linjelaser GCL 25
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ved driftstype
- Kors- og punktlinjedrift 12h
- 5-punkt-drift 24 h
- Linjedrift 30h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 155x56 x 118 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og
sprutvannbeskyttet)

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige
omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 11 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
maéleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det & bruke alkali-mangan-
batterier.

Til dpning av batteriromdekselet 9 skyver du ldsen 8 i pilret-

ning og slar opp batteriromdekselet. Settinn batteriene. Pass

pé korrekt poling som vist pa innersiden av batteriromdekselet.

Hvis batteriene blir svake, blinker batterivarselet 3 rgdt. | til-

legg blinker laserstralene hvert 10. min i ca. 5 sek. Maleverk-

tayet kan fortsatt brukes i ca. 1 time etter den farste blinkin-

gen. Nar batteriene blir tomme, blinker laserstralene en gang

til rett for den automatiske utkoplingen.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved

starre temperatursvingninger far du tar det i bruk. Ved ek-

—

streme temperaturer eller temperatursvingninger kan
presisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Skader pd maleverktayet
kan innskrenke ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall
ma laserlinjene hhv. loddestrélene til kontroll sammenlig-
nes med en kjent loddrett hhv. vannrett referanselinje hhv.
med kontrollerte loddepunkter.

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
inn i posisjon «@ on (til arbeid uten automatisk nivellering)
eller il posisjon «"b on» (til arbeid med automatisk nivelle-
ring). Rett etter innkoplingen sender maleverktayet laser-
straler ut av utgangsapningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
inn i posisjon «off». Ved utkopling lases pendelenheten.

Deaktivering av automatisk utkopling

Hvis det i ca. 30 min ikke trykkes en tast pa maleverktayet,
kobler méleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteri-
ene.

Til ny innkopling av méleverkteyet etter en automatisk utkop-
ling, kan du enten farst skyve pa-/av-bryteren 4 i posisjon
«off» og sasla pa maleverkteyetigjen, eller du trykker en gang
pa driftstype-tasten 2.

Til deaktivering av den automatiske utkoplingen holder du
(ved innkoplet maleverktay) driftstype-tasten 2 trykt inne i
minst 3 s. Nar den automatiske utkoplingen er deaktivert,
blinker laserstralene kort som bekreftelse.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du méle-
verktgyet av og pa igjen.

Driftstyper

Maleverktayet har flere driftstyper, og du kan til enhver tid
skifte mellom disse:

- Kors- og punktlinjedrift: Maleverktayet lager en vannrett
og enloddrett laserlinje fremover og en loddrett punktstra-
le oppover og nedover og envannrett punktstrale fremover
og mot begge sider.

- 5-punkt-drift: Maleverktayet lager en loddrett punktstrale
oppover og nedover og en vannrett punktstréle fremover
og mot begge sider.

- Linjedrift vannrett: Maleverktayet lager en vannrett laser-
linje fremover.

- Linjedrift loddrett: Maleverktayet oppretter en loddrett
laserlinje fremover.

Alle punktstralene er i 90°-vinkel mot hverandre, laserlinjene
krysser hverandre ogsa i en 90°-vinkel.
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Etter hver innkobling befinner maleverktayet seg i kors- og
punktlinjedrift. Til skifting av driftstypen trykker du pa drifts-
type-tasten 2.

Alle driftstypene kan bade velges med eller uten automatisk
nivellering.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering (se bildene C-E)
Sett méleverktayet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 15 eller stativet 16.

Til arbeid med automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 4 posisjon « g on».

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-

heter innenfor selvnivelleringsomréadet pa + 4° automatisk.
Nivelleringen er avsluttet, nar laserpunktene hhv. laserlinjene
ikke lenger beveger seg.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f.eks. fordi
maleverktayets staflate avviker mer enn 4°fra vannrett posi-
sjon, blinker laserlinjene. I lapet av 10 s etter innkoplingen er
denne alarmen deaktivert, for a muliggjere innrettingen av
maleverktayet.

Sett maleverktgyet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen.
Nar maleverkteyet befinner seg innenfor selvnivelleringsom-
radet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres

maleverktgyet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-

rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for a unnga feil med en forskyvning av maleverktayet.
Arbeid uten automatisk nivellering (se bilde F)

Til arbeid uten automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 4 posisjon «@ on». Ved utkoplet automatisk nivellering
blinker laserlinjene kontinuerlig.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-

toyet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. Laser-
stralene gar ikke lenger nedvendigvis loddrett mot hverandre.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Seer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er starst naer bakken, bar maleverk-

toyet alltid monteres pa et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesifikke innflytel-

ser (som f.eks. fall eller heftige stat) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid maleverktayets presisjon fer hver arbeidsstart.
Hvis nayaktigheten til de vannrette punktstralene ligger
innenfor det maksimalt tillatte avviket, er samtidig neyaktig-
heten til de loddrette punktstralene og laserlinjene kontrollert.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt av-

vik, md det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

—
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Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til

tverraksen

Til kontrollen trenger du en fri mélestrekning pa 20 m pa fast

bunn foran en vegg.

- Monter maleverkteyet i en avstand pa 20 m fra veggen pa
holderen hhv. et stativ eller sett det pa en fast, plan under-
grunn. Sla pa maleverkteyet og velg en 5-punkt-drift.

VA

- Rett en av de to side-laserstralene, som gar langs tverrak-
sen pa maleverktayet, opp mot veggen. La maleverktayet
nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet pa veggen
(punktI).

- Drei maleverktayet ca. 180°, uten a forandre pa hayden.
La det nivellere og marker midten av punktet til den andre
side-laserstralen pa veggen (punkt II). Pass pa at
punktet I er sa loddrett over hhv. under punktet I som
mulig.

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og II pa
veggen gir det virkelige haydeavviket til maleverktayet
langs tverraksen.

Pa malestrekningen pa 2 x 20 m = 40 m er det maksimale til-

latte avviket:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Differansen d mellom punktene I og I1 ma vaere maksimalt

12 mm.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til
langsaksen

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa
20 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

Bosch Power Tools
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- Monter maleverktayet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ eller sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa
maleverktayet og velg en 5-punkt-drift.

- Rett denvannrette laserstralen - som gar parallelt til m-
leverktayets langsakse — opp mot den naere veggen A. La
maleverktayet nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet
pa veggen (punktI).

A

—>¢

- Dreimaleverktayet 180°, ladet nivellere og marker midten
av punktet til laserstralen pa motsatt vegg B (punkt II).

- Plasser méleverkteyet — uten a dreie det — neer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

A B

X
I

- Rett maleverktayet slik opp i hayden (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) at midten av punktet
til laserstralen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet II pd veggen B.

A B
iuI = X
4% Il
I

—

- Drei maleverktayet 180°, uten & forandre hgyden. La det
nivellere og marker midten av punktet til laserstralen pa
vegg A (punkt I11). Pass pa at punkt I1T er sa loddrett over
hhv. under punkt I som mulig.

- Differansendtil de to markerte punktene I og I1I pa veggen
Agir det virkelige haydeavviket til maleverktayet langs
langsaksen.

Pamalestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte

awviket: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Differansen d mellom punktene I og I11 kan vaere maksimalt

12 mm.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet hhv. laserlinjen
til markering. Starrelsen pa laserpunktet hhv. laserlinjen
endrer seg med avstanden.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pa et stabilt, hgydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktayet med 1/4"-stativfestet 7 pa gjengene til stativet
16 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig byggsta-
tivbruker du 5/8"-stativfestet 6. Skru maleverktayet fast med
laseskruen til stativet.

Rett stativet opp grovt, far du kopler inn maleverkteyet.

Festing med universalholderen (tilbeher)

Ved hjelp av universalholderen 15 kan du feste maleverktayet
f.eks. paloddrette flater, ror eller magnetiserbare materialer.
Universalholderen er ogsa egnet som gulvsstativ og forenkler
heydeopprettingen av maleverktayet.

Rett universalholderen 15 grovt opp, fer du kopler inn male-
verktayet.

Arbeid med malplaten (tilbeher) (se bildene A-B)

Ved hjelp av malplaten 14 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhayden overferes til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ensket hayde
males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den nayak-
tige innstillingen av maleverktgyet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 14 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre
synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt til
laserstralen.

Arbeid med laser-malplate

Laser-malplaten 13 forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-malplaten 13 forbedrer
laserlinjens synlighet, med den transparente halvdelen er la-
serlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-malplaten.
Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det rg-
de lyset til laseren lysere for ayet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.
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» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (se bildene C - F)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet finner du pa
illustrasjonssidene.

Plasser maleverktayet alltid naer flaten eller kanten som skal

kontrolleres, og la det nivellere far hver maling.

Ml avstandene mellom laserstrale hhv. laserlinje og en flate

eller kant alltid pa to punkter som ligger sa langt fra hverandre
som mulig (f. eks. med maleplaten 14).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Méleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert
koffert.

Hold maleverktayet alltid rent.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vasker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-
res av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma ikke dpne
maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i kofferten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

—
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen
kdyton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Ald missdan tapa-
uksessa peita tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET
HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTA-
USTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetdadn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen sateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, liimaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven péille.

Al suuntaa lasersidetts ihmisiin tai elai-
miin dldaka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakdanna paa valittomasti pois siteen linjalta.

» Ald kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne
eivat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat vdrien erotuskykya.

» Ala tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vanvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sdilyy turvallisena.
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» Al anna lasten kiyttii lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al kiyti mittaustyokalua tai lasertahtiin-
taulua 13 syddmentahdistimien ldhella.
Mittaustyokalun ja lasertahtdintaulun mag-
neetti muodostavat kentan, joka voi hdirita
sydamentahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja lasertdhtaintaulu 13 poissa
magneettisista taltioista ja magnetismille herkista lait-
teista. Mittaustyokalun ja lasertahtdintaulun magneetti
saattaa aikaansaada pysyvan tietohdvion.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen seka kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Kayttomuotopainike
Paristovaroitus
Kaynnistyskytkin
Magneetit
Jalustan kiinnitys 5/8"
Jalustan kiinnitys 1/4"
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Laservaroituskilpi
Sarjanumero
Lasertarkkailulasit*
Lasertahtdintaulu
Vastaanottolevy ja jalka*
Yleispidin*

Jalusta*
17 Laukku

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
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Tekniset tiedot

Piste- ja linjalaser GCL 25
Tuotenumero 3601 K66 BOO
Kantama®

- laserlinjat 10m
- vaakasuorat pistesateet 30m
- pistesade ylospain 10m
- pistesade alaspain 5m
Tasaustarkkuus

- laserlinjat ja vaakasuorat

pistesateet +0,3 mm/m

- pystysuorat pistesateet +0,5 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampétila -10°C...+50°C
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus

maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mwW
Cs 1
Jalustan kiinnityskierre 1/4",5/8"

Paristot 4x1,5VLRO6 (AA)
Kayttoaika kayttomuodossa

- risti- ja pistelinjakaytto 12h
- 5-pistekdytto 24h
- vakiolinja 30h
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 0,6 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 155x56x118 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja

roiskevesisuojattu)
1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 11 mahdollistaa mittaustyokalun yk-
siselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 9 tyontamalla lukitusta 8 nuolen
suuntaan ja kadnna paristokotelon kansi auki. Aseta paristot
paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paristokotelon sisalla
olevan kuvan mukaisesti.

Jos paristot ovat heikkoja, paristovaroitus 3 vilkkuu punaise-
na. Liséksi lasersateet vilkkuvat 5 sekunnin ajan 10 minuutin
vélein. Mittaustyokalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jal-
keen kayttad vield n. 1 h. Jos paristot tyhjenevat, lasersateet
vilkkuvat vield kerran juuri ennen automaattista poiskytkentda.

1609 92A0KZ|(14.5.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é\b OBJ_DOKU-29094-003.fm Page 61 Wednesday, May 14,2014 4:53 PM

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sita pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua
itsestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Ald esim. jata sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampaotilan tasaantua, ennen kuin
kaytit sita. Adrimmaiset lampétilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustydkalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Mittaustydkalun vauriot voivat vaikuttaa mittaustarkkuu-

teen. Voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen tulee laser-

viivaa tai luotisadettd tarkistuksen vuoksi verrata tunnet-
tuun pystysuoraan tai vaakasuoraan vertailuviivaan tahi
tunnettuihin kantapisteisiin.

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen
ollessa poiskytkettyna heiluriyksikko, joka muutoin voisi
vahingoittua voimakkaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys
Tyonna mittaustyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-
kin 4 asentoon *@ on” (ty6t ilman tasausautomatiikkaa) tai

asentoon ” g on” (tydt tasausautomatiikalla). Mittaustyka-

lu ldhettda heti kaynnistyksen jalkeen lasersateet ulostuloau-

koista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersédetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Pysayta mittaustyokalu tyontamalla kaynnistyskytkin 4 asen-

toon "off”. Pysaytettaessa heiluriyksikkd lukkiutuu.
Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Jos n. 30 minuutin aikana ei paineta mitadn mittalaitteen pai-

niketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti paris-
ton saastamiseksi.

Mittaustyokalun kdynnistystd varten uudelleen automaattisen
poiskytkennan jalkeen voit joko tyontad kdynnistyskytkin 4
ensin asentoon "off” ja sitten kaynnistaa mittaustyokalu uu-

delleen, tai sitten voit painaa kerran kdyttémuotopainiketta 2.

Kytke pois poiskytkentdautomatiikka pitamalld (mittaustyo-

kalun ollessa kaynnissa) kayttdmuotopainike 2 painettuna va-

hintdan 3 s. Poiskytkentaautomatiikan ollessa poiskytkettyna

lasersateet vilkkuvat lyhyesti vahvistuksena.

» Al jatd kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikaista muita henkildita.

Kytke poiskytkentaautomatiikka kayttoon sammuttamalla
mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen.

—
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Kayttomuodot

Mittaustyokalussa on useita kdyttdmuotoa, joiden valilld voit

siirtya milloin vain:

- Risti- ja pistelinjakaytto: Mittaustyokalu tuottaa vaakasuo-
ran ja pystysuoran laserlinjan eteenpain seka pystysuoran
pistesateen ylos- ja alaspain sekd vaakasuoran pistesateen
eteenpadin ja kummallekin sivulle.

- b5-pistekaytto: Mittaustyokalu tuottaa pystysuoran pistesa-
teen ylos- ja alaspdin sekd vaakasuoran pistesateen eteen-
pain ja kummallekin sivulle.

- Vaakasuora vakioviiva: Mittaustydkalu tuottaa vaakasuo-
ran laserlinjan eteenpain.

- Pystysuora vakioviiva: Mittaustydkalu muodostaa pysty-
suoran laserlinjan eteenpain.

Kaikki pistesateet kulkevat 90°:n kulmassa toisiinsa nahden,

laserlinjat ristedvat myds 90°:n kulmassa.

Mittaustydkalu on kaynnistyksen jalkeen risti- ja pistelinjakdy-

tossa. Vaihda kdyttdmuotoa painamalla kayttdmuotopainiket-

ta2.

Kaikkia kdyttomuotoja voidaan valita sekd automaattisella

tasauksella ettd ilman sitd.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

(ks. kuvat C-E)

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-
ta se pidikkeeseen 15 tai jalustaan 16.

Tyonna vaaitusautomatiikan kanssa tehtavia toitd varten
kaynnistyskytkin 4 asentoon ”’b on”.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen vaaitus tasaa itsevaai-
tusalueen +4° sisalld olevat epdtasaisuudet automaattisesti.
Vaaitus on paattynyt heti, kun laserpisteet tai laserlinjat eivat
enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollinen, koska esim. mit-
taustyokalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, laserlinjat
vilkkuvat. 10 s sisalld kaynnistyksesta tama halytys kytkeytyy
pois, mahdollistaen mittaustydkalun asennuksen.

Aseta tassd tapauksessa mittaustyokalu vaakatasoon ja odota
itsetasausta. Heti, kun mittaustyokalu taas on itsetasausalu-
een +4°sisalld, lasersateet palavat pysyvasti.

Jos kayton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituk-
sen. Tarkista vaaituksen jalkeen laserlinjojen sijainnit vertailu-
pisteeseen nahden, mittaustyokalun siirtymisen aiheuttamien
vikojen valttamiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta (katso kuva F)
Tyonna ilman vaaitusautomatiikkaa tehtévia toitd varten kdyn-
nistyskytkin 4 asentoon ” @ on”. Vaaitusautomatiikan ollessa
poiskytkettynd, laserlinjat vilkkuvat pysyvasti.
Tasausautomatiikan ollessa poiskytkettynd, voit pitaa mitta-
ustyokalun vapaasti kadessa tai voit asettaa sen kaltevalle
alustalle. Lasersateet eivat valttamatta kulje enad suorassa
kulmassa toisiinsa nahden.
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Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospadin esiintyvat lampotilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampéotilakerrostuma os suurin lahelld lattiaa ja maata,

tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-

malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myds laitteisto-ominaiset
vaikutukset (kuten esim. pudotukset tai voimakkaat iskut)
johtaa poikkeuksiin. Taman takia tulee mittaustydkalun tark-
kuus tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Jos vaakasuorien pistesateiden tarkkuus on suurimman salli-
tun poikkeaman sisalla, on myos pystysuorien pistesateiden
ja laserlinjojen tarkkuus tarkistettu.

Jos mittaustyokalu ylittdd suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa sei-

nasta tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu 20 m seindstd pidikkeeseen tai ja-
lustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kéynnista
mittaustyokalu ja valitse 5-pistekaytto.

- Suuntaa toinen sivuttaisista lasersateista, joka kulkee
pitkin mittatyokalun poikittaisakselia, seinddn. Anna mitta-
ustyokalun vaaittua. Merkitse laserpisteen keskipiste
seinassd (piste I).

—

- Kierrd mittaustyokalu n. 180°, muuttamatta korkeutta. An-
na sen vaaittua ja merkitse toisen sivuttaisen lasersateen
keskipiste seindlla (piste II). Varmista, ettd piste IT on
mahdollisimman suoraan pisteen 1 yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, I ja II erotus d seindssa antaa
mittaustyokalun todellisen korkeuspoikkeaman poikittai-
sakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu poikkeama on:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Ero d pisteiden I ja II valissa saa siis olla korkeintaan 12 mm.

Pitkittdisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden

tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa

kahden seinan A ja B vlissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu lahelle seindd A pidikkeeseen tai ja-
lustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kdynnista
mittaustyokalu ja valitse 5-pistekaytto.

- Suuntaa vaakasuora lasersade, joka kulkee mittaustyoka-
lun pituusakselin suunnassa, ldheiseen seindan A ja anna
mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse laserpisteen
keskipiste seindssa (piste I).

A

—>¢

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen vaaittua ja merkitse
lasersateen keskipiste vastakkaiselle seinalle B (piste I1).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertamatta — lahelle seindd B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A B

b4
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- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokaluln alle) lasersa-
teen pisteen keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkit-
tyyn pisteeseen II, seindssa B.

A B

N = |

4% I
I

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamattakorkeutta. Anna
sen vaaittua ja merkitse lasersateen keskipiste vastakkai-
selle seinalle A (piste I1I). Varmista, ettd piste I11 on mah-
dollisimman pystysuoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, Ija 1T erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama pitkin
pituusakselia.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m sallittu poikkeama on:

40mx +0,3mm/m = +12 mm.

Erod pisteiden I ja I1I valissa saa olla korkeintaan 12 mm.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserpisteen tai laserlinjan keskipistet-
td merkintaa varten. Laserpisteen koko tai laserlinjan
leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saé-
dettdvissa. Kiinnita mittaustyokalu 1/4"-jalustakiinnityksen 7
avullajalustan 16 tai yleismallisen valokuvausjalustan kiertee-
seen. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 6 yleismalliseen ra-
kennusjalustaan kiinnitystd varten. Ruuvaa kiinni mittaustyo-
kalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyo-
kalun.

Kiinnitys yleispidikkeen avulla (lisdtarvike)
Yleispidikkeen 15 avulla voit kiinnittad mittaustyokalu esim.
pystysuoriin pintoihin, putkiin tai magnetoitaviin materiaalei-
hin. Yleispidike soveltuu myds poytdjalustaksi ja helpottaa
mittaustyokalun korkeussuuntausta.

Suuntaa yleispidike 15 karkeasti, ennen kuin kdynnistat mit-
taustyokalun.

Tyoskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
(katso kuvat A - B)

Mittauslatan 14 avulla voidaan siirtad lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.
Vastaanottolevyssa 14 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-
sersateen nakyvyytta suurella etdisyydella tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.

—
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Tydskentely lasertahtdintaulun kanssa

Laserkohdetaulu 13 parantaa lasersateen nakyvyytta epa-
suotuisissa olosuhteissa ja suurilla etdisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 13 parantaa laserlin-
jan nakyvyyttd, laserlinja nakyy myds laserkohdetaulun takaa
taulun lapindkyvan puolikkaan lapi.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talldin

silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ald kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne
eivat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tyoesimerkkejd (katso kuvat C - F)

Esimerkkeja mittaustyokalun kdyttdmahdollisuuksista loydat
grafiikkasivuilta.

Aseta aina mittaustyokalu lahelle pintaa tai reunaa, jota tulee
tarkistaa, ja anna sen vaaittua ennen jokaisen mittauksen
alkua.

Mittaa aina etdisyys lasersateestd tai laserlinjasta pintaan tai
reunaan kahdesta mahdollisimman kaukana toisistaan sijait-
sevista pisteistd (esim. mittauslaatan 14 kanssa).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sdilyta ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan toimitukseen kuu-
luvassa laukussa.

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustyékalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmell rievulla. Al kiyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saanndlli-
sesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustyokalua.
lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvestd.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu laukussa korjatta-
vaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Ta va epyacTeire e To 0pyavo HETPNONG XW-
pi¢ kivbuvo kat pe aopdleta, mpémet va dia-
Bacere kat va Tnproete OAeg TI¢ umodeilerg.
Mnv KataeTpéWeTe MOTE TIC MpoeELdomonTL-
KEG mvakibeg mou Bpiokovral oTo 6pyavo
pérpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIS YTTO-
AEIZEIZ KAIAQXITE TIZ ZETIEPITITQZHTTOY
XPEIAZTEI MAZI ME TO OPFTANO METPHZHE.

» Tlpogoxi} - 6Tav epappPooToUV SLaPopeTKES Srataielg
XetlpiopoU Kat pUBpIong i} akoAoudBnBolv SlapopeTikég
Sadikaciec am’ autég mou avapépovral 6®: auTo pmo-
pei va odnynoet oe ékBeon oe emkivéuvn aktivofoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiveral ye pia mpoeidormor-
nTKN mvakiéa (oTnv amewovion Tou nAekTpikoU epya-
Aciou otn oeAiba pe Ta ypaPIKa PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-

K6 apOpo 10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
& / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm /

» "OTav To Keipevo TG mpoerdomonTikii¢ mvakidag Sev ei-
vat ot yA@ooea T X@eag oag, TOTE, PV TNV mpayTn 0¢-
on o€ Aettoupyia, KOAAN GTE EMAVW TOU TRV aUTOKOAANTN
mvakida otn yYA®ooa Tn¢ X@eag oag mou mePIEXETAL 0T
GUOKeuacia.

—

Mnv kareuBivere v aktiva Aéwlep ena-
VW € POowWTIa i {Ga Kat pnv Kotragere o
6101 kareuBeiav oTnv dpeon i avakAwpe-
vnakriva Aéwep. 'Etot pmopei va TupAnoete
aTopa, va mpokaAéoeTe atuxnpata fi va BAa-
WETE Ta PATIA 0aC.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aé(ep mécel oTa pdTia oac,
mpénel va kAeioeTe Ta pdTia ouveldnTd kava amopakpl-
VETE TO KEPAAL 0aG APECWC aMO TNV AKTIvVa.

» Mn xpnowgomoujcere Ta yuaAia maparijpnong Aéwlep oav
npooTareuTikd yuaha. Ta yuahd mapatipnongAéilep xen-
OlUEUOUV yia TNV KAAUTEQN avayvwplon Tng akTivag Aélep
Xwpi¢, 0pw¢, va mpooTatetouv and Ty akTivoBolia Aéilep.

» Mn xpnowomoteire Ta yuaAud maparipnong Aéwep oa
yuaAua nAiou f) otnv 081k KukAogopia. Ta yuaAia napa-
TNENoN¢ Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKWME MO TNV UTIEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat HEL@VOUV TNV avayvwplon TeV Xpw-
HATWV.

» Mnv npofeire o€ kayia aAAayr) oty Siaragn Aéwlep.

» Na divere To epyaleio pérpnong yia emokeur onwadi-
mote o€ karaAAnAa exmaideupévo MPOOWMIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo e€aogahi-
Cetatn 6uatpnon TG aopaholic Aetroupyiag Tou epyaleiou
HETPNONG.

> Mnv apijvere maidid va XpnoHonoolV avemripnTa
10 epyaleio pérpnong. Mnopei, xwpig va 1o 6éAouv, va
TUQAWGOUV AMa mpdowa.

> Na pnv epyaleote pe 1o epyaAeio pETpnong o€ mepiaA-
Aov a0 omoio unapyet kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio
Bpiokovral elpAekTa uypa, aépia fj OKOVEC. IT0 EOWTEQL-
k0 Tou epyaAeiou pérpnong pmopei va dnpioupyn6et omven-
PLoHOC KLETOLVA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupdoelc.

Mnv mAnowalere To epyaleio pérpnong Kat
Tov mivaka oToxeuong Aéwlep 13 oe fnuaro-
607ec. Ot payvrTec Tou pyaleiou pétpnong
KaLTOU Tivaka oToxeuonc Aéilep dnutoupyolv
€va payvnTiko medio To oroio pmopei va
€mbpaoel apvnTIKa ot Aetroupyia Twv Bnua-
T060T@V.

» Na kparare 1o epyaAeio HETPNONG Kal TOV TTivaka oT0-
xeuong Aéwlep 13 mdvToTe pakpid amo payvnTikoug go-
peic bedopévwv KabmC kat pakpia anod evaiodnreg ou-
oKeuég. H emibpaon Twv payvnTav Tou epyaleiou PETPNong
KaLTou mivaka aToxeuonc Aéwlep pmopei odnynoouv oe opl-
OTIKN anwAela Twv Sedopévawv.

Tleptypagi] Tou mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEOPUANO pE TNV amEIKO-
vion Tou epyaAeiou péTpnong KLagrioTe To Eedmwpévo KaTa
OLApKEL TNC AVAYVWONC TwV 08NYLLV XEIPLOUOU.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To epyaheio pérpnong mpoopileTat yia Ty e€akpifwon kaiTov
€Aeyxo 0pLLOVTIWV Kal KABETWY ypappwV KaBwg kat onpeiwv aA-
@adlaoparog.
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Anekovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{opevwv otolxeiwv Baciletal otnv

ameKOVIon ToU epyaAeiou PETpnang otn oeAiba YpapIkwy.
1 'E€oboc akTivac Aéilep

TTAfKTEO TPOTIWV AetToupyiag

TMpoelbomoinon unatapiac

MwakonTne ON/OFF

MayvrTeg

Ynoboxn Tptmodou 5/8"

Ymodoxn Tpmodou 1/4"

Aogahela Tou kamaklol 61Kn¢ unatapiag

Kamaki 0nkn¢ umatapiag

TMpoelbomotnTik mvakida Aéillep

Ap1Budg oelpdg

Fuahia mapatnpnong Aéwlep*

TMivakag oToxeuonc Aéiep

TAGKa péTpnong pe modt*

Baon yevikAg xprong*

Topinmodo*

17 BaAi(a

* E{aprijpara mou ameikovilovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TI} GTAVTaP CUGKEUATid.

O oo~NOOOGhA, WN

e el =
O h WN RO

Texvikd XapakTnPLoTIKG
Aérlep onpeiwV Kat ypappav GCL 25
Ap1bud¢ eupeTnpiou 3601 K66 B0O
TMeptoyn epyaoiac V
- Ypappeéc Aéilep 10m
— 0pIL{OVTIEC OKTIVEC ONUEiWY 30m
— QOKTiva onpeiwv mpog Ta endve 10m
- akTiva onpeiwv mpog Ta KATw 5m
Akpifeta xwpoatabunong
- Ypappéc Aéilep kal opt{OvTIEC

QKTIVEC oNnpeiwy +0,3 mm/m
- KabeTe¢ akTivee onpeinv +0,5 mm/m
TTeploxn auTOHATNG XWPOOTABUN-
ong, TUMIKNA +4°
XpOvog xwpooTabunaong, TUMKOC <4s
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oeppokpacia dtapua&ne/
amoBnkeuong -20°C...+70°C
Méy. oxeTKI} uypacia
aTpooQalpag 90 %
Katnyopia Aéilep 2
Tunoc Aéilep 635nm, <1 mW
Ce 1
Yro6oxr Tptmodou 1/4",5/8"

1) H meploxn epyaoiag pmopel va meplopioTei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKEC (M. X. Apean embpacn Twv NAAKGV aKTVGV).

0 aptBpdg oelpag 11 otnv mvakida Tou KATAOKEUATTN XPNOUEVEL yIa TN
oagn avayvaplon Tou Sikou oag epyaheiou pérpnong.

—
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Aérlep onpeiwv Kat ypappav GCL 25

Mnatapiec 4x1,5VLRO6 (AA)
AlGpkela Aetroupyiag oTov TpOMO
Aetroupyiag
- AeToupyia OTAUPWTMV YPaUL®V

KaLypapp®V onpeinv 12h
- Aetroupyia 5 onpelwv 24h
- Aetroupyia ypappov 30h
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
AlaoTaoELg
(Mnkog x TTAGToC X "Ywog) 155x56x 118 mm

BaBuoc mpootaciag IP 54 (mpooTacia and
OKOVN Kal YeKaopo
lie vepo)
1) H eploxn epyaoiag pmopel va meplopiaTei anod Guopeveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKeC (M. . Apeon emibpaon Twv NAKGY aKTV@V).
0 apBpdg oelpag 11 oty mvakiba Tou KATAOKEUAOTI XPNOLWEVEL YA T
oagn avayvaplon Tou Sikou aag epyaleiou pérpnong.

TuvappoAoynon

TonoOérnon/avrikardeTaocn - pmaraplov

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€Tpnaong mpoteivetat n xprnon
umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

T'a va avoi€eTe To Kamaki e Orkng pnatapiac 9 wbnote ™
uavéaAwon 8 onwc deixvel To BEAOC Kal AVAONKWOTE TO KAMAKI
e Onkn¢ pnatapiag. TomoBeTnoTe TIC pnaTapiec. AwoTe mpo-
0oy1) 0T 0WOTH TOAKOTNTA, GUPPWVA LE TNV EIKOVA OTO ECWTE-
KO TOU KamakloU Tng BAKNG pmaTapiag.
H npoetbomoinon pnatapiac 3 avaBoofnvel Pe KOKKIVO Xpwua
otav e€aabevioouv ol pmatapieg. MapaMnAa avaBoofrvouv
ava 10 minyia 5 s ot ypappég Aéilep. Metd to mpwTo avapo-
ofnua 1o NAeKTPIKO epyaleio pmopei va xpnatporonBeiyia 1 h
nepinou. ‘0Tav ot pnatapieg adetdoouv ot ypappég Aéilep ava-
Boafrivouv akopn pia ¢opd, AUEST TIPWV TNV AUTOATN ATTEVER-
yoroinon.
AvtikaBioTaTe TauToxpova 6Aeg Ti¢ punatapieg padi. Na xpnotgo-
TIOLE(TE AVTOTE PMaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTT Kal Pe TV
1610 xwpnTIKOTNTA.
> AaipéoTe TIC patapieg amo To epyaleio pétpnong
OTAV MPOKELTAL VA PNV TO XPNOHOTMOU|0ETE Yia APKETO
Kapo. Ot pnaTapieg pmopei va diapwBolv Kat va autoek-
QopTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartelere To epyaleio pETPnoNg anod uypacia KLano
apeon nAwaki akmivofoAia.

> Na pnv exérete 1o epyaAeio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg kai/f o€ 1oXupéc Slakupdavoelg Oeppokpa-
oiac. MNa napadelyya, va unv 1o agrveTe yid ToAR ®pa a1o
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auToKIVNTO. Y€ MEPINTWOELC LOXUPWV OlaKUPAvVOEwWY TNG Bep-

HoKpaciag MpéEmet va mepipéveTe va oTabepomnotndel mpwta

n Oeppokpaaia Tou epyaleiou PETENONG PV TO XPNGLUOTIOL-
noete. H akpiPeta Tou epyaheiou pérpnaong pmopei va ahhot-

wBei umd akpaieg OeppOKPAGIEC /KAt lOXUPEC SIOKUPAVOELC
¢ Beppokpaoaiac.
» Na mpoguAayete To epyaleio péTpnong amo woxupd XTu-

mpara fi/kaLaTRoerg. Tuxov (nUIEC Tou epyaleiou péTpn-

0NC UMopEi va enmnpedoouv apvnTKG TNV akpiBeta pétpn-

ong. MeTd amo éva loxupo XTUNNPa/PETd and pid TTwon meé-

TIELVa EAEYXETE TIC YPaHHES AELlep KaLTIC YPaUUES aAadia-
opartog BAcel piag yvworng opllovTiag N KABeTne ypappng
avapopac f pe yvwotd onpeia aAgadiaoparog.

» Na 0étere To epyaAeio péTpnong ektog Aetroupyiag, mpv
To petaépete. ‘Otav BETETE To epyaleio PETPNONC EKTOC
Aetroupyiac n povada avripponnong acpailetal, dtagope-
TIKA, O€ TTEPITTWON (OXUPWV KIVAGEWV, UTTOPEL va UTooTel
BAGBN.

©¢éon oe Aettoupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béoete oe Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio wBAoTe TO

dlakommm ON/OFF 4 ot 6éon «@ onx (yia epyaoieg xwpig au-

TOHATN XweooTadunan) 1 otn Béon «'b on» (Y10 EpyaoieC He

autopaTn XWwPooTABUNaN). AUEGWS HETA TNV EVEPYOTOINGT) TOU
epyaheiou pérpnong amo Tig e€66ouc Aéilep 1 e€épxovTal akTi-
veg Aéwep.

» Mnv kareuBUvere Tnv aktiva Aéwep enavew oe mpoowna
i {®a kat pnv kotrdlere o iblog/n ibla otnv akriva
Aélep, akopn Kiamd peyan anooraon.

l'a va Béaete ekto¢ AetToupyiag To epyaleio pérpnonc won-
ote 1o 61akorTn ON/OFF 4 otn 6¢on «off». Kata mn 6€on ektog
Aetroupyiag pavbahwveral n povada maAvbpopnonc.
Anevepyomoinon TG auTOHATNC ATEVEPYOTIOINONG

‘Otav yia 30 min mepinou bev natnBei kAmoto MANKTEO Tou

epyaheiou pétpnong To epyaleio pétpnong SlakomTel autopata

N A€ToupYia TOU MPOOTATEUOVTAG ETOL TIC PTIATAQIEC.

MeTa TNV auTdpaTN anevepyoroinon UNopeite va 6EoeTe To

epyaheio pétpnong naht o€ Aetroupyia ) wbwvTac To dakomm

ON/OFF 4 npwra otn 0€on «offx» kat ot ouvéyeta Oérovrag To

€pyaheio PETPNONC KAVOVIKA 0€ AelToupyia f maT@vTac pia

(POopa T0 MARKTPO TPOTWV AetToupyiag 2.

l'a va anevepyomnotnoeTe TNV autoparn dtakomn Aetroupyiag

naToTe (1o epyakeio pETpnong mpémet va €xel 16n Tebel oe

AetToupyia) katkpartroTe maTnpévo TouhdxoTov 3 s To ARKTPO
TPOMWV Aetroupyiag 2. H anevepyomoinon Tne autopatng Siako-
¢ empPefaiwverat e olvtopo avaBooBnpa Twv aKTVeV

Aéilep.

» Mnv aijveTe To EvepyomronpEVO epyaleio pétpnong
avemTipnTo aAAd va To OETeTe PETA TN X101 TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwbouv GAa aTopa amd Tnv
axriva Aéwep.

I'a va evepyorolnoeTe Ty autopatn Slakor Aetroupyiag

6€aTe 10 epyaleio PETPNONG EKTOC A€tTOUPYIaE KaL KATOMIY O€

Aetroupyia.

—

Tpomot Aetroupyiag

To epyaleio pérpnong 61a6€TeL pia o€pa amod TPOMoUG AeiToup-

yiag peTagl Twv omoiwv Pmopeite va emMAEEETE ava maoa OTiyun:

- AetToupyia oTAUPWTMV YPaUHGV KAl YpauH®V onpeiwv: To
epyaleio pérpnong mapayet pia opt{OVTIa Kat Jia Kabetn
yoaupn Aéwlep mpog Ta eumpoc, and pia KGBeTn akTiva onpel-
WV TIPOG Ta EMAVW KALTIPOG TA KATW KABWC Kat amod pia opl(o-
VT OKTIVA ONJEIWV TTPOG TA EUMPOE KAl P0G OTIC HUO TTAEU-
PEC.

- Aetroupyia 5 onpeiwv: To epyaAeio pétpnong mapayet amo
pta kABetn akTiva onpelwv mpog Ta eNdvw Kalmpog Ta KATw
KaBwg Kat amo pia opllOVTIa aKTIva GNEIWY TPOG T EUTPOC
KaLmpog oTi¢ 6Uo MAEUPEC.

- Aetroupyia ypaupav, opilovTia: To epyaleio pérpnong ma-
odyel pa optldvTia ypappn Aéilep mpog Ta epnpoc.

- Aetroupyia ypaupav, kaBeta: To epyaleio pérpnong napd-
YEL pta KaBetn yoapun Aéwlep mpog Ta epmpoc.

'OAec ot akTiveg onpeiwv SlaotaupmvovTal und ywvia 90°. Ot

yoappéc Aéilep GlaoTaupmvovTal KL auTég umod ywvia 90°.

MeTd TV evepyoroinar} Tou To epyaAeio pétpnong petapaivet

0T AEITOUPYia OTAUPWTMY YPAUUWY KAl YpapuwV onpeiwv. MNa

va aMGEeTe Tpono Aetroupyiag matroTe To MARKTPO TPOTIWV A€L-

Toupyiag 2.

'OAot ot TpoToL AetToupyiac HmopoUv va emAeXToUV Kal Je auTo-
HaTn xweootadunon Kal xwpic auTtiv.

Autopatn xwpootadpunon

Epyacia pe TNV autopaTn Xwpootadunon

(BAéme ewoveg C-E)

TomnoBeTnoTe T0 epyaleio PETPNONG ENAVW € Hia 0pI(OVTLa,
otaBepn emoavela 1} oTepewate To oTn Bdon 15 1y oto Tpinodo
16.

T'a va epyaoreire pe autopaTn xwpooTddunon worote To Hla-
kormm ON/OFF 4 on 6éon « g onn.

MeTd T 6€0n o€ AetToupyia n auTopaTn XwPoOoTadunon avTl-
otaByilel auTopaTa eVTOg TNE MEPLOXIIC AUTOXWPEOOTABUNONC
TUXOV avepaAies €we +4°. Hxwpootddunon TepuatileTat poAi
Ta onpeia Aéwlep 1y, avaloya, olypappéc Aéilep oTapaTtioouv va
KvouvTat.

Otypappéc Aélep avaBoaBnvouv 6Tav n autopaTn XwpeooTad-
unon eivat aveQiktn, 1. X. eNedn n emeavela TomoBETong Tou
epyaAeiou pérpnonc anokAivel and Ty opt{OVTIO MEPIOCOTEPO
anod 4°. Ta va pnopéaeTe va pubpioeTe To epyaieio pETPNoNg
10 avaBooBnoua anevepyonoleitat eviog 10 s.

OpWovTIHATE TO EPYAAEI0 HETPNONG KAL TIEPIUEVETE VA TEAEW-
oeLn autdxwpootadunan. Otypappéc Aéilep avaBouv H1apKwe
UOAC To epyaleio PETPNONC €10EABEL OTNV TIEPLOXT} TNC AUTOXW-
pooTabunong +4°.

To dpyavo PETPNONG XweOooTaBuIETal maAL auTopaTa OTav Kata
™ 610pKela TG AetToupyiag Tou unooTel kpadaopoug f alMaget
n 6éon Tou. MeTd amo Tn xwpooTabyunon NPENeL va eAEYXETE,
BaoelyvwoTwv onpeinv avapopdc, Tn 6€on Twv akTvav Aélep
Y10 Va ano@UYETE TUOV opaApaTa Adyw PETATOMONG TOU €pya-
Aeiou pétpnonc.
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Epyacia xwpi autoparn xwpootabpnon (BAéme ewova F)
l'a epyaciec xwpic auToxwpootadunon wbraTe To HlaKomTn
ON/OFF 4 ot 6¢éon «@ on».'Otav n autoywpootdbunon eivat
anevepyomotnuévn ot akTiveg Aéilep avaBoofrvouv S1apKmg.
'0Tav N QUTOATN XWPOOTAOUNGN Eival aTEVEQPYOTIOINKEVN UTTO-
peite va kpatnoeTe To epyakeio pérpnong eAelBepa pe To xept
0ac 1} va To TomoBETHOETE ENAvw O pia KaTAAANAN emavela.
Y’ auTiv TV TiepinTwon Sev eival UMOXPEWTIKO 0L YPAUUES AéL-
(ep va dlaoTaupawvovTal Kabeta.

Akpifela xwpoorddunong

Emépdoeig otnv akpifeta

Tn peyaAUtepn enibpaon e€aokei n Beppokpaocia. I61aitepa ot
Slapopéc Beppokpaaiag mou Eekivolv and To €6a(og Kat ave-
Baivouv mpog Ta emavw Pnopei va mpokaAEoouv anokAlon Tne
akTivag Aéiep.

Emei6r) n Oyiotn Beppokpacia dnploupyeital KovTd oTny emea-
Vela Tou edapouc oac oupBouleliouple, va OTEPEWVETE TO EQYA-

Aeio pétpnanc, katd To Guvato, endvw oe éva Tpimodo amo To

KOWVO EUMOPLO KAl va TO TOTOBETEITE 0TO KEVTPO TNE UTO PETPN-

ong eMQAvelag.

ExT0¢ and Ti¢ mepIBAAOVTIKEG EMOPATELS, 0€ GPAAUATA Kal
anokAioel pmopei va odnynoel kat n idta n cuokeun (. x. Aoyw
TITWONG N LOXUPOV KpoUoEWwV). U auTd mpénel va eAEyxeTe TV
akpifeta Tou epyaleiou péTpnonc kabe popd mplv apyioeTe TV
epyaoia oag.

'OTav n akpiBela Twv opIlOVTIWV AKTIVOV ONUEInV KUPdiveTal
€EVTOC TNC EYKEKPIUEVNC TIEPLOXTC AMOKALONC, TOTE €lvat akpIBEiC

KaL ot KAOeTeC aKTivEC onpeiwv kal ot opt{OvTIeC ypappEC AEIlep.
Ye mepinwon mou To epyaleio pétpnonc oe Evav éeyxo Eemep-

VA TN PEYLOTN EMTEENT amOKALON, TOTE HLOTE TO YIa EMIOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

"EAeyxo¢ TNG akpifelac xwpooTadpnong Tou eykapoiou

aova

I'a Tov éAeyxo xpelaleote pla ehelbepn 6ladpopn pérpnong

20 m enavw o€ pla oTabepr EMPAVELD YTPOOTA O EVAV TOIXO.

- Xuvappoloynorte To epyaleio pétpnong endvw otn aon f
€navw oe éva Tpimodo oe andaTaon 20 m and Tov Toixo, fi
TOMOBETNOTE TO EMAVW O€ Pia oTabepn), eninedn enpavela.
©¢aTe T0 epyaleio PETpnong o€ Aetroupyia kat emAEETe T
Aetroupyia 5 onpeiwv.

—
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KareuBuvete endvw oto Toixo pia and Ti¢ Suo akTiveg Aéilep
TIOU TPEXOUV KATA UNKOG TOU EyKAPGLou afova Tou epyaleiou
pérpnong. AnoTe To epyaleio pETpnong va autoxwpootad-
unBel. ZnuabéyTe aToV TOiX0 TO KEVTPO TOU onEiou Aéiep

(onueio ).

I/

IE

T'upioTe To epyaleio pétpnonc katd 180°, xwpic va petaBal-
Aete T0 Uwog. AgrioTe To va autoxwpootadunBel kat onpa-
SEYTe aTOV TOIXO TO KEVTPO TOU Onpeiou TG AANG akTivag
Aéwlep (onpeio IT). Tipooé€Te, To anpeio 11 va Bpioketat 660
10 6UVaTO MO KABETA MAVW N, avaAoya, KATw armo T
onueio 1.

H 61apopd d petall Twv 6uo, emavw aTov Toixo onuadepe-
vwv onpeiwv I kat IT anoteAel Tnv mpaypaTikn andkAion
Uyouc Tou epyaAeiou PETPNONG KATA PIKOC TOU EYKAPGIOU
agova.

Ye pta Sabpopr pérpnong 2 x 20 m = 40 m n PéyLoTn ENLTEE-
Ty anokhon avépyetat oe: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.
Katd ouvénela n dapopd d avapeoa ota onpeia I kat I1 dev
emTpénetal va umepaivetTa 12 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpiferag Tng opr{ovriag XwpeooTadbunong Tou
empnkn aova

I'a Tov éAeyxo xpeldleote pla ehelBepn, otabepr) Sladpopr
pérpnonc 20 m péTpwv avapeoa oe 6uo Toixouc A kat B.

YuvappoAoynoTe To epyaleio pérpnonc endvw otn faon i
€navw o€ €va Tpimo60 KovTa aTov ToiXo A, ) TomoBeTnoTE TO
€ndvw oe pta otabepn), eminedn em@avela. OEOTe To epya-
Aeio pérpnonc oe Aetroupyia kat emAEETe TN Aetroupyia 5
onUeiwv.

KareuBuvete v oplovTia akTiva Aéilep mou Tpéxet mapai-
AnAa mpog Tov empnkn afova Tou epyaAeiou pétpnong end-
V() 0TOV KOVTIVO TOlX0 A KaLapraTe To epyaAeio pérpnong va
auToxwpootadunBel. InUEIWOTE GTOV TOIXO TO KEVTPO TOU
onpeiou Aétlep (onpeio 1).
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- TupioTe To epyaleio pétpnong kata 180°, apnoTe To va Xw-
pooTabunBel kat onpadEWTe eMavw OTOV AVTIKPLVO TOIXO TO
KEVTPO Tou onueiou T¢ akTivag Aélep B (onueio I1).

- TomnoBetnoTe T0 epyaleio pétpnong — xwpic va To yupioete
- KovTd aTov Toixo B, B€aTe To o€ AetToupyia Kal apnoTe To
va xwpootabpnBel.

A B

X
[

- PubpioTe To Oyoc Tou epyaleiou péTpnang (ue T forBeta
TOU TPIMOSOU 1} TOMOBETWVTAG KATL KATW aTo To epyaeio
UETENONC) KATA TETOLO TPOTIO, WOTE TO KEVTPO TOU ONEioU
NC akTivag Aéilep va TauTIoTEl aKPIBWE E TO KEVTPO TOU
onuelou 11 mou eixate onuadéwel mponyoupEVWE EMNAVK
oTov Toixo B.

A B

v :

dx i
it

- TupioteTo epyaleio pétpnonc katd 180°, xwpic va petaBal-

AeTe 10 UWog. ApnoTe To va xwpooTadbunBel kat onpadéwTe
otov Toixo A (onpeio I11). Awote mpogoyr, To onpeio 111 va
BpiokeTat 600 To SuvaTd kabeta navw, fi KATwW, AN To on-
peio I.

- Howpopd d petagl twv 6uo onpadepévav onpeiwv I kat 1T
oTov Toixo A anoTeAel Tnv mpaypaTikn andkAon Uyoug Tou
epyaleiou pétpnong katd PAKoG Tou empnkn agova.

Ye pia dtadpopr pérpnong 2 x 20 m = 40 m péyioTn ENTEENTH

anokAion avépxetatoe: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

H 6lapopd d avapeoa ota onpeia I kat IT1 Hev enrpéneTat katd

ouveénela va unepfBaivet ta 12 mm.

—

Ynobeielg epyaoiag

» l'a 1o onpadepa va XpnopHOMOLEITE MAVTOTE TO KEVTPO
Tou onpeiou Aéwlep N, avahoya Tng ypappng Aéwlep. To
péyeboc Tou onpeiou Aétlep N To MAATOC TNC Ypauung Aéilep
petaBalovtat avahoya pe Tnv anoaotacn.

Epyaocia pe o Tpimodo (€161ko6 e€apnua)

ToTpimo6o mpoapEpel pta atabepr) katka®’ tyoc pubpilopevn

Baon pétpnaong. TomoBeTnoTe To epyaeio PHETPNONG Pe TV

unodoxn Tpmodou 1/4" 7 oto oneipwya Tou Tpumodou 16 1y end-

VW 0€ éva Tpimodo yla pwTOYPAPIKN UNXavr ano To Koo euno-

pl0. ' Tn aTepéwan o€ éva Tpimodo amo To Koo eUmOPLo Xpn-

oworotnote v unodoyr Tpimodou 5/8" 6. LTepewaTe To €pya-

Aeio pétpnaonc pe T Bida oTepéwaong Tou TEmOS0U.

PuBpioTe kata mpooéyyion To Tpimodo mptv BEceTe To epyaleio

uétpnaonc oe Aelroupyia.

Irepéwon pe T Baon yevikig xpiong (ewdwé efaprnua)
Me n BonBela Tng BAong yevikng xpnong 15 pmopeire va oTepe-
(WOETE TO €PYAAEio PETPNONC TT. X. O€ KABETEC EMPAVELES, OWAR-
VEC ) HayvNTIKA UAKG. H BAon YevIKnc xprnong Umopei emiong va
xenotonotnBei kat sav Tpimodo danédou, mpdayua mou GlEuKo-
Avel v euBuypdappion kad’ Uyog Tou epyaeiou pétpnonc.
PuBuiote katd mpoaéyyion Tn Baon yevikic xpnong 15 mpv
Béoete To epyaleio pétpnonc oe Aetroupyia.

Epyacia pe Tnv mAaka pétpnong (e1diko e€dprnpa)

(BAéme ewoveg A-B)

Me tn Bon6eta Tne mAakag pétpnong 14 pnopeire va peTapépe-

T€ 70 oNpAdL Aéilep oo danedo N 1o Uwog Aéilep o Evav Toixo.

Me 1o undeviko mebio kat Tnv KAiJaKa Unopeite va JETPROETE TN

61apopd amo 1o emBupunTo UYog Kl akohoUBwE va To PETapEpE-

T€ 0€ Kamota AMn Béon. 'Eat b€ xpelaletat va pubpioete To

€pyaeio PETPNONG AKPIBGC OTO UM HETAPOPE UYOC.

H nAaka pérpnonc 14 61a6étet pa avakhaoTikn emiotpwon, n

oroia BeATiwvel TN 0paTodTNTA TNE AKTIVAC AEWEP O€ LEYAAEC

anooTAcELC ) uno oAU toxuPd NALGKO puc. H evioxuon Tne pw-

TEWOTNTAC A&lOTOLETAL HOVO OTAV KOITALETE EMAVW OTNV MAAKA

pérpnong, mapdMnAa wg mpog Tv akTiva Aéwep.

Epyacia pe Tov mivaka Toxeuong

0 mivakag otoxeuonc Aéwlep 13 PeATiwvel TV 0paToTnTa TNC

akTivag Aéilep uno 6ucpeveic ouvBnKec Kat oe PeyaAeg amo-

OTAOELC.

To avakhaoTiko futou Tou ivaka oToxeuong Aéiep 13 BeAtiv-

VeLTNV 0paToTNTa Ta aKTivag Aéiep, evi bia péoou Tou Slaga-

voUg ou mopeite va dakpivete T ypappr Aéwep katand Tnv

miow mheupa Tou mivaka oToxeuong Aéwep.

Tuaha mapariipnong Aéwlep (e1d1ko e€aptnpa)

Tayuahid mapatipenonc Aéillep @IATPAPOUV TO ¢ TOU TIEPIRAA-

AovTog. 'ET0L TO KOKKIVO QWG TOU AELEP QAIVETALTILO PWTEWVO.

» Mn xpnowomoujoere Ta yuaAida maparijpnong Aéwlep cav
mpooTaTeuTik@ yuaAid. Ta yuahia mapatipnongAéwlep xon-
OleloLV yia TNV KaAUTEQN avayvoplon Tng akTivag AEilep
Xwpi¢, OpWC, va mpoaTatelouv and Ty akTivoBolia Aéilep.

» Mn xenoiponoteire Ta yuaAua maparijpnong Aéwep ca
yuaAwd nAiou i} oTnv 0d1ki) KukAopopia. Ta yuahia
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napatipnong Aéilep 6ev MPOOTATEUOUV EMAPKWE AMO TV
uneptwdn aktivoBohia (UV) kat pelwvouv Tnv avayvwplon
TWV XPWUATWV.
TMapadeiypara epyaciac (BAéne ekéveg C - F)
Mapadeiypata GuvaToTATWV XPHONC Tou epyaAeiou PeETpnong
Oa Bpeire oTic oeNIBEC e Ta ypaPIKA.

Na TomoBeTeite T0 epyaleio HETPNONG MAVTOTE KOVTA OTNV €Mt
@avela n Tnv akpn mou BéAeTe va eAéyeTe kat mptv anod Kabe
UETPNON VO TO AQNVETE VA XWPOOTABHIETAL.

Na HeTPATE TIC AMOOTACELC AvAUEDa oTn ypappr Aéwep 1, avd-
Aoya, Tnv akTiva Aéilep katTnv em@avela r akpn o€ Suo onpeia,
000 T0 HUVATO IO PAKPELA TO €va amo To AAAO (T1.x. Je TNV MAAKa
pétpnong 14).

TuvTijpnon Kkat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOaplopog

Na anoBnkeleTe kat va petapépeTe To epyaleio pérpnong
navrote péca atnv BaAit{a mou To ouvoSeUEL.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd ) o€ GAAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pumoug Kat Bpwpiéc W éva uypo, HaAakd
navi. Mn xpnoluonoleire péaa kaBaplopol f S1aAUTEC.

Na kabapilete TakTKA BLaiTea TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV EE0-

60 Tn¢ akTivag Aéilep Kal va PooEXeTe va pn dnpioupyouvTal
xvoubia.

Av, ap’ 0Aeg Tic empeAnpévec peBOSOUG KATAOKEUNC Kal EAEY-

XOU, TO €pYaA€io PETPNONG OTAHATHOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL,
TOTE 1) EMOKEUN Tou TpEMeL va avaTebel o’ éva efouatodotnpe-
Vo ouvepyelo yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch. Mnv avoifete
0 i61o¢/n i61a To epyaAeio pétpnonc.

TMapakahoUpe, OTav KAveTe 6100aPNTIKEC EPWTAOELS KABWE Kal
KaTa TV mapayyeAia avTaAaKTIK@V, va avapEPETE MAVTOTE TO
10ywnolo apiBuod eupetnpiou mou Bpioketat oTnv mvakiéa
KOTOOKEUAOTN TOU pyaeiou pétpnonc.

Na amootéMeTe 1o epyaleio PETPNONG Yia EMOKEUN PEDA OTN
BaAira.

Service kat mapoxr oupoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidVoC aag kabwe yia Ta KataAnAa
AVTOMGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA PaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

—
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ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyakeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC TIPE-
TIELVA QVAKUKAQVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPO¢ TO TIepIBAAAoV.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia PETPNONG KL TIC pMiaTapie oTa amop-
pluparta Tou omiiou oag!

Movo yw x@peg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE Ta aypnoTa epyaAeia pétpn-
ong, kat oUpgwva pe Ty Kowvotikr 08nyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1y avaAwpévee
unatapiec Hev eivat MAEov UTOXPEWTIKO va
OUMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwBouv
Je TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talimat
ve uyarilar okunmalidir. Gigme cihazi iize-
rindeki uyari etiketlerini hichir zaman oku-
namaz hale getirmeyin. BU TALIMATLARI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiz-
DE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya bagka yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazinin sekli iizerinde 10
numara ile gosterilmektedir).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Uyarn etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyarn etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazer isinini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde bagkalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii insan goziini lazer 1sinindan korumaz, an-
cak lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor 6tesi1sinlarina (UV) karsi
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14 Ayakli dlgme latasi*

15 Universal (cok amagl) tutucu*

16 Sehpa*
17 Canta

—

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir.

tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir. Teknik veriler
» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin. Noktasal/cizgisel distomat GCL 25
» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinalye-  Uriin kodu 3601 K66 BOO
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme ci- Calisma alani 1)
hazinin guvenllglnllhe.r %aman saglarsml'z." ‘ - Lazer cizgileri 10m
» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini - Yatay noktasal isinlar 30m
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden bagka- - Yukari dogru noktasal isin 10m
larinin goziini kamastirabilir. - Asagi dogru noktasal isin 5m
» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya Nivelman hassasligi
Itozlarm bl(l')l|undug'ﬂ paﬂgn(lja tehlnkesnbolﬁn Iyerltelt'detga-_ _ Lazer gizgileri ve yatay
bl'§lma)l'<||l:. | lee ‘rzl"fztl‘llgé)nl‘re 0z veya buhariari tutustura noktasal iginlar +0,3 mm/m
recekkviicimiar e. iebAr- . - Dikey noktasal iginlar +0,5 mm/m
O'Ig‘me cihazini ve'lazer .hed“ef 13 kglp pille- Otomatik nivelman, tipik o
rinin yakinina getirmeyin. Olgme cihazi ve - —
lazer hedef tablasinin miknatislari tarafindan vaelman siiresi, tipik <4s
kalp pillerinin fonksiyonunu engelleyebilecek Isletme sicakligi -10°C...+50°C
alanlar olugturulur. Saklama sicakligi -20°C...+70°C
» Olcme cihazini ve lazer hedef tablasini 13 manyetik ve- Maksimum nispi hava nemi 90 %
ri tastyicilardan ve manyetik etkiye duyarl arac/gerec- Lazer sinifi 2
ten uzak tutun. Olgme cihazi ve lazer hedef tablasinin mik- 3 — 1w
natislarinin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir. azer tipi 635nm, <1im
Cs 1
Uriin ve islev tanimi Sehpa girisi 1/4",5/8"
Bataryalar 4x1,5VLR06 (AA)

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapag agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Asagidaki isletim tiirlerinde
isletim siiresi

- Capraz ve noktasal cizgili

Bu élgme cihaz; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin isletim 12h

belirlenip kontrol edilmesi iin gelistirilmistir. - 5 nokta isletimi 24h
e . - Cizgisel isletim 30h

Sekli gosterilen elemanlar AgiTig EPTA-Procedure

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme cihazi- 01/2003’e gore 0,6 kg

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir. Olgileri

1 Lazerigini gikis deligi (uzunluk x genislik x yiikseklik) 155x56 x118 mm

Isletim tird tusu Koruma tilril IP 54 (Toza ve piiskiiren
Batarya uyarisi suya kars! korunmali)
Acma/kapama salteri 1) Cihazin calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
Miknatislar dogrudan gelen giines isini) kiiciilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 11ile olur.

Sehpa girisi 5/8"

Sehpa girisi 1/4"
Batarya gozii kapak kilidi
Batarya gozii kapag!
Lazer uyari etiketi

Seri numarasi

Lazer gozligi*

Lazer hedef tablasi

O oOo~NOGBA_WN

e e
W NN RO
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6l¢gme cihazini calistirirken alkali mangan bataryalarin kul-
lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 9 agmak icin kilidi 8 ok yoniine itin ve
batarya gozii kapagini kaldirin. Bataryalari yerlerine yerlesti-
rin. Dogru kutuplama yapmak i¢in batar gozii kapaginin i ta-
rafindaki sekle bakin.

Bataryalar zayifladiginda batarya uyarisi 3 kirmizi olarak yanip
soner. Buna ek olarak lazer isinlari her 10 dakikada bir

5 saniye siire ile yanip sénerler. Olgme cihazi ilk yanip sénme-

den sonra 1 saat daha calistirilabilir. Bataryalar bosladiktan

sonra lazer isinlari otomatik kapanmadan dnce bir kez daha

yanip sonerler.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalan
cihazdan cikarin. Uzun siire kullanilmayan bataryalar
oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines isimindan koruyun.

» Olcme cihazini asiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun

siire otomobil icinde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisiklik-

lerinde 6lgme cihazini galistirmadan énce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biyiik

sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybo-

labilir.

> f)lgme cihazini siddetli carpma ve darbelerden koruyun.
Olgme cihazi hasar goriirse hassasligl kaybolabilir. Cihaz

yere diisiicek veya siddetli bir darbeye maruz kalacak olur-

sa, lazer gizgilerini veya hizalama cizgilerini bilinen dikey
veya yatay cizgilerle veya kontrol edilmis hizalama noklari
ile kiyaslayarak kontrol edin.

» Tasirken 6lgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-

diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asir hareketlerde hasar
gorr.
Acma/kapama
Olgme cihazini agmak icin agma/kapama salterini 4 “@ on”
pozisyonuna (nivelman otomatigi olmadan calismak icin)
veya “’b on” pozisyonuna (nivelman otomatigi ile calismak

icin) itin. Olcme cihazi acildiktan hemen sonra gikis deliklerin-

den 1 lazer 1gini génderir.

» Lazer isimini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 “off”

pozisyonuna itin. Cihaz kapaninca pandiil hareket birimi de

kilitlenir.

—
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Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Yaklasik 30 dakika siire ile 6lgme cihazinda higbir tusa basil-

mazsa, 6lcme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-

rak kapanir.

Otomatik kapanmadan sonra 6lgme cihazini tekrar agmak igin

agcma/kapama salterini 4 nce “off” pozisyonuna itip sonra

6lcme cihazini tekrar agabilirsiniz veya isletim tiiri tusuna 2

bir kez basabilirsiniz.

Kapama otomatigini pasif hale getirmek icin (cihaz agik du-

rumda iken) isletim tiirii tusunu 2 en azindan 3 saniye basili

tutun. Kapama otomatigi pasif hale gelince lazer isinlari onay-
lamak iizere kisa siire yanip soner.

» Acik durumdaki 6lgme cihazimi birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziinii
alabilir.

Kapama otomatigini aktif hale getirmek icin cihazi kapatin ve

tekrar agin.

isletim tiirleri

Bu 6lgme cihazinin istediginiz zaman degistirebileceginiz cok

sayida isletim tiirii vardir:

- Capraz ve noktasal cizgili isletim: Olgme cihazi 6ne dogru
yatay ve dikey lazer cizgisi, yukari ve agagl birer dikey nok-
tasal lazer isini, 6ne ve her iki tarafa birer yatay noktasal
1sin Gretir. )

- 5 nokta isletimi: Olgme cihazi yukari ve asagi birer dikey
noktasal 1sin, 6ne ve her iki tarafa birer yatay noktasal 1sin
tretir. .

- Yatay cizgisel isletim: Olgme cihazi 6ne dogru yatay bir
lazer gizgisi Uretir.

- Dikey cizgisel isletim: Olgme cihazi 6ne dogru dikey bir
lazer gizgisi Uretir.

Biitiin noktasal isinlar birbirine gére 90°-acida seyreder, lazer

cizgileri ise 90°-act ile kesisir.

Agildiginda 6lgme cihazi capraz ve noktasal cizgili isletimde

bulunur. Isletim tiriini degistirmek igin isletim tird degistir-

me tusuna 2 basin.

Biitiin isletim tirleri hem nivelman otomatikli hem de nivel-

man otomatigi olmadan segilebilir.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak (Bakiniz: Sekiller C-E)
Olgme cihazini yatay, diiz ve saglam bir zemine yerlestirin ve
Giniversal tutucuya 15 veya sehpaya 16 tespit edin.
Nivelman otomatigi ile calismak igin agma/kapama salterini 4
“7@ on” pozisyonunaitin.

Acildiktan sonra nivelman otomatigi + 4°lik esitsizlikleri oto-
matik nivelman alaninda dengeler. Lazer noktalari veya lazer
cizgileri hareketsiz hale gelince nivelman islemi tamamlanmis
demektir.

Otamatik nivelman miimkiin degilse, 6rnegin 6icme cihazinin
oturdugu yiizey yatakliktan 4°den fazla saptigindan, lazer ¢iz-
gileri yanip soner. Acildiktan sonraki 10 saniye i¢cinde bu
alarm dlgme cihazinin dogrultulmasina olanak saglamak iizere
pasiflesir.
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Olgme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman

yapmasini bekleyin. Olgme cihazi + 4° otomatik nivelman ala-

niicine gelince lazer 1sinlari siirekli olarak yanar.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde élg-

me cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatali 6lgmelerden kaginmak
icin nivelman isleminden sonra lazer isinlarinin pozisyonunu
belirli referans noktalarina gére kontrol edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak (Bakimz: Sekil F)
Otomatik nivelman islevi olmadan calismak igin agma/kapa-
ma salterini 4 “@ on”pozisyonuna itin. Otomatik nivelman
islevi kapall durumda iken lazer isinlari siirekli olarak yanip
soner.

Nivelman otomatigi kapali iken dlgme cihazini elinizde serbet-

¢e tutabilirsiniz veya uygun yere yerlestirebilirsiniz. Bu du-
rumda lazer isinlari zorunlu olarak birbirine dik seyretmezler.

Nivelman hassashgi

Hassashigi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicakligi gosterir. Ozellikle zeminden
tavana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlagmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek de-
recede oldugundan miimkiinse 6lgme cihazini piyasadan te-
min edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek calisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme ve
carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her kulla-
nimdan 6nce 6lgme cihazinin hassashigini kontrol edin.

Yatay noktasal isinlarin hassaslig izin verilen maksimum ara-
liktan fazla sapma gosterirse, dikey noktasal isinlarin ve lazer
cizgilerinin de hasasligi da kontrol edilir.
Yaptiginizkontrollerde dlgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Enine eksenin yatay nivelman hassashiginin kontrolii

Bu kontrol islemi igin saglam zemin iizerinde, bir duvar 6niin-

de 20 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini duvardan 20 m uzaklikta mesnede tespit
edin veya bir sehpaya yerlestirin veya cihazi diiz ve saglam

bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini agin ve 5 nokta isleti-

mini segin.

—

- Olcme cihazinin enine ekseni boyunca seyreden iki yan la-
zerisinindan birini duvara dogrultun. Olgme cihazini nivel-
mana birakin. Duvardaki lazer noktasinin merkezini isaret-
leyin (NoktaI).

- Yiiksekligi degistirmeden 6lgme cihazini yaklasik
180°¢evirin. Cihazi nivelmana birakin ve duvardaki diger
yan lazer igini noktasinin merkezini isaretleyin (Nokta IT).
Bu esnada nokta II'nin miimkiin oldugu kadar nokta I'in
lizerinde veya altnda dik olmasna dikkat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve I1 arasindaki d
farki 6lgme cihazinin enine eksen boyunca gosterdigi ger-
cek ylikseklik sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 metrelik 6lgme hattinda miisaade edilen mak-

simum sapma: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Buna gore nokta I ve 11 arasindaki d farki en fazla 12 mm olma-

Idr.

Uzunlamasina eksenin yatay nivelman hassasliginin

kontrolii

Bu kontrol islemi igin saglam bir zeminde A ve B duvarlari ara-

sinda engelsiz 20 metrelik bir mesafeye ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda mesnede tespit edin
veya bir sehpaya yerlestirin veya cihazi diiz ve saglam bir
zemine yerlestirin. Olcme cihazini agin ve 5 noktaisletimini
secin.

- 0Olgme cihazinin uzunlamasina eksenine paralel olarak sey-
reden yatay lazer isinini A duvarinin yakinina dogrultun.
Olgme cihazini nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktast-
nin merkezini isaretleyin (NoktaI).
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- Olcme cihazini 180° gevirin, nivelman isleminin yapiimasi-

ni bekleyin ve karsi B duvarindaki lazer 1sini noktasinin or-
tasini isaretleyin (Nokta I1).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

X
I

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa veya

gerekiyorsa alta koyacaginiz parcalarla), lazer isini noktasi-

ninortasl daha 6nce B duvarindaisaretlediginiz nokta Il ile
ayni seviyede olsun.

A B

. = I

d% = i
it

- Olgme cihazini yiiksekligi degistirmeden 180° gevirin.
Nivelman yaptirin ve A duvarindaki lazer 1sini noktasinin
ortasiniisaretleyin (Nokta I1I). Bu esnada nokta III'iin
miimkiin oldugu kadar dik veya nokta I'in altinda olmasina
dikkat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve I1I arasindaki d
farki 6lgme cihazinin uzunlamasina eksen boyunca goster-
digi yiikseklik sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 m’lik dlgme hattindaki miisaade edilen maksi-

mum sapma: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Buna gore 1 ve 111 noktalari arasindaki fark d en fazla 12 mm

olmalidir.

—
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer noktasimin veya lazer
cizgisinin ortasini kullanin. Lazer noktasinin biiyikIigi
veya lazer ¢izgisinin genisligi uzaklik ile birlikte degisir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa, istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini

saglar. Olcme cihazinin 1/4" sehpa girisini 7 sehpanin 16

veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasinin disle-

rine yerlestirin. Piyasada bulunan bir yapi sehpasina tespit
icin 5/8" sehpa girisini 6 kullanin. Sehpanin tespit vidasi ile
6lcme cihazini sikarak tespit edin.

Olgme cihazini agmadan 6nce sehpayi kabaca dogrultun.

Universal tutucu ile tespit (aksesuar)

Universal tutucu 15 yardimi ile 6lgme cihazini 6rnegin dik
ylzeylere, borulara veya manyetik malzemeye tespit edebilir-
siniz. Universal tutucu zemin sehpasi olarak da kullaniimaya
uygundur ve 6lgme cihazinin yiikseklik ayarini kolaylastirir.
Olgme cihazini agmadan 6nce iiniversal tutucuyu 15 kabaca
dogrultun.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

(Bakiniz: Sekiller A-B)

Olgme levhasi 14 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki dlce-
rek Gteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin ak-
tarilacak yiikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 14 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 1s1-
ginda gorindrltligind artinr. Parlakhgin giiclendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak 6lcme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Lazer hedef tablasi ile calismak

Lazer hedef tablasi 13 elverissiz kosullarda ve biiyiik mesafe-
lerde lazer isininin goriiniirlGligani iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 13 yansitici yarisi lazer ¢izginin goriini-
stindi iyilestirir; saydam yarisi ise lazer 1sininin lazer hedef tab-
lasinin arkasinda da gériinmesine olanak saglar.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligi cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 1181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigliinsan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is rnekleri (Bakiniz: Sekiller C - F)

Olgme cihazinin kullanim olanaklari iin grafik sayfasina baki-
niz.

Olgme cihazini daima kontrol edilecek yiizey veya kenarin
yakinina yerlestirin ve her dlgme isleminden 6nce nivelman
yaptirin.
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Lazerisiniveya lazer cizgisiile bir ylizey veya kenar arasindaki
mesafeyi daima birbirinden miimkiin oldugu kadar uzak olan
iki noktada 6l¢iin (6rnegin bir dlgme levhasi 14 ile).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen cantaicinde tasiyin
ve saklayin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicii madde kullanmayin.

Ozellikle lazer1sini cikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.

Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen dlgme cihazi ariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri igin yetkili
bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Biitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtin.

Olgme cihazini onarima ¢anta icinde gonderin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C6ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090
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Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim dmriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim dmrii-
ni tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy
przeczytac wszystkie wskazowki

i stosowac sie do nich. Nalezy dbac o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sig na elektronarzedziu. PROSIMY ZACHO-
WAC I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJ-
SZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZE-
DAJAC URZADZENIE POMIAROWE PRZEKA-
ZA¢ JENOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona

Laserstrahlung Klasse 2

numerem 10).
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wpro-
wadzeniem urzadzenia do eksploatacji nakleic na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

—
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Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposéb spowodowaé
wypadek, czyjes oslepienie lub uszkodze-
nie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usuna¢ glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac¢ jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdu-
ja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparow.

Urzadzenie pomiarowe i laserowa tablica
celownicza 13 nie moga sie znajdowac w
poblizu rozrusznikow serca. Magnesy, znaj-
dujace sie w urzadzeniu pomiarowym i w lase-
rowej tablicy celowniczej wytwarzaja pole,
ktore moze zaktdcic dziatanie rozrusznikéw
serca.

» Przechowywac urzadzenie pomiarowe i laserowa tabli-
ce celownicza 13 z dala od magnetycznych nosnikow
danych oraz czutych magnetycznie urzadzen. Pod wpty-
wem dziatania magnesdw znajdujacych sie w urzadzeniu
pomiarowym i w laserowej tablicy celowniczej moze doj$¢
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia
i sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw pro-
stopadtych.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujgcego sie na stro-
nie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wigzki laserowej
Przetacznik trybéw pracy
Alarm wytadowania akumulatora
Wiacznik/wytacznik
Magnesy
Przytacze do statywu 5/8"
Przytacze do statywu 1/4"
Blokada pokrywy wneki na baterie
Pokrywa wneki na baterie
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Numer serii
Okulary do pracy z laserem*
Laserowa tablica celownicza
14 ‘tata pomiarowa ze stopka*
15 Uchwyt uniwersalny*

O oOo~NOGBAWN

e e
W NN RO

—

16 Statyw*
17 Walizka
* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi
w sktad wyposazeni Jardoweg
Dane techniczne
Laser punktowy i liniowy GCL 25
Numer katalogowy 3601 K66 BOO
Zasieg roboczy !
- Linie lasera 10m
- Poziome wigzki punktowe 30m
- Wigzka punktowa do gory 10m
- Wiazka punktowa do dotu 5m
Dokfadnos¢ niwelacyjna
- Linie lasera i poziome wigzki
punktowe +0,3 mm/m
- Pionowe wigzki punktowe +0,5 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Baterie 4x1,5VLR06 (AA)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 11, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;j.

Laser punktowy i liniowy GCL 25
Czas pracy w przypadku trybu
- Tryb pracy krzyzowy i linii
punktowych 12h
- Tryb pieciopunktowy 24 h
- Tryb liniowy 30h
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Wymiary
(dtugosc x szerokosc x wysoko$c) 155x56x118 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 11, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 9, nalezy przesunaé
blokade 8 w kierunku ukazanym strzatka i odchyli¢ pokrywke.
Wtozy¢ baterie do wneki. Nalezy przy tym zachowaé pra-
widtowa biegunowos$¢ zgodnie ze schematem umieszczonym
na wewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.
Stabe baterie sygnalizowane s3 migajacym wskaznikiem alar-
mu wyfadowania 3 na czerwono. Dodatkowo wigzki lasera mi-
gaja co 10 min. przez ok. 5 sek. Po rozpoczeciu migania urza-
dzenie pomiarowe moze pracowac przez jeszcze ok. 1 h.
Wytadowanie baterii sygnalizowane jest jednokrotnym mig-
nieciemwiazek laseratuz przed automatycznym wytaczeniem
urzadzenia.
Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i si¢ roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia
i bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powrdci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
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niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zapobiegac silnym uderzeniom lub upuszczeniu
narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urzadzenie pomia-
rowe moze dokonywac niedoktadnych pomiaréw. Dlatego
po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia
nalezy w ramach kontroli poréwnac linie lasera z wyzna-
czong juz wezesniej pozioma lub pionowa linig odniesienia
wzglednie ze sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktora przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawic¢ wigcznik/
wytacznik 4 w pozycji ,,@ on“ (do pracy bez automatycznej
niwelacji) lub w pozycji ,, &g on“ (do pracy z automatyczng
niwelacja). Natychmiast po wigczeniu urzadzenia pomiaro-
wego z otworéw wylotowych 1 emitowane sg wigzki lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob
izwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wtacz-
nik/wytacznik 4 w pozycji ,,off“ (wytaczony). Wytaczenie
powoduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Jezeli przez ok. 30 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-
nie nacisniety Zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe wytagcza
sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po automa-
tycznym wytaczeniu, mozna ustawi¢ wigcznik/wytacznik 4
najpierw w pozycji ,,off“, a nastepnie wigczy¢ ponownie urza-
dzenie, lub alternatywnie wcisna¢ jednorazowo przycisk try-

béw pracy 2.

Aby dokonac¢ deaktywacji automatycznego wytaczania urza-
dzenia pomiarowego, nalezy (przy wtaczonym urzadzeniu po-
miarowym) przez co najmniej 3 sekundy wciskac przetacznik
trybéw pracy 2. Deaktywacja automatycznego wytacznika
potwierdzana jest krétkim mrugnieciem wiagzek lasera.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze spowodowac o$lepie-
nie 0s6b postronnych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,

nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-

nie je wigczyc.

Rodzaje pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w kilku réznych try-

bach pracy, a kazdy z nich mozna w kazdej chwili wybra¢.

- Tryb pracy krzyzowy i linii punktowych: Urzadzenie pomia-
rowe emituje jedng pozioma i jedna pionowa linie lasera
skierowang do przodu, dwie pionowe wiagzki punktowe -
jedna skierowanga do gory i jedna do dotu, jak réwniez trzy
poziome wiazki punkowe - jedna skierowana do przodu
i po jednej skierowanej w bok.

—
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- Tryb pieciopunktowy: Urzadzenie pomiarowe emituje
dwie pionowe wigzki lasera - jedna skierowang do gory
i jedna na dot, a takze trzy poziome wiazki punktowe - jed-
na skierowang do przodu i po jednej skierowanej w bok.

- Poziomy tryb liniowy: Urzadzenie pomiarowe emituje
pozioma skierowang do przodu linig lasera.

- Pionowy tryb liniowy: Urzadzenie pomiarowe emituje
pionowa skierowang do przodu linig lasera.

Wszystkie wigzki punktowe przebiegaja pod katem 90°w sto-

sunku do siebie; linie lasera krzyzuja sie réwniez pod katem

90°.

Po wigczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie

krzyzowym i linii krzyzowych. Aby dokonac zmiany trybu pra-

cy, nalezy wcisna¢ przycisk 2.

We wszystkich tych trybach mozna pracowac zaréwno z jak

i bez funkcji automatycznej niwelacji.

Funkcja automatycznej niwelacji (poziomo
wania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

(zob. rys.C-E)

Ustawic¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 15 lub na statywie 16.

Do pracy z funkcjg automatycznej niwelacji nalezy przesunaé
wiacznik/wytacznik 4 na pozycie ,, g on*.

Po wigczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji
automatycznie wyréwnuje nieréwnosci w zakresie samopo-
ziomowania + 4°. Gdy punkty laserowe przestaja sie poru-
szaé, oznacza to, Ze niwelacja zostata zakorczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wiecej niz 4°, linie
lasera migaja. W okresie 10 sekund po wtaczeniu urzadzenia
pomiarowego, alarm jest dezaktywowany w celu umozliwie-
nia regulacji urzadzenia pomiarowego.

Ustawic urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i odczekac
jego samoniwelacje. Po powrocie urzadzenia pomiarowego
do zakresu samopoziomowania, wynoszacego + 4° wigzki
lasera $wiecg sie ponownie $wiattem ciagtym.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzasow lub zostato
zmienione jego potozenie podczas pracy, nastepuije jego po-
nowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunigciem urzadzenia po-
miarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolo-
wac pozycje wiazek lasera w odniesieniu do punktow referen-
cyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys.F)

Do prac bez funkcji automatycznej niwelacji wtacznik/wytacz-
nik 4 nalezy ustawi¢ w pozycji ,,@ on“. Wytaczenie funkcji
automatycznej niwelacji sygnalizowane jest statym miganiem
linii lasera.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wyfaczona funkcje automa-
tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawic¢ na
odpowiednim podtozu. Wiazki lasera niekoniecznie musza
przebiegac prostopadle wzgledem siebie.
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Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy

w poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare
mozliwosci zamontowac na statywie, a takze ustawic¢ posrod-
ku ptaszczyzny roboczej.

Oprocz czynnikdw zewnetrznych takze i czynniki specyficzne
dla danego urzadzenia (np. upadki lub silne uderzenia) moga
by¢ przyczyna zaktocen w pomiarach. Dlatego za kazdym
razem przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac
doktadnos¢ urzadzenia pomiarowego.

Jezeli doktadnos¢ niwelacyjna poziomych wigzek punkto-
wych znajduje sie w zakresie maksymalnie dopuszczalnego
odchylenia, sprawdzona tym samym zostata tez doktadnos¢
pionowych linii lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktéw serwiso-
wych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej

W poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i przy Scianie.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 20 m od
$ciany w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na
statym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe,
a nastepnie wybraé tryb pieciopunktowy.

- Skierowac na $ciane jedng z dwdch bocznych wiazek lase-
ra, przebiegajacych wzdtuz osi poprzecznej urzadzenia
pomiarowego. Odczekac¢ samoniwelacje urzadzenia
pomiarowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu laserowego na
$cianie (punktI).

4:43 PM

~ Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o ok. 180°, nie zmienia-
jac wysokosci. Odczekac samoniwelacje urzadzenia po-
miarowego i zaznaczy¢ $rodek punktu drugiej z bocznych
wigzek lasera na $cianie (punkt I1). Nalezy przy tym zwro-
ci¢ uwage, by punkt I znajdowat sie mozliwie doktadnie
ponad punktem I lub ponizej tego punktu.

- Roéznica d obu zaznaczonych punktéw Ii 11 na $cianie daje
odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia pomiaro-
wego wzdtuz osi poprzecznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m od-
chylenie nie moze przekraczac:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d miedzy punktami I IT moze wiec wynosi¢ maksy-
malnie 12 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi wzdtuznej

W poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i pomiedzy dwoma $cianami Ai B.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu sciany A
w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawic na sta-
tym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a
nastepnie wybrac tryb pieciopunktowy.

- Skierowac pozioma wigzke laserowa, przebiegajaca row-
nolegle do osi wzdtuznej urzadzenia pomiarowego na znaj-
dujaca sie w poblizu $ciane A. Odczeka¢ samoniwelacje
urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu lase-
rowego na $cianie (punkt I).
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- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, wypoziomowac
i zaznaczy¢ Srodek punktu wigzki na przeciwlegtej Scianie
B (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w po-

blize $ciany B, wiaczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A B

b4

- Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic na takiej wysokosci
(za pomoca statywu lub podktadek), by srodek punktu
wigzki lasera trafiat doktadnie w $rodek punktu IT na
$cianie B.

A B

y :

d% I
I

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajac
wysokosci. Rozpocza¢ niwelacje i zaznaczy¢ $rodek punk-
tu wigzki lasera na $cianie A (punkt I11). Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage, by punkt I11 znajdowat sie mozliwie
doktadnie ponad lub ponizej punktu 1.

- Rdznica d obu zaznaczonych punktéw 1 I11 na $cianie A
daje odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia
pomiarowego wzdtuz osi wzdtuznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m
odchylenie nie moze przekraczac:
40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d miedzy punktami I ITI moze wigc wynosi¢ maksy-
malnie 12 mm.

—
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Wskazowki dotyczace pracy

» Do znaczenia nalezy stosowac wytacznie srodek punk-
tu laserowego wzglednie linii lasera. Wielkos¢ punktu
laserowego oraz szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie
w zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sig uzycie statywu. Ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe przytaczem do statywu 1/4" 7 na gwint statywu 16 lub
jakiego$ innego dostepnego w handlu detalicznym statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8"
6. Zamocowac urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby usta-
lajacej statywu.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uchwytu uniwersalnego (osprzet)
Za pomoca uchwytu uniwersalnego 15 mozliwe jest zamoco-
wanie urzadzenia pomiarowego do na przyktad pionowych
ptaszczyzn, rur lub magnetyzujacych sie materiatow. Uchwyt
uniwersalny mozna stosowac rowniez jako statyw naziemny;
ufatwia on zmienianie pofozenia urzadzenia pomiarowego na
wysokosc¢.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac¢ uchwyt uniwersalny 15.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. A-B)

Za pomoca ptytki pomiarowej 14 mozna przenie$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanies¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikna¢ precyzyjnego nastawiania urzg-
dzenia na wysokos¢, ktéra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 14 pokryta jest warstwa odblaskowa, co
zapewnia lepszg widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegto$ci bad? przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widocznos$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Praca z laserowa tablica celownicza

Laserowa tablica celownicza 13 zwigksza widoczno$¢ wigzki

lasera przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.

Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 13 podwyz-

szawidocznosé liniilasera. Dzigki przezroczystej potowie linia

lasera moze zostac rozpoznana takze od tytu tablicy celowni-
czej.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

Przyktady zastosowania (zob. rys. C - F)

Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia
pomiarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.

Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢ w poblizu
ptaszczyzny lub krawedzi, ktdra ma zostac¢ skontrolowana.

Przed rozpoczeciem kazdego pomiaru nalezy odczekac samo-

niwelacje urzadzenia.

Odstepy miedzy wigzka lub linig lasera i ptaszczyzna lub
krawedzig nalezy zawsze mierzy¢ w dwéch jak najbardziej od
siebie oddalonych punktach (np. za pomoca ptytki pomiaro-
wej 14).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w zataczonej w dostawie walizce.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych $rodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod pro-
dukcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przepro-
wadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie
wolno samemu otwierac urzgdzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w walizce.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

—

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzenr pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnoi
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva

prace s méricim pristrojem, je nutné si pre-

Cist a dodrZovat veskeré pokyny. Nikdy ne-

smite dopustit, aby byly vystrazné Stitky na

méFicim pristroji necitelné. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE MERIC PRI-
STROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZzije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zafenim.

» Méfici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny

¢islem 10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Neni-li text varovného Stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pied prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MizZe to zpiisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Nalaserovém zarizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» MéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem ajen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez
dozoru. Mohou netmysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte méfici pfistroj a cilovou tabulku
laseru 13 do blizkosti kardiostimulatorii.
Diky magnetdm méficiho pfistroje a cilové ta-
bulky laseru se vytvari pole, jez mlize omezo-
vat funkci kardiostimulatord.

—
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» UdrZujte méfici pFistroj a cilovou tabulku laseru 13
daleko od magnetickych datovych nosiciia magneticky
citlivych zafizeni. Plisobenim magnetd méficiho pristroje
acilové tabulky laseru mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otoéenou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je ur¢en pro zjiSténi a zkontrolovani vodorov-
nych a svislych primek a téz bodd svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Tlacitko druhd provozu

Vystraha baterie

Spinac

Magnety

Upnuti pro stativ 5/8"

Upnuti pro stativ 1/4"

Aretace krytu prihradky pro baterie

Kryt pfihradky baterie

Varovny Stitek laseru

Sériové Cislo

Bryle pro préci s laserem*

Cilova tabulka laseru

Mérici deska s patkou*

Univerzalni Gchytka*

Stativ*

17 Kufr

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.

O oo ~NOOOGhA, WN

O e e e e e
oAk WNMNRO

Technicka data
Bodovy a primkovy laser GCL 25
Objednaci ¢islo 3601 K66 BOO
Pracovni rozsah!)
- Laserové pfimky 10m
- Vodorovné bodové paprsky 30m
- Bodovy paprsek smérem
nahoru 10m
- Bodovy paprsek smérem doli 5m
Presnost nivelace
- Laserové pfimky a vodorovné
bodové paprsky +0,3 mm/m
- Svislé bodové paprsky +0,5 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°

1) Pracovni rozsah mize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf-
pfimé slunecni zafeni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci VaSeho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
11 na typovém stitku.
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82| Cesky
Bodovy a primkovy laser GCL 25
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Ce 1
Otvor stativu 1/4",5/8"
Baterie 4x1,5VLRO6 (AA)

Doba provozu pfi druhu provozu
- Provoz kfizovych a bodovych

pfimek 12h
- 5-bodovy provoz 24h
- PFimkovy provoz 30h
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 155x56 x 118 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti

prachu a strikajici vodé)
1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
primé slunecni zareni) zmensen.
K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo
11 na typovém §titku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje je doporuceno pouzivani alka-

licko-manganovych baterii.

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie 9 posurite aretaci 8

ve sméru Sipky a kryt prihradky pro baterie odklopte. Vlozte

baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle zobrazeni

na vnitfni strané krytu prihradky pro baterie.

Jsou-li baterie slabé, pak blika ervené vystraha baterie 3.

Navic kazdych 10 min zablikaji na ca. 5 s laserové paprsky.

Méici pfistroj Ize po prvnim zablikani jesté ca. 1 h provozo-

vat. Jsou-li baterie prazdné, pak laserové paprsky jesté jed-

nou zablikaji bezprostiedné pred automatickym vypnutim.

Nahrad'te vzdy vechny baterie sou¢asné. PouZijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-

tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.
delsi dobu leZet v auté. Pfi vétsich teplotnich vykyvech

—

nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uve-
dete do provozu. Priextrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech miize byt omezena presnost pfistroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim méficiho pFi-
stroje. Diky poskozenim méficiho pfistroje miize byt nega-
tivné ovlivnéna presnost. Po prudkém narazu nebo padu
porovnejte pro kontrolu laserové primky resp. paprsky
svislic se znamou vodorovnou nebo svislou referenéni
primkou resp. s ovérenymi body svislic.

» Pokud méfici pFistroj prepravujete, vypnéte jej. Pri
vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech
se jinak mdze poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posufite spina¢ 4 do polohy

,»@ on“ (pro prace bez nivelac¢ni automatiky) nebo do polohy

on“ (pro prace s nivelacni automatikou). Méfici pfistroj
vysila ihned po zapnuti laserové paprsky z vystupnich otvort

1.

» Nesméruijte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 4 do polohy

,»,off“. Pri vypnuti se kyvnd jednotka zajisti.

Deaktivace vypinaci automatiky

Nestiskne-li ca. 30 min na méficim pfistroji Zadné tlacitko,
pak se kv(li Setfeni baterii méfici pristroj automaticky vypne.
Pro opétovné zapnuti méficiho pfistroje po automatickém
vypnuti mizete bud’ posunout spinac 4 nejprve do polohy
,,off“ a poté méfici pristroj znovu zapnout nebo jednou stisk-
néte tlacitko druhl provozu 2.

Pro deaktivaci vypinaci automatiky podrzte (pfi zapnutém
méfricim pristroji) minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhd pro-
vozu 2. Je-li vypinaci automatika deaktivovana, zablikaji krat-
ce kvili potvrzeni laserové paprsky.

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pfistroj vypnéte a

Znovu zapnéte.

Druhy provozu

Méfici pristroj disponuje nékolika druhy provozu, mezi nimiz

mizete kdykoli ménit:

- Provoz kfizovych abodovych primek: méfici pristroj vytva-
fi jednu vodorovnou a jednu svislou laserovou pfimku smé-
rem dopredu a téZ po jednom svislém bodovém paprsku
smérem nahoru a smérem dolli a po jednom vodorovném
bodovém paprsku smérem dopredu a na obé strany.

- 5-bodovy provoz: méfici pfistroj vytvari po jednomsvislém
bodovém paprsku smérem nahoru a dolti a téZ po jednom
vodorovném bodovém paprsku smérem dopiedu a na obé
strany.

- PFimkovy provoz vodorovny: méfici pfistroj vytvari jednu
vodorovnou laserovou primku smérem dopredu.

- PFimkovy provoz svisly: méfici pfistroj vytvafi jednu svis-
lou laserovou primku smérem dopredu.
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Vsechny bodové paprsky probihaji navzajem v Gihlu 90°,
laserové primky se rovnéz kfizi v Ghlu 90°.

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi v provozu kfizovych a
bodovych pfimek. Pro zménu druhu provozu stisknéte tlacit-
ko druhti provozu 2.

Vsechny druhy provozu Ize zvolit jak s nivelacni automatikou,
tak i bez ni.

Nivela¢ni automatika

Prace s nivela¢ni automatikou (viz obrazky C-E)

Méfici pristroj dejte na vodorovny, pevny podklad, upevnéte
jej na ichytku 15 nebo na stativ 16.

Pro prace s nivela¢ni automatikou posurite spinac 4 do polohy

» g on“.

Po zapnuti vyrovna automaticky nivelacni automatika nerov-
nosti uvnitf rozsahu samonivelace +4°. Nivelace je ukoncena,

jakmile se uz laserové body resp. laserové primky nepohybuiji.
Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. kdyz se plocha sta-

novi$té méficiho pristroje odchyluje od horizontaly o vice nez
4°, blikaji laserové pfimky. Po dobu 10 s po zapnuti je tento
alarm deaktivovany, aby se umoznilo ustaveni méficiho pri-
stroje.

Postavte méfici pfistroj vodorovné a vyckejte samonivelace.
Jakmile se méfici pfistroj nachazi uvnitf rozsahu samonivela-
ce +4°, sviti paprsky laseru trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pristroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte
polohu laserovych paprskii ve vztahu k referencnim boddim,
aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistroje.

Prace bez nivela¢ni automatiky (viz obr. F)

Pro préce bez nivelacni automatiky posunite spinac 4 do polo-

hy ,,@ on“. Pfi vypnuté nivela¢ni automatice laserové pfimky
trvale blikaji.

Pri vypnuté nivela¢ni automatice mizete drzet méfici pfistroj
volné v ruce nebo postavit na sklonény podklad. Laserové
paprsky uz nutné neprobihaji navzajem kolmo.

Piesnost nivelace

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na-
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchylit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pfistroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do stiedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivii mohou vést k odchylkam i pristrojem spe-
cifikované vlivy (jako napf. pady nebo prudké narazy). Zkont-

rolujte proto pred kazdym zacatkem prace presnost méficiho
pfistroje.

Lezi-li presnost vodorovnych bodovych paprski v mezich ma-

ximalni dovolené odchylky, je tim zkontrolovana i pfesnost
svislych bodovych paprskii a laserovych primek.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekroil maximalni
odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

—
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Kontrola vodorovné presnosti nivelace pficné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu od jedné stény.

- Namontujte méfici pristroj ve vzdalenosti 20 m od stény na
lchytku resp. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovinny
podklad. Méfici pfistroj zapnéte a zvolte 5-bodovy provoz.

- Nasméruijte jeden z obou bocnich laserovych paprski, jez
probihaji podél pficné osy méficiho pfistroje, na sténu.
Méfici pfistroj nechte znivelovat. Oznacte stied laserové-
ho bodu na sténé (bod I).

Iy

i

- OtoCte méfici pistroj o ca. 180° bez zmény vysky. Nechte
jej znivelovat a oznacte stred bodu dal$iho bo¢niho lasero-
vého paprsku na sténé (bod I1). Dbejte na to, aby bod 11
lezel pokud mozno svisle nad pfip. pod bodem 1.

Rozdil d obou oznacenych bodd I a IT na sténé udava sku-
tecnou vyskovou odchylku méficiho pfistroje podél pficné
osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna
odchylka: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Rozdil d mezi body Ia IT smi tedy Cinit nejvy$e 12 mm.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace podéiné osy

Pro kontrolu potebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu mezi dvéma sténami Aa B.

- Namontujte méfici pfistroj pobliz stény A na Gichytku resp.
na stativ nebo jej postavte na pevny, rovinny podklad.
Méfici pfistroj zapnéte a zvolte 5-bodovy provoz.
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- Nasmérujte vodorovny paprsek laseru, jeZ probiha rovno-
bézné k podélné ose méficiho pfistroje, nablizkou sténu A.
Nechte méfici pfistroj znivelovat. Oznacte stred laserové-

ho bodu na sténé (bod I).

A

¢

- Otocte méfici pfistroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied bodu laserového paprsku na protilehlé
sténé B (bod I1).

- Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoCeni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A B

X
I

- Méfici pfistroj vyrovnejte do vysky (pomoci stativu nebo

pripadné podlozenim) tak, aby stfed bodu laserového pa-

prsku presné zasahl predtim oznaceny bod 11 na sténé B.

A B

v = |

dx = 1l
I

—

- Otocte méfici pristroj o 180°, bez zmény vysky. Nechte jej
znivelovat a oznacte stfed bodu laserového paprsku na
sténé A (bod I11). Dbejte na to, aby bod I1I lezel pokud
mozno svisle nad resp. pod bodem 1.

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skute¢nou vySkovou odchylku méficiho pristroje podél
podélné osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka: 40 mx £0,3 mm/m = 12 mm.

Rozdil d mezi body 1 a ITI smi tedy cinit nejvyse 12 mm.

Pracovni pokyny

» Pro oznacovani pouzivejte vzdy pouze stred laserové-
hoboduresp. laserové pfimky. Velikost laserového bodu
resp. Sirka laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ nabizi stabilni, vy$kové nastavitelny mérici podstavec.
Méfici pfistroj umistéte pomoci upnuti pro stativ 7 velikosti
1/4" na zavit stativu 16 nebo bézného fotostativu. Pro upev-
néni na béZny stavebni stativ pouzijte upnuti pro stativ 6 veli-
kosti 5/8". Méfici pristroj pevné prisroubujte pomoci zajisto-
vaciho Sroubu stativu.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.
Upevnéni pomoci univerzalni tichytky (pFisluSenstvi)

S pomoci univerzalni dchytky 15 mGzete mérici pristroj upev-
nit napr. na svislych plochach, trubkach nebo magnetizova-
telnych materidlech. Univerzalni Gichytka je rovnéz vhodna ja-
ko podlahovy stativ a usnadriuje vyskové vyrovnani méficiho
pfistroje.

Nez zapnete méfici pfistroj, univerzalni Gichytku 15 nahrubo
vyrovnejte.

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi) (viz obrazky A-B)
S pomoci mérici desky 14 mlZete prenést oznaceni laseru na
podlahu prfip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizete zméfit presazeni k
poZadované vySce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pristroje na prenasenou vysku.
Meérici deska 14 ma reflexni vrstvu, kterd zlepsuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slune¢-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se
divate na méfici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Prace s cilovou tabulkou laseru

Cilova tabulka laseru 13 zlep3uije viditelnost laserového pa-
prsku pfi nepfiznivych podminkach a vétsich vzdalenostech.
Odraziva polovina cilové tabulky laseru 13 zlep3uije viditel-
nost primky laseru, skrz priisvitnou polovinu je paprsek laseru
patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.
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» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky C - F)

Priklady moZnosti pouZiti méficiho pfistroje naleznete na gra-

fickych stranach.

Mérici pristroj umistujte vzdy pobliz plochy nebo hrany, jez se
ma kontrolovat, a nechte jej pred zacatkem kazdého méreni
znivelovat.

Vzdalenosti mezi laserovym paprskem resp. laserovou pfim-

kou a plochou nebo hranou méfte vzdy na dvou co mozna nej-
dale od sebe lezicich bodech (napr. pomoci mérici desky 14).

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Méfici pristroj skladujte a prepravujte pouze v dodaném kufru.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Nedistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména plochy navystupnim otvoru laseru
a dbejte pfitom na smotky.

Pokud by dolo pres peclivou vyrobu a zkuebni metody u mé-
ficiho pristroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v au-

torizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici pfistroj
sami neotvirejte.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pfistroje.

V pripadé opravy zaslete mérici pristroj v kufru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si m{zete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—
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Zpracovani odpadii
Méici pfistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte mérici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, je potrebné
preditat si a dodrZiavat vietky pokyny.
Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné
stitky na meracom pristroji necitatelné.
TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A PO-
KIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODO-
VZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny ¢islom 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ked’ nie je text vystrazného Stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového liica.
Mbze to spdsobit oslepenie 0sob, nehody
alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome

zatvorit o&i a okamzite hlavu otoéit od lica.
» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.

Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lic¢a, pred laserovym Ziarenim vsak nechrania.
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» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pitiné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mézu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj ani laserovii cie-
Fovii tabul'ku 13 do blizkosti kardiostimula-
torov. Prostrednictvom magnetov meracieho
pristroja a laserovej cielovej tabulky sa vytva-
ra magnetické pole, ktoré moze negativne
ovplyviiovat fungovanie kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj a magneticku ciel'ovi tabulku 13 majte
v dostatocnej vzdialenosti od magnetickych datovych
nosicov a pristrojov citlivych na magnetickeé polia. Na-
sledkom Ucinku magnetov meracieho pristroja a laserovej
cielovej tabulky moze prist k nenavratnej strate ulozenych
dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento
Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Tla¢idlo druhu prevadzky
Vystraha slabej batérie
Vypina¢
Magnety
Stativové uchytenie 5/8"
Stativové uchytenie 1/4"
Aretécia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Sériové Cislo

O oo ~NOOOGLhA, WN

-
= O

—

12 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
13 Laserova cielova tabulka

14 Meracia platnicka s patkou*

15 Univerzalny drziak*

16 Stativ*

17 Kufrik

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 K66 BOO
Pracovny dosah !
- Laserové Ciary 10m
- Vodorovné bodové lice 30m
- Bodovy ¢ smerom hore 10m
- Bodovy ¢ smerom dole 5m
Presnost nivelacie
- Laserové Ciary a vodorovné

bodové luce +0,3 mm/m
- Zvislé bodové lice +0,5 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Ce 1
Stativové uchytenie 1/4",5/8"

Batérie 4x1,5VLRO6 (AA)
Prevadzkova zivotnost pridruhu
prevadzky
- Krizova prevadzka a

bodovo-¢iarova prevadzka 12h
- 5-bodova prevadzka 24h
- Ciarové prevadzka 30h

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Rozmery (di?ka x $irka x vyska) 155x56 x 118 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti striekajticej

vode)

1) Pracovny dosah sa mdze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sineéného svetla) zmensit.

Na jednoznaén identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 11 na typovom Stitku.
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 9, posunte are-

taciu 8 v smere $ipky a viecko priehradky na batérie vyklopte.
Vlozte prislusné batérie. Dajte pritom pozor na spravne pélo-

vanie podla vyobrazenia na vnidtornej strane viecka priehrad-

ky na batérie.

Ked' batérie zoslabli, za¢ne blikat vystraha slabej batérie 3
cervenym svetlom. Okrem toho laserové lice blikaju kazdych

10 minut po dobu cca 5 sek. Po prvom zablikani sa moze me-

raci pristroj pouzivat este priblizne 1 hodinu. Ked' st batérie

vybité, laserové lice bliknd este raz bezprostredne pred auto-

matickym vypnutim.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene
pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré
majl rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat,
vyberte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania me-
racieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym
sInecnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu tepldt. Nenechdvajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. Poskodenie meracieho pristroja moze nega-
tivne ovplyvnit presnost merania pristroja. Po prudkom
naraze alebo po pade meracieho pristroja porovnajte kvoli
prekontrolovaniu laserové Ciary resp. laserové luce na
zameranie zvislice s nejakou zndmou zvislou resp. vodo-
rovnou referencnou liniou resp. s overenymi bodmi na
zvislici.

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja posufite vypina¢ 4 do polo-

hy ,,@ on“ (pre pracu bez nivelaénej automatiky), alebo do

polohy ,,'b on“ (pre pracu s nivelacnou automatikou).

Ihned’ po zapnuti zatne meraci pristroj vysielat laserové lice

z vystupnych otvorov 1.

—
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» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani
zvacsSej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypniit posufite vypina¢ 4 do polo-
hy ,off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Ak sa pocas cca 30 min. nestlaéi Ziadne tlaCidlo meracieho

pristroja, meraci pristroj sa kvoli ispore spotreby energie

batérii automaticky vypne.

Ked chcete po automatickom vypnuti meraci pristroj opat

zapnut, moZete bud najprv posuntt vypinac 4 meracieho pri-

stroja do polohy ,,off“ a potom meraci pristroj znova zapndt,

alebo stlacte jedenkrat tlacidlo druhu prevadzky 2.

Ak chcete vyradit z ¢innosti vypinaciu automatiku (pri zapnu-

tom meracom pristroji), podrzte tlacidlo druhu prevadzky 2

stla¢ené na dobu minimalne 3 sekundy. Ked'je vypinacia

automatika deaktivovand, laserové lice na potvrdenie kratko
bliknd.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by
mohol oslepit iné osoby.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti,

meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoziiuje pouzivat viacero druhov pre-

vadzky, medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- KriZova prevadzka a bodovo-¢iarova prevadzka Meraci pri-
stroj produkuje jednu vodorovnd a jednu zvisli laserovi
Ciaru smerom dopredu, ako aj jeden zvisly laserovy (¢
smerom hore a jeden smerom dole a tieZ po jednom vodo-
rovnom bodovom IG¢i smerom dopredu a na obe strany.

- 5-bodova prevadzka: Meraci pristroj produkuje po jednom
zvislom bodovom la¢i smerom hore aj smerom dole a po
jednom vodorovnom bodovom Iici smerom dopredu a na
obe strany.

- Ciarova prevadzka vodorovne: Meraci pristroj produkuje
vodorovnt laserovi Ciaru smerom dopredu.

- Ciarova prevadzka zvislo: Meraci pristroj produkuje jednu
zvisld laserovu ¢iaru smerom dopredun.

VSetky bodové Iice prebiehaju navzajom voci sebe v uhle
90°, laserové Ciary sa krizujd takisto v uhle 90°.

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza v krizovej a
bodovo-¢iarovej prevadzke. Ak chcete zmenit druh prevadz-
ky, stlacte tlacidlo druhu prevadzky 2.

Vsetky druhy prevadzky sa dajt zvolit rovnako s nivelacnou
automatikou ako aj bez nivelacnej automatiky.

Nivela¢na automatika

Praca s nivela¢nou automatikou (pozri obrazky C-E)
Postavte meraci pristroj na vodorovnt a pevnu podlozku a
upevnite ho na drZiak 15 alebo na stativ 16.

Pri praci s nivelacnou automatikou posunte vypina¢ 4 do
polohy ,, g on*.
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Po zapnuti pristroja nivelaéna automatika automaticky vyrov-

nanerovnosti v ramcirozsahu samonivelacie +4°. Niveldcia je
ukonc¢enavtom okamihu, ked'sa laserové body resp. laserové
Ciary (lace) prestand pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viacako 4°, laserové Ciary blikaju. V priebehu 10 sek.
po zapnuti sa tento alarm deaktivuje, aby sa umoznilo nasta-
venie meracieho pristroja.

Postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskuto¢ni samonivelacia. Len ¢o sa meraci pristroj
nachadza v rozsahu samonivelacie +4°, laserové lice opat
trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo prizmenach polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automaticku samonivelaciu. Po
uskuto¢nenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych li¢ov

so zretelom na referenéné body, aby ste sa vyhli chybam spé-

sobenym posunom meracieho pristroja.

Praca bez nivelacnej automatiky (pozri obrazok F)

Pre pracu bez nivelatnej automatiky posufite vypina¢ 4 do po-

lohy ,,@ on“. Ked'je nivela¢na automatika vypnutd, laserové
lice blikaju trvalo.

Ked'je nivelacna automatika vypnuta, mozete zobrat meraci
pristroj do rak a volne ho drzat, alebo ho mozete polozit na
nejaku $ikmd podlozku. Laserové Ciary uz nemusia prebiehat
2visle.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového lica.

PretoZe v blizkosti podlahy st tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mozu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj vplyvy,
ktoré st $pecifické pre dany meraci pristroj (ako napr. pady
alebo prudké narazy). Skontrolujte preto presnost meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Ak sa presnost nivelacie vodorovnych bodovych li¢ov nacha-

dza v ramci maximalne povolenej odchylky, je tym sucasne
skontrolovana aj presnost nivelacie zvislych bodovych li¢ov a
laserovych Ciar.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekraco-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-

vanom servise firmy Bosch.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovného lii¢a priecnej

osi

Na kontrolu budete potrebovat vont meraciu trasu v dizke

20 m na pevnom podklade pred nejakou stenou.

- Namontujte meraci pristroj do vzdialenosti 20 m od steny
na drziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na
pevny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj a zvolte
5-bodovu prevadzku.

- Jeden zdvoch bo¢nych laserovych licov, ktoré prechd-
dzaju pozdiz prie¢nej osi meracieho pristroja, nasmeruijte
na stenu. Nechajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.
Oznacte stred bodu laserového lica na stene (bod I).

I/

- Otocte meraci pristroj ccao 180° beztoho, aby ste zmenili
jeho vysku. Nechajte ho, aby sa niveloval a oznacte stred
bodu druhého boc¢ného laserového lic¢a na stene (bod I1).
Davajte pozor na to, aby sa bod II nachadzal podla moz-
nosti zvislo nad bodom I alebo zvislo pod nim.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I na stene dava
skutocnu vyskovl odchylku meracieho pristroja pozdlz
prieénej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximélne pri-

pustna odchylka hodnotu: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a IT smie mat potom nasledne maxi-

malne hodnotu 12 mm.

Kontrola presnosti nivelicie vodorovného li¢a pozdiznej

osi

Na ttito kontrolu budete potrebovat volnti meraciu trasu dizky

20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad.
Zapnite meraci pristroj a zvolte 5-bodovu prevadzku.
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- Nasmerujte vodorovny laserovy ld¢, ktory prechadza para-

lelne k pozdiznej osi meracieho pristroja, na blizku stenu A.
Nechajte, aby sameraci pristroj naniveloval. Oznacte stred
bodu laserového lica na stene (bod I).

A

¢

- OtocCte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte stred bodu laserového lica na protilahlej
stene B (bod II).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A B

X
I

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred bodu laserového
li¢a smeroval presne na predtym oznaceny bod II na
stene B.

A B

v = |

dx i
it

—
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- Otocte meraci pristroj 0 180°, bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nechajte ho, aby sa naniveloval a oznacte stred
bodu laserového ltica na stene A (bod I11). Davajte pritom
pozor nato, aby sa bod I11 nachadzal podla moznosti zvislo
nad resp. pod bodom 1.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocni vyskovi odchylku meracieho pristroja pozdiz
pozdlZnej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximélne pri-

pustna odchylka hodnotu: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I1T smie byt potom nasledne maxi-

malne 12 mm.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového
bodu resp. stred laserovej ¢iary. Velkost laserového bo-
du, resp. Sirka laserovej Ciary sa meni podla vzdialenosti.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnti a vySkovo nastavite/nti meraciu pod-
loZku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-
nia 1/4" 7 na zavit stativu 16. Na upevnenie na bezny staveb-
ny stativ pouZite stativové uchytenie 5/8" 6. Pomocou aretac-
nej skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba
vyrovnajte.

Upevnenie pomocou univerzalneho drziaka
(Prislusenstvo)

Pomocou univerzalneho drziaka 15 mbZzete upeviiovat meraci
pristroj napriklad na zvislé plochy, riry alebo na rézne magne-
tizovatelné materialy. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-
ny ako stativ umiestneny na zemi a ulahéuje vy$kové nastavo-
vanie meracieho pristroja.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, univerzalny drziak
15 zhruba vyrovnajte.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

(pozri obrazky A -B)

Pomocou meracej platnicky 14 méZete znacku laserového
li¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vysku na stenu.
Pomocou nulového poli¢ka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.
Takymto spdsobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasanu vysku.

Meracia platnicka 14 je kvoli lepSej viditelnosti laserového
lG¢a na vacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sine¢né-
ho svetla, vybavena reflektujicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
vsak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
platnicku paralelne k laserovému lG¢u.

Praca s laserovou cielovou tabul'kou

Laserova cielova tabulka 13 zlepsuije viditelnost laserového
l(i¢a za nepriaznivych podmienok a pri vacsich vzdialenos-
tiach.

Reflektujica polovica laserovej cielovej tabulky 13 zlepSuje
viditelnost laserovej Ciary, cez priehladni polovicu je laserova
Ciara viditelna aj zo zadnej strany laserovej cielovej tabulky.
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Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruji svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlej$im.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky C - F)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja naj-

dete na grafickych stranach.

Meraci pristroj instalujte vZdy do blizkosti nejakej plochy

alebo hrany, ktort treba prekontrolovat, a pred za¢iatkom

kazdého merania ho nechajte nanivelovat.

Odmerajte vzdialenosti medzi laserovym li¢om, resp. lasero-

vou ¢iarou a nejakou plochou alebo hranou na dvoch mies-

tach, ktoré sa nachadzajui podla moznosti ¢o najdalej od seba

(napriklad pomocou meracej platnicky 14).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte iba v kufriku, ktora sa
dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vldkna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického nara-
dia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.
Privetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

V pripade opravy zasielajte meraci pristroj v kufriku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

—

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-
ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudja kezelni a méromiiszert. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren
talalhato figyelmezteto tablakat. BIZTOS
HELYEN ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASITA-
SOKAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABB-
ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITA-
SOKATIS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 10 szam-

Laserstrahlung Klasse 2

mal van jelélve).
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsd iizembe helyezés
elott a késziilékkel szallitott 6ntapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven
talalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sema
visszavert lézersugarba. Ellenkez6 eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget
véddészemiivegként. Alézerpontkeresd szemiivega lézer-
sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nydjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUijt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos m(iszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérém(iszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a méromiiszert és a 13 lézer-cél-
tablat pacemakerek kézelébe. A mérémui-
szer és a lézer-céltabla magnesei egy mag-
neses mez6t hoznak létre, amely hatassal
lehet a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol améromiiszert és a 13 lézer-céltablat mag-
neses adathordozoktol és magneses mezdkre érzé-
keny késziilékektdl. A mérémliszer és a lézer-céltabla
magneseinek hatéasa visszafordithatalan adat-
veszteségekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikdzben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémdszer vizszintes és fiigg6leges vonalak és iranypon-
tok meghatarozasara és ellendrzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brazolasra kerdil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon talalhaté abraira vonatkozik.

—
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Lézersugarzas kilépési nyilas
Uzemmad-billentyti
Akkumulator figyelmeztetés
Be-/kikapcsold
Magnesek
5/8"-0s mliszerallvanycsatlakozd
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Az elemtartd fedele
Lézer figyelmeztetd tabla
Gyartasi szam
Lézerpont keresd szemiiveg*
Lézer-céltabla
Mérélap labbal*
Univerzalis tart6*
Tartoéallvany*
17 Koffer

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O 0O ~NOOOG A WNR

O e e e e e
oAk WNMNRO

Miiszaki adatok
Pont- és vonalas lézer GCL 25
Cikkszam 3601 K66 B00
Munkateriilet ¥
- Lézervonalak 10m
- Vizszintes pontszerd sugarak 30m
- Pontsugar felfelé mutat6 irdnyban 10m
- Pontsugar lefelé mutatoé iranyban 5m
Szintezési pontossag
- Lézervonalak és vizszintes pontszer(i

sugarak +0,3 mm/m
- fiiggbleges pontszerd sugarak +0,5 mm/m
Jellemzd 6nszintezési tartomany +4°
Jellemz0 szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb
nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Cs 1
Mdszerallvanycsatlakozo 1/4",5/8"

Elemek 4x1,5VLR06 (AA)
Uzemidé a kiilénbdzo

izemmddok esetén

- Kereszt- és pontvonalas izemmod 12 6ra
- 5-pont-lizemmad 24 6ra
- Vonal-lizemmaéd 30 6ra

1) A munkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kézvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémiiszere a tipustablan talalhato 11 gyartasi szammal
egyértelm(ien azonosithato.
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Pont- és vonalas lézer m

Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,6 kg
Méretek

(hosszlisag x szélesség x magassag)  155x56x 118 mm

Védettségi osztaly IP 54 (por és

frécesend viz ellen

védett kivitel)

1) A munkateriilet méreteit hatranyos kérnyezeti feltételek (példaul
kézvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 11 gyartasi szammal
egyértelmlien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

Az elemfidk 9 fedelének felnyitasahoz tolja el a nyil altal jelzett
iranyba a 8 reteszelést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye
be az elemeket. Ekkor ligyeljen az elemfidk fedelének belsé
oldalan abrazolt helyes polaritasra.

Ha az elemek kimeriilnek, piros szinben villogni kezd a 3 akku-
mulator figyelmeztetés. A lézervonalak ezen feliil 10 percen-
ként kb. 5 masodpercig villognak. A mérémiiszert az elso vil-
logas utan még kb. 1 oran at lehet lizemeltetni. Ha az elemek
kidiriilnek, akkor a lézersugarak az automatikus kikapcsolas
elétt még egyszer villognak.
Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-
naljon.
» Vegye ki az elemeket a méromiiszerhdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-
peralodni, miel6tt aztismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. A
mérémliszer megrongalodasa befolyassal lehet a mérési
pontossagra. Egy hevesebb I6kés vagy leesés utan ellendr-
zésként hasonlitsa 6ssze a lézervonalakat, illetve fiiggdle-
ges sugarakat egy ismert vizszintes vagy fiiggoleges refe-
rencia vonallal, illetve el6z6leg ellendrzott helyzeti pon-
tokkal.

—

» Mindig kapcsolja ki a mérémiiszert, ha azt szallitja.
A
kikapcsoldskor azinga egység reteszelésre kertiil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.
Be- és kikapcsolas
A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot
az,,@ on” (BE) helyzetbe (szintezési automatika nélkili mun-
kahoz), illetve az ,,'h on” (BE) helyzetbe (szintezési automa-
tikaval végzend6 munkahoz). A mérémiiszer a bekapcsolas
utan azonnal megkezdi alézersugarak kibocsatasat az 1 kiépd
nyilasokbol.
» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kdzvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot
az ,,off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor rete-
szelésre keriil.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

Ha a mérémdszeren kb. 30 percig egyik billenty(it sem nyom-
jak meg, a mérémiiszer az elemek kimélésére automatikusan
kikapcsol.

A mérémlszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt
bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsoldt az ,,off” (Ki)
helyzetbe, majd kapcsolja be ismét a mérémuiszert, vagy
nyomja meg egyszer a 2 (izemmod-gombot.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasahoz tartsa legalabb

3 masodpercig lenyomva (bekapcsolt mérémiszer mellett) a
2 izemmod-gombot. Amikor a kikapcsolasi automatika deak-
tivalasra kerilt, a lézersugarak ennek nyugtazasra réviden fel-
villannak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a mérd-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd
ismét kapcsolja be a mérémdszert.

Uzemmédok

A mérémdiszernek tobb izemmddja van, ezek kozott barmi-
kor at lehet kapcsolni:

- Kereszt- és pontvonalas izemmad: A mérémliszer egy
eldre iranyulo vizszintes és egy el6re iranyuld fiiggéleges
|ézervonalat, valamint egy-egy fliggdleges felfelé iranyulo,
egy fiiggoleges lefelé iranyuld pontszert sugarat és egy-
egy eldre, balra és jobbra iranyuld vizszintes pontszert
sugarat bocsat ki.

- 5-pont-lizemmadd: A mérémiszer egy-egy lefelé és felfelé
mutato fliggéleges pontszer( sugarat, valamint egy-egy
elére, balraés jobbrairanyuld vizszintes pontszeri sugarat
bocsat ki.

- Vizszintes vonal-lizemmod: A mérémdszer egy vizszintes,
elére iranyuld lézervonalat bocsat ki.

- Fiiggbleges vonal-lizemmad: A mérémiiszer egy fiiggdle-
ges, eldre iranyul6 lézervonalat bocsat ki.

A pontszer(i sugarak egymashoz képest 90°-os szoget zarnak

be, a lézervonalak szintén egy 90°-0s szdghen keresztezik

egymast.
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A bekapcsolas utan a mérémiiszer kereszt- és pontvonalas
lizemben van. Az izemmdd megvaltoztatasahoz nyomja meg
a 2 izemmadd-gombot.

Valamennyi izemmddot mind szintezési automatikaval, mind
anélkiil is lehet hasznalni.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval

(lasd a,,C”-,,E” abrat)

Tegye amérémdiszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
15 tartdra vagy egy 16 haromlabu miszerallvanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz toljael a 4
be-/kikapcsoldt az alabbi helyzetbe: ,,"h on”.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az egyenetlensé-
geket egy +4° dnszintezési tartomanyon beliil automatikusan
kiegyenliti. A szintezés befejezddott, mihelyt a Iézerpontok,
illetve Iézervonalak mar nem mozognak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémuszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak villognak. A bekapcsolas utan

10 masodpercen beliil ez a riasztas deaktivalasra keriil, hogy
amérémuszert be lehessen dllitani.

Allitsa fel vizszintesen a mérémiiszert, és vérja meg az onszin-
tezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémiiszer a + 4° dnszintezé-
si tartomanyon beliilre kerdil, a lézersugarak folyamatosan
vildgitani kezdenek.

Haa berendezés helyzete lizem kozben megvaltozik, vagy azt
razkddasok érik, a mérémdszer ismét automatikusan végre-
hajt egy 6nszintezést. A megismételt 6nszintezés utan ellen-
Grizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkeriilje a mérémdszer eltolédasa kovetkez-
tében fellépd hibas méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

(lasd az ,,F” abrat)

A szintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz tolja el a 4
be-/kikapcsol6t az ,,@ on” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési
automatika esetén a lézervonalak folyamatosan villognak.
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.
Ekkor a lézersugarak mar nem sziikségképpen merélegesek
egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

Apontossagra a kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtél felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallo hémérsékletkilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegé homérséklettol fiiggd rétegezddése a talaj
kozelében a legnagyobb, a mérémliszert lehetdleg egy a ke-
reskedelemben kaphat6 haromlabt miszerallvanyra szerelje
fel és allitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok is
okozhatnak a méréseknél eltéréseket (mint példaul a mszer
leesése vagy erds iitések). Ezért a mérémiiszer pontossagat
minden munkakezdés el6tt ellendrizni kell.

—
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Haavizszintes pontszer(i sugarak pontossaga a megengedett
eltérési hatarokon beliil van, akkor ezzel a fligg6leges pont-
szer(i sugarak pontossaga is feliilvizsgalatra kertilt.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

Akeresztiranyu tengely vizszintes szintezési

pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy fal el6tti, szilard talaju, 20 m-es szabad

mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel amérémiszert a faltdl 20 m tavolsaghan tarto-
ra, illetve egy haromlabu miiszerallvanyra, vagy helyezze
egy szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémdiszert és
valassza az 5-pont-iizemmddot.

- Iranyitsa a két oldalso lézersugarak egyikét, amelyek a mé-
rémiszer keresztiranyd tengelyével parhuzamos helyzet-
ben vannak, a falra. Varja meg, amig a mérémiszer vég-
rehajtja az automatikus szintezést. Jelélje meg a falon a
|ézerpont kozepét (I pont).

- Forditsa elamérémiiszert kb. 180 °-kal, anélkiil hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Varja meg, amig befejezodik az
automatikus szintezés, és jeldlje fel a masik oldalsd lézer-
sugar pontjnak kézepét a falra (II pont). Ugyeljen arra,
hogy a Il pont lehetdleg fiiggdlegesenaz I pontalatt, illetve
felett legyen.

- Afalon bejelolt két pont (I és IT) kozotti d kiilonbség meg-
adja a mérémdiszernek a keresztiranyt tengely menténi
magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

megengedett értéke: 40 m x +0,3 mm/m = £12 mm.
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Adkiilonbségnek igy az1és 11 pont kdzétt legfeliebba 12 mm
értéket szabad elérnie.

A hossziranyt tengely vizszintes szintezési

pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 20 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szereljefelamérémiszertaz ,A” fal kozelében egy tartora,
illetve egy haromlabt miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be amérémiszert és valassza
az 5-pont-lizemmddot.

- Iranyitsaaztavizszinteslézersugarat, amely amérémiiszer
hossziranyu tengelyével parhuzamos helyzetben van, a
kozelebbi ,A” falra, majd varja meg, amig a mérémszer
végrehajtja az onszintezést. Jel6lje megafalon alézerpont
kozepét (1 pont).

- Forgassaelamérémiszert 180°kal, varja meg, amig befe-

jezddik az automatikus szintezés, és jelolje fel a lézersugar
pontjanak kozepét a szembenfekvd ,B” falon (11 pont).

- Ugy helyeze el a mérémiiszert — anélkil, hogy azt
elforditana - hogy minél kzelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémiiszert és varja meg az automatikus
szintezés befejez6dését.

A B

X
I

- Allitsa be tigy amérémiiszer magassagat (a haromlabt mi-

szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-

—

zés ala helyezett lapokkal), hogy alézersugar pontjanak ko-
zepe pontosan a ,,B” falon el6zéleg bejeldlt 11 pontra essen.

A B
iul X
4% Il
I

- Forditsa el a mérémdszert 180°-kal, anélkiil hogy megval-
toztatna a magassagat. Varja meg, amig befejezédik az
automatikus szintezés, és jel6lje fel a lézersugar pontjanak
kézepét az ,A” falon (111 pont). Ugyeljen arra, hogy a I11
pont lehetdleg fiiggbelegesen az I pont alatt, illetve felett
legyen.

- Afalon bejeldlt két pont (1 és I11) kozotti d kiilonbség meg-
adja a mérémiiszernek a hossziranyu tengely menténi
magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

megengedett értéke: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Adkiilonbségnek igy az I és 111 pont kozott legfeljebb a

12 mm értéket szabad elérnie.

Munkavégzési tanacsok

» A megjeloléshez mindig csak a lézerpont, illetve a
lézervonal kozéppontjat hasznalja. A [ézerpont mérete,
illetve a lézervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithatd magas-
sagl mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémdiszerta 7
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozoval a 16 haromlabu mdszer-
allvany vagy egy a kereskedelemben kaphatd fényképezdall-
vany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kap-
hat6 haromlabu épitkezési miszerallvanyra valé felerésités-
hez hasznaljaa 6 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozot. A harom-
laba miiszerallvany rogzitcsavarjaval rogzitse a mérémd-
szert.

Allitsa be durvan a haromlabt muszerallvanyt, mieldtt bekap-
csolna a mérémiiszert.

Rogzités az univerzalis tarté alkalmazasaval

(kiilon tartozék)

A 15 univerzilis tart6 segitségével a mérémiszert példaul
fliggleges feliileteken, csdveken, vagy magnesezhetd anya-
gokon is rogziteni lehet. Az univerzalis tartd padlora helyezhe-
t6 allvanyként is alkalmazhatd és megkonnyiti a mérémiszer
magassagi bedllitasat.

Allitsa be durvan a 15 univerzalis tart6t, mielétt bekapcsolna
amérémuszert.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

(lasd az ,A”-,,B” abrat)

A 14 mérélap segitségével a lézersugarat 4t lehet vinni a pad-
lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.
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A nulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol valo eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiszert pontosan be-
allitsa az atvitelre ker(il6 magassagra.

A 14 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
erés napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényerd
novekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral par-
huzamos iranyban néz a mérélapra.

Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval
A 13 |ézer-céltabla hatranyos feltételek és nagyobb tavolsa-
gok esetén megjavitja a lézersugar felismerhetdségeét.

A 13 |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala a lézersugar felis-
merhetdségét megjavitja, az attetsz6 oldal révén a lézersugar
alézer-céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kiszUri a kornyez6 fényt. Ezaltal
alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-
nyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget

véddszemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-

sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nydjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a ,,.C” - ,,F” abrat)
A mérémiszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-
kat tartalmazo oldalakon taldlhat.

Amérémliszert mindig azon feliilet vagy él kozelébe dllitsafel,
amelyet ellendrizni kell, és a mérémdiszerrel minden mérés
elétt hajtson végre egy dnszintezést.

Alézersugar, illetve lézervonal és egy feliilet vagy él kozotti ta-

volsagot lehet6leg mindig két, egymastal tavol fekvé pontban
(példaul a 14 mérélappal) mérje meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémuszert csak a késziilékkel szallitott kofferben tarolja
és szdllitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével torolje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-

lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Haamérémiiszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras elle-

nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.

—
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Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegyti rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a kofferbe csomagolva kiildje be a
mérémszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos
kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémdiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckuu

[lata u3roToBneHUA ykasaHa Ha nocnepfHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3anua no 6e3onacHoCTH

Lina 0becneueHunna besonacHow U HaaeXHON
paboTbl c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
AOMXKHbI 6bITb NPOUNTAHBI U COBNIOAATLCA
BCE MHCTPYKLMKU. HUKoraa He UsmeHaNTe [0
Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpeauTenbHble Ta-
6GnMuKH Ha U3MEepPUTENbHOM HHCTPYMEHTE.
XOPOLLUO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUU
W NEPEAABAMTE X BMECTE C NMEPE[IA-
YEN USMEPUTENBHOIO NHCTPYMEHTA.

> BHHUMaHKe - HCMONb30BaHKUe APYTHX He YNOMSAHYTbIX
37ecb 3NEMEHTOB YNPaBNeHHUA U PerynupoBaHus UNK
[PYruX MeTofi0B 3KCNMYyaTalu1 MOXeT NOABEPrHyTb
Bac onacHoMy Ans 3A0pOBbA H3NYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBAsAETCA C Npeay-
npeAnTenbHON Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H3o6paxe-
HUEM U3MepPUTENbHOro HHCTPYMEHTA NoKa3aHa nop
Homepom 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoOi TabNMuKK He Ha A3bl-
Ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepeoii
3Kcnnyarauuen npunaraemMon HaKNemKon Ha A3blke
Bawuei cTpaHbl.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha niogei
WNH XXMBOTHDBIX U CAMHM He CMOTPHTE Ha
NpAMOI UMK OTPaXKaeMbli NyY nasepa.
70T NIyy MOXET CNEenuTb NofeN, CTaTb Npu-
UMHOM HECUACTHOrO CMyUas UK NOBPEANUTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaH1aA nasepHoro nyya B rnas rnasa
HY)XHO HAME@PEHHO 3aKPbITb U HEMEINIEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyya.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KaU€CTBE 3aLUTHbIX
OUYKOB. [lTa3epHble OUKK CYXaT ANA NyULlero pacnosHaea-
HWA NA3ePHOTO Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIT OT Nasep-
HOTO U3NYUEHHA.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe CONHeY-
HbIX OYKOB MNH B YNTHUHOM ABHKEHUH. [1a3epHble OUKM
He [1at0T NOMHOM 3aLWKTbI OT YNbTPathMONETOBOrO U3Nyye-
HUA W yXYALWAOT BOCNPUATHE KPACOK.

» He meHaAiTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOICTBE.

» PeMoHT Baluero amepUTenLHOro HHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNU(MLIMPOBAHHOMY NEepcoHany,
MCNONb3YyA TONbKO OPHrMHANbHbIE 3aNacHble YacTH.
3TUM obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb U3MEPHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa.

» He paspeluaiite f€TAM N0N1b30BaTbCA Na3€PHbIM H3Me-
PHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM 6e3 Hap3opa. OHK MOTyT
HEeYMbILLINEHHO OCNENUTb NIAEN.

» He pabortaiite C ©3aMepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON Cpefie, NO6NU30CTH OT rOPIOUNX KUA-
KOCTeH, ra30B H NbINK. B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNAMEHNTLCA MbiMb UMK Napbl.

He ycTaHaBnuBaiTe H3MEPHTENbHbIA HH-
CTPYMEHT U BU3HPHYI0 MapKy 13 B6nu3u
KapAHOCTUMYNATOPOB. MarHuTbl U3MepuT-
€/IbHOr0 MHCTPYMEHTA M BU3MPHOW MapKH
CO3/al0T MArHUTHOE None, KOTOPOE MOXET
0Ka3blBaTb BMAHWE Ha PaboTy KapAUoCTUMY-
nATopa.

» [lepxuTe H3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT U BH3UPHYIO
Mapky 13 Baanu or MarHMTHbIX HOCUTENEN AAHHBIX U OT
npubopoB, YyBCTBUTENbHbIX K MarHHTHOMY nonio. [lei-
CTBWE MarHUTOB M3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA U BU3WP-
HOW MapKn MOXeT NPUBOAMTL K HEBOCMONHMMON NoTepe
[NIaHHbIX.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C UNNKOCTPa-
LMAMK MHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPLITOH, NoKa Bbi
U3yuaeTe PYKOBOACTBO N0 IKCM/IyaTaLuu.

lMpumeHeHKHe NO Ha3HaUEHUI0

V|3MepVITeI'IbeII7I WHCTPYMEHT NpeaHa3Hau€eH AnAa onpeaene-
HWA U NPOBEPKKU FOPU30HTANbHbIX U BEPTUKANIbHbBIX NIMHWA 1
0OTBECOB.

Msoﬁpameuuble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTel BbINONHEHA
110 M30DPXKEHHIO U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C UNMIOCTPALMAMM.

OTBepcThe ANA BbIXOAA Na3epHOro nyua

KHomka nepekntoueHns pexumoB paboTbl
Mpepynpexaexue o pa3psagke barapeek
BbIkntouatenb

MarHuTbl

THe3no nop, wratue 5/8"

THe3no nop wratue 1/4"

®dukcatop kpbilkK batapeiHoro otceka

Kpbillika batapeiHoro otceka

MNpenynpeauntenbHan Tabnuuka Na3epHOro M3NyueHus
CepuiHbli Homep

Ouku ana paboTbl ¢ NazepHbIM UHCTPYMEHTOM *
Bu3aupHaa mapka

MN3mepuTenbHbI WabnoH ¢ onopoi*

YHMBepcanbHoe Kpennexue*

Llitatns*

17 Oymnap

*Ua0h

O o0 ~NOOOG A WNR

O e e e e e
oAk WNMNRO

F Hnu 1€ MPUHA/NEXXHOCTH He BXOAAT B
craunap'rublﬁ KOMMNNEKT NoCTaBKH.
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TexHHUueckue AaHHbIE

ToueuHo-NuHelHbIH Nasep GCL 25

ToBapHbiit NO 3601 K66 BOO
Pabouwit guanaso

— NasepHble TMHUKU 10m
~ TOPU30HTaNbHbIE TOUEUHbIE NyuM 30m
~ TOUEUHBIA NyyY BBEPX 10m
~ TOYEUHbIH Nyy BHU3 5m
TOUHOCTb HUBENMPOBAHMA

~ NasepHble TMHWW 1 TOPHU30H-

TalbHble TOUEUHbIE Nyun +0,3 MM/M
~ BepTUKa/bHble TOUeUHble Nyun +0,5 MmM/m
TWUNWUUHBIA AMana3oH aBTo-

MaTUuecKoro HUBENUPOBaHUA +4°
TvnnUuHOe BpeMA HUBENMPOBAHHA <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb

BO3Ayxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Ce 1
Pe3bba ana wratvsa 1/4",5/8"

barapenku

4x1,5BLR06 (AA)

MpopomxuTenbHOCTb paboThl
B 3aBUCHUMOCTH OT pex1Ma paboTbl

- pexuMm paboTbl C nepekpect-

HbIMM 1 TOUEUHBIMU IMHUAMH 12y
— 5-TOYeUHbIN-peXHUM 24 4
~ NIMHENHDBIN PEXUM 30y
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kr
Pasmepbl
(mn1Ha X WKpKHa X BbiCOTa) 155x56 x 118 mm
CTeneHb 3aLuThbl IP 54 (3aLwuTa OT Nbinu

1 6pbI3r BoAbl)

1) Pabouwit ManasoH MOXET yMeHbLIATHCA B pe3ynbTare Hebnaro-
NPUATHBIX OKPYXKAIOLLMX YCTIOBMI (HANPUMED, NPAMbIE CONHEUHbIE NYuH).

OnHO3HauHas MaeHTUdUKALNA Balero U3MepHTeNbHOTO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa Mo cepuitHoMy Homepy 11 Ha 3aBoAckow Tabnuuke.

Cbopka

YcTaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B 13mMepuTeNbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCNONb30-
BaTb LLEeN0YHO-MapraHLuesble 6aTapel7|K|/|.

Yt0bbl OTKPBITE KPbILLKY DaTapeiHoro otceka 9, NnoaBuHbTE
¢hukcatop 8 B HaNpaBNEHNUN CTPENKK U NOJHUMUTE KPbILLIKY.
BcraBbTe batapeiiku. Cneaute 3a npaBUnbHOM NONAPHOCTbIO
B COOTBETCTBMM C M306paKEHMEM HA BHYTPEHHEN CTOPOHE
KPbILUKK CEKLWM Ans baTapeek.
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Ecnu 6atapeiku HauMHaloT CaauTbCA, NPeaynpexaeH1e o
paspsake batapeek 3 MUraeT kpacHbiM LBETOM. Kpome Toro,
Na3epHble N MUratoT Ha NPOTAKEHWK NPUbAN. 5 ¢ Kaxable
10 mMuH. Mocne Hauana MUraHWUA M3MepPHUTENbHbIA MHCTPY-
MeHT MoXeT pabotarb ewje ok. 1 uaca. Ecnv batapeiku cenu,
Na3epHble NYUn MUTAKOT eLLe OAMH Pa3 HenoCPeACTBEHHO
nepe/ aBTOMaTMUECKUM OTKMIOUEHHEM.

Bcerza 3ameHsliTe Bce batapenku ogHOBPeMeHHO. Mpume-
HANTE TONbKO HaTaperki1 OAHOrO U3rOTOBUTENSA U C OfMHAKO-
BOW MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTech NPOAOMKUTENbHOE BPEMSA
M3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To 6aTapeiku
[OMKHbI ObITb BLIHYTbI U3 MHCTPYMEHTa. [1py npo-
[DO/DKMTENbHOM XPaHeHWH batapenkiu MOryT OKUCIUTLCA U
paspaguTLCA.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

JKcnnyarauyua

> 3awuuiaite H3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMbIX CONMHEUHbIX NIyuen.

> He nopsepraiiTe U3MepHTENbHbIIH MHCTPYMEHT BO3AEH-
CTBUI0 3KCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TemnepaTypHbIx
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNAWTE €ro Ha [UTENb-
Hoe Bpems B Malu1He. Mpu bonblunx nepenazax rTemnepa-
Typbl CHauana AaiTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
OMNKU3MpPOBaTh CBO TEMMEPATYPY, MPEXAE YUEM HAUMHATD
paboTatb ¢ HUM. IKCTPEManbHbIE TEMMEpPaTypbl U TEM-
neparypHble nepenagibl MOryT OTPULATENbHO BNUATb Ha
TOUHOCTb U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» UsberaiTe CHNbHbIX TONYKOB U NafieHHH
M3MepUTeNbHOro HHCTPYMeHTa. NoBpexaeH!s U3MepH-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3blBaTbCA Ha €10 TOUHO-
cTU. Mocne Kaxaoro CUNbHOTO yAapa UNu NafieHus NpoBe-
pANTE NasepHble TMHUM UK OTBECHBIE YU NO U3BECTHOM
Bam rop13oHTanbHoM UK BepTMKaNbHON penepHon nu-
HWUM UNK NO NPOBEPEHHOMY OTBECY.

» MpH TpaHCNOPTHPOBKe BbIKNIOUaiTe U3MEPHTENbHbIH
MHCTPYMEHT. [1pH BbIKNIOUEHHM BNIOKUPYETCA MAATHUKO-
Bbli MEXaHW3M, KOTOPbIA MHAUE NPH PE3KNX IBHKEHUAX
MOXET BbITb NOBPEXMEH.

BknioueHue/BbiknoueHme

Urobbl BKNIOUNTD 3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepenBUHb-
Te BblKNiouarerb 4 B nonoxenue «@ on» (ans pabor bes
ABTOMATMUECKOr0 CAMOHWUBENWMPOBAHMA) UMK B NONOXEHKE
« g on» (19 paboT ¢ aBTOMATUUECKNM CaMOHUBENMPOBa-
HWEeM). U3MepUTENbHBI MHCTPYMEHT CPasy Noc/e BKNoue-
HWA HAUMHAET U3NYyuaTb Na3epHbIe yYu U3 OTBEPCTUI ANA
Bblxoganyya 1.
» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B a3ePHbIi NyY, B TOM Uucne
1 ¢ 6onbLuoro paccTosHuA.

UToObl BBIKNIOUMTb U3MEPHTENbHBIA NPUbOP, NepeaBUHbTE
BbIKMtouatenb 4 B nonoxenue «offy. Mpu BbIKNOUEHNM MaAT-
HWKOBbIW MeXxaHu3M brokupyetcs.

Bosch Power Tools
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[leakTMBH3aLUA AaBTOMATHUECKOTO BbIKNIOUEHHA

Ecnu B TeueHue npubn. 30 MUH. Ha U3MEPHTENBHOM UHCTPY-
MEHTE He DyAeT HAXMMATBCA HUKAKKUX KHOMOK, A3MEPHUTENb-
HbI MHCTPYMEHT C LieNbio 3KOHOMMH baTapei aBToMaTuecku
BbIK/MIOUAETCA.

UT0Bbl CHOBA BK/IOUMTb H3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Nocne
ABTOMATUUECKOrO BLIKNIOUEHHSA, Bbl MOXETE NOABHHYTH
BblKNiouarenb 4 cHauana s nonoxexue «off» 1 3atem cHosa
BK/TIOUMTb MU3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT MW OMH Pa3 HaXaTb
KHOMKY NepeKioueHmns PeXMMoB paboTbl 2.

Urobbl ieakTMBUPOBATL aBTOMATUUECKOE BbIKNIOUEHHE, iep-
XHTE (NPY BKNIOUEHHOM U3MEPHTENIbHOM MHCTPYMEHTE)
KHOMKY NepeKnioueHus pexumoB pabotbl 2 MUHUMYM 3 C Ha-
Xaton. [1na noaTBEpXKAEHUA LeakTMBaLMK aBTOMATUUECKOrO
BbIK/IOUEHWA Na3epHbIE NyUn KOPOTKO MUTaKoT.

» He octaBnsiite 63 npUCMOTPa BKNIOUEHHbIA H3MEPH-
TenbHbIA HHCTPYMEHT U BbIKNIOYanTe ero nocne
Mcnonb3oBaHus. [lpyrve nuua MoryT bbITb ocnenneHbl
Na3ePHbIM TyUoM.

Urobbl aKTUBMPOBATb aBTOMATUUECKOE BbIKMIOUEHHE, BBIKIIO-

UnTe U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT U CHOBA BK/IOUMTE €ro.

Pexxumbl pabotbl

M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT UMEET HECKOMbKO PEXHUMOB
pabortbl, KoTopble Bbl MOXeETe nepekniouarb:

~ pexuM paboTbl C NepeKPeCTHbIMU U TOUEUHBIMU TUHUAMH:
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT U3NYyuaeT OfHY FOPU30H-
TanbHYI0 ¥ OHY BEPTUKANbHYIO0 1a3ePHYI0 NMHUMIO BNEpes,
a TakKe Mo 0AHOMY BEPTUKANbHOMY TOUEUHOMY Nyuy
BBEPX W BHW3 M N0 OBHOMY FOPHU30HTaNIbHOMY TOUEUHOMY
nyuy Bnepes Unu B 0be CTOPOHBI.

~ 5-TOUEUHbIN-PEXUM: U3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT U3M1Y-
UaeT Mo OLHOMY BePTUKaNbHOMY TOUEUHOMY Nyuy BBEPX U
BHM3 W 10 OIHOMY FOPM30HTaNbHOMY TOUEUHOMY Nyuy Bre-
peq v B 0be CTOpOHBI.

~ TOPW30HTaNbHbIA TMHERHBIA PEXUM: U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT U3NYyyaeT OfHY FOPU30HTaNbHYIO Na3epHYIo
NMHHIO BRiepes,.

~ BEPTUKaNbHbIA NUHEAHbIA PEXUM: UBMEPHUTENbHBIA MH-
CTPYMEHT U3Ny4aeT OfiHY BEPTUKANbHYIO0 1a3EPHYI0 IMHUIO
Bnepes.

Bce ToueuHble nyun pasmeLyeHsl nog yrnom 90°, nasepHble

NIMHUM TaK)Ke NepekpeLLrBatoTca nog yrnom 90°.

Mocne BKNIOUEHNA U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B

peXuUMe NepeKPeCTHbIX U TOUEUHbBIX TMHUIA. UT0DBbI nOMeHATb

PEeXHUM paboTbl, HAKMUTE KHOMKY NEPEKNoUeHUA PEXUMOB

paborbl 2.

Bce pexumbl paboTbl MOXHO BbIOUPaTh Kak c aBToMaTnye-

CKMM HUBENUPOBaHKUEM, Tak 1 be3 Hero.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBAHHE

Pabota c aBTOMaTHUeCKUM HUBENHPOBaHHEM

(cm. puc. C-E)

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHBIN MHCTPYMEHT Ha NPOUHOE rOpU-
30HTaNbHOE OCHOBAHWE U 3aKpenuTe ero Ha kpennewuu 15
Wy Ha WwraTtuee 16.

[na paﬁOTbI C aBTOMaTUyeCKUM HUBENUMpoBaHUeM nepe-
[BWHbTE BbiKNiouatenb 4 B NONOXeHUe «’b on».

Mocne BKMoueHUA hyHKLUA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBA-
HWA BbIpaBHWBAET HEPOBHOCTH B paMKax jHana3oHa aBToMa-
TMUECKOro HUBENUPOBAHHUA B + 4°. HUBENUPOBAHHE 3aKOHUM-
N10Cb, €CNY NA3ePHbIE TOUKKU/NA3epHbIE NIMHUK bonblue He
[BHraiotca.

Ecnu aBTOMaTMUECKOE HUBENMPOBAHWE HEBO3MOXHO, Hanp.,
€CNIK OCHOBaHHe, Ha KOTOPOM YCTaHOBMEH U3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT, OTNIMUAETCA OT FOPU30HTaNK bonee uem Ha 4°,
nasepHble IMHUK M1raioT. B Teuenre 10 ¢ nocne BKMtoueHUA
3TOT NpeaynpeauTenbHbIR CUrHaN BbIKNIOYaeTCA, uTobbl AaTh
BO3MOXHOCTb OTPETYNIMPOBATb U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT.

YcTaHOBMTE U3MEPHTENbHDBIA MHCTPYMEHT FOPHU3OHTANbHO U
NOAOXAUTE, NOKA UHCTPYMEHT HE NPOM3BESET aBTOMATHUE-
CKOe HUBenMpoBaHHe. Kak ToNbKo U3MepHTENbHbIA MHCTPY-
MEHT BEPHETCA B [1Hana3oH aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBa-
HWA +4°, nasepHble nyuu bYAYT CBETUTHCA HEMPEPLIBHO.
MpH COTPACEHUAX UMK U3MEHEHUAX NONOXEHUA BO BPEMA pa-
DOTbI U3MEpPUTENbHBIA MHCTPYMEHT aBTOMATMUECKN CaMOHH-
Benupyerca. [locne HUBENMPOBaHMA NPOBEPLTE NONOXEHUE
NasepHbIX yuen No OTHOLLEHUIO K penepHbIM TOUKaM, utobbi
13bexatb OLMBOK B pe3ynbTate CMeLLEeHUA H3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTA.

Pab6ora 6e3 aBTOMaTHUECKOr0 HUBENHPOBAHUA

(cm. puc. F)

Mpwu paboTe bes aBTOMATUUECKOTrO CAMOHWUBENUPOBAHHS
nepenBuHbTE BblKNiouaTenb 4 B Nonoxenue «@g ony. Mpu
BbIKNHOYEHHOM aBTOMaTU4E€CKOM CaMOHWBENUPOBAHWK Na-
3EpHbIE NyUn NOCTOAHHO MUTaIoT.

MpH OTKNIOUEHHOM (PYHKLIUM ABTOMATUUECKOTO HUBENWPOBA-
HuA Bbl MOXETE AepxaTb U3MEPUTENbHbI MHCTPYMEHT CBO-
BO/IHO B PYKE MNW NOCTAaBMTb €10 Ha HAKNOHHOE OCHOBaHHE.
Mpu 3TOM NasepHble yuu He 0693aTenbHO 06pasyioT nepneH-
LMKYNAp.

TouHOCTb HUBENUPOBAHKA

dakTopbl, BNUAOLKE HA TOYHOCTb

Hanbonbluee BNMAHWE HAa TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYXKAOLLAsA
TeMneparypa. B 0cobeHHOCTH U3MEHEHWS TeMMepaTypbl N0
Mepe YAaneHna oT rpyHTa MOryT Bbi3blBaTb OTKNOHEHMA Na-
3epHoro nyva.

TaK KaK TeMnepatypHoe pacciioeHue ocTUraeT Bbinau nona
CBOE MaKCUMarbHOE 3HAUEHHe, TO UBMEPUTENbBHbIM UHCTPY-
MEHT CnieaiyeT, No BO3MOXXHOCTH, MOHTUPOBATb Ha 00bIUHOM
LITATMBE W YCTaHOBMTb B cepeanHe pabouer nnowaau.
Hapsagy ¢ BHelHUMH (hakTopaMH OTKNOHEHWUA MOTYT Bbi3bl-
BaTbCA TAKXE U MPUUMHAMM, KPOIOLMMMUCA B CAMOM U3MepH-
TeNbHOM UHCTPYMEHTE (Hanpumep, NaaeHUAMN UMK CUNb-
HbIMW TONUKamH). MoaToMy Kaxabli pa3 Ao Hauana paboTbl
NpoBepsAiTe TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.
ECNMTOUHOCTb FOPU3OHTAMbHBIX TOUEUHbIX TyUer HE BbIXOAUT
3a npefaenbl MakCUManbHO 0MYCTUMOTO OTKNOHEHHA, TOU-
HOCTb BEPTUKANbHbIX TOUEUHBIX Nyuer U Na3epHbIX TMHUI
TaKXe CUMTAeTCA NPOBEPEHHON.
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Ecnu Bo Bpema 0fjHO 13 NPOBEPOK U3MEPHTENbHbIM HHCTPY-
MEHT NPEBbICHT MAaKCUMATbHO AOMYCTUMOE OTKNOHEHHE,
OTZ1aTe ero B PEMOHT B CEPBMCHYI0 MacTepckyto Bosch.

MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANbHOIO HUBENHPOBAHHA

BAONb NONepevyHoi ocH

[ns npoBepku TpebyeTca cBOBOAHBIA 3MEPUTENBHbIN

YUaCTOK Ha TBEPAOM OCHOBaHWK AnnHOM 20 M nepen CTeHOM.

~ MoHTUpYy#iTe M3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HA PAaCCTOAHMM
20 M 0T CTeHbI Ha AepKaTenNe UNM LWTATUBE UK YCTaHOBHUTE
€ro Ha MPOYHOE, POBHOE OCHOBaHHe. BkniounTe u3mepu-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT W BbIOEpUTE 5-TOUEUHbIA-PEXMM.

- HanpasbTe ofuH 13 ByX HOKOBbIX Na3epHbIX Nyuen, npo-
XOAALMX BOMb NONEPEUYHOM OCH U3MEPHTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa, Ha CTeHy. [laiTe U3MepPUTENbHOMY MHCTPYMEH-
Ty HUBENUpoBaTheA. OTMETLTE CepenHy Na3epHON TOUKK
Ha cTeHe (Touka I).

10V

S
~
~
~
~
~
~
I ~
~

- [loBepHHUTE U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT Npubn. Ha 180°,
He MeHsAA ero BbICOTbI. [laiiTe eMy HUBenuUpoBaTbes v 060-
3HaubTe cepeauHy Apyroro boKoBOro Na3epHOro nyya Ha
cTeHe (Touka I1). Cnegute 3a TeM, utobbl Touka I1 Haxoau-
nach kak MOXHO bonee 0TBECHO Haf TOUKOH I UnK Nop, Hew.

- Paccrosnue d mexay BymaA 0603HaueHHbIMM TOukami I 1
11 Ha cTeHe oTobpaxaeT hakTMUecKoe OTKNOHEHWE U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA M0 BbICOTE B0/ NOMNEPEYHON
ocH.

Ha paccroannn 2 x 20 M = 40 M MakcMManbHO JONYCTUMOe

oTKnoHeHue coctasnser: 40 M x +0,3 Mm/M = 12 Mm.

Takum 0bpasom, pacctosHure d mexay Toukamu I u 1T He

[OMKHO NpeBbILIaTh Makc. 12 mm.
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MpoBepKa TOUHOCTH rOPU3OHTANbHOTO HHBENHPOBAHUA

BAONb NPOAONbLHON OCH

[ns npoBepku Bam HyxxeH cBOBOAHbI U3MEPUTENbHBIN

YUaCTOK Ha NPOYHOM OCHOBaHUM MeXAy ABYMA cTeHaMu Au B

AnvHon 20 m.

— MoHTUpY#iTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT BONNU3H CTEHDI
A Ha iepxartene UM LWTaTUBE UMK YCTAaHOBHTE ero Ha npo-
UHOE, POBHOE OCHOBaHHWe. Bkntounte U3amepuTenbHbIi
MHCTPYMEHT 1 BbibepuTe 5-TOUeUHbIA-PEXMM.

~ HanpasbTe ropu30HTaNnbHbIM Na3epHbIA NyY, NPOXOAALLMHA
napannenbHO NPOAONbHOM OCH U3MEPUTENbHOTO MHCTPY-
MeHTa, Ha cTeHy A. [lalTe U3mMepUTENbHOMY UHCTPYMEHTY
HUBenMpoBaTbcA. OTMETbTE CepefiMHy 1a3epHOM TOUKM Ha
cTeHe (Toukal).

~ [loBEpPHHUTE NU3MEPHUTENbBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, BbhxauTe
HWUBENWUPOBaHME U MOMETbTE Ha NPOTUBONONOXHOM CTEHE
B cepenuHy nasepHoro nyua (touka II).

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENBHBIN MHCTPYMEHT — He NOBOpPauM-
Bas ero — Bbnuam cteHbl B, BkntounTe €ro v faite emy
BPEMs HUBENMPOBATbCA.

A B

b4

BbliBEpUTE U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT N0 FOPU30HTaNM
TaK (C MOMOLLbI0 LITATMBA MNM NOAKNAAOK), UTobbI cepeam-
Ha N1a3epHOro Nlyya TOUHO NoMadana Ha BbiMOMHEHHYHO 10
3T0ro 0TMeTKy 11 Ha cTeHe B.
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- [loBepHUTE U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He Me-
HAA ero BbICOTHI. [laiTe eMy HUBENMPOBaTbCA U 00603HaUb-
Te cepeaHy Na3epHOro Nyya Ha cTeHe A (Touka I11).
Cnepure 3a TeM, utobbl Touka I11 Haxo[MUnach Kak MOXHO
bonee 0TBECHO Hap TOUKOM 1 Unu nog, Heil.

- Paccrosnue d mexay ByMA 0603HaueHHbIMM TOukami I 1
111 Ha cTeHe A oTOBpaxaeT (hakTUUECKoe OTKNOHEHHE 13-
MepPUTENbHOO MHCTPYMEHTa MO BbICOTE BAONb NPOAO/b-
HOM OCH.

Ha paccrostuu 2 x 20 M = 40 M MakcMMansHo JonycTUMoe

OTKNOHEHME COCTaBNAET:

40Mx £0,3MM/M = £12 MM.

Takum obpasom, paccToanue d mexay Toukamu I u 111 He

[OMKHO NPEBbILIATb MaKC. 12 MM.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

» [inA HaHeceHUA OTMETKHU BCeraa HCNonb3yiiTe cepeay-
Hy Na3epHOi TOUKH/NasepHoi NUHKK. Pa3Mep nasepHom
TOUKM/LIMPUHA NA3EPHOM IMHWM MEHAETCA B 3aBUCMMOCTH
OT PacCTofHMA.

Pabora co wratnBom (NpUHaANeXHOCTH)

LLitat1e obecneunBaet cTabunbHyto, PErynMpyemyto no Bbi-
coTe onopy AnsA U3mepeHui. MoctaBbTe U3MEPUTENbHbIN WH-
CTPYMEHT rHe3[oM Nnof, wratus 1/4" 7 Ha peabby wratnsa 16
1nm1 0bbluHoro hotowTaTBa. [11A YCTaHOBKM Ha 0ObIUHBIN
CTPOMTENbHbIN LITATUB UCMONb3YHTE rHe3[0 Mo Wratus 5/8"
6. 3achMKCHUPYHITE U3MEPUTENBHbIM MHCTPYMEHT C NOMOLLbIO
KPenexHoro BUHTA LUTaTUBA.

I'pybo BbIPOBHANTE LUTATUB, NPEXE UEM BKNIOUATb U3MEPH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT.

duKcaLua c NoMoLLbI0 YHHBEPCANbHOro Kpennexus (npu-
HaAneXHoCTH)

C nomolLbto yHMBepcanbHOro kpennexua 15 Bl moxeTe 3a-
KPENUTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Hamp., Ha BePTHUKanb-
HbIX NOBEPXHOCTAX, TPYDax MNK HaMarHWueHHbIX MaTepua-
nax. YHMBepCanbHOE KPenneHUe MoXHO TakKe UCMoMb30BaTh
B kauecTBe noficTaBku. OHo obneruaet BbipaBHUBaHHE
MHCTPYMEHTA N0 BbICOTE.

'pybo BbIPOBHSAITE yHUBEPCANbHOE Kpennenue 15, npexae
ueMm BK/I0YaTb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT.

Pabotac uamepuTenbHbIM WabnoHom (NPUHAANEKHOCTH)
(cm. puc. A-B)

C nomoLLibto U3MEPUTENBHOTO LWabnoHa 14 Bbl MoxeTe nepe-
HECTW Na3epHyI0 OTMETKY Ha MO/ UMK BbICOTY Na3epa Ha CTeHy.
C NMOMOLLbIO HYNA U LWKambl MOXHO U3MEPHTb PAcCTOAHUE 10
)XENaeMoM BbICOTbI M NEPEHECTH ero Ha Apyroe MecTo. bnaro-
[aps 3TOMY He HY)XHO HacTPanBaTb U3MepPUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT Ha NepeHOCHMYI0 BbICOTY.

[1nA ynyuLeHua BUAMMOCTH Na3epHOro Nyya Ha bonbliom
PACCTOSHWM U NP CUIBHOM COJTHLIE U3MEPUTENbHBIN WabnoH
14 vmeeT oTpaxatolLee NokpbiTHe. OfIHAKO yCUNeHWe APKo-
CTM 3aMETHO TONbKO, €C/IU CMOTPETb Ha U3MEPUTENbHBIN Lia-
ONoH NapannenbHo Na3epHoMYy nyuy.

PaboTbi c BU3UPHOW MapKoii

BuaunpHan Mapka 13 ynyuLuaet BUIMMOCTb Na3epHOro nyya
NP1 HeBNAroNPHUATHBIX YCNOBUAX M HA DONbBLIMX PACCTOAHUSAX.
OtpaxatoLas NonoBUHA BU3UPHOM Mapku 13 ynyuiiaet Bu-
[MMOCTb 1a3ePHOM IMHUM, Ha NPO3PAUYHO NONOBUHE Nasep-
HYHO IMHMIO BUAHO TAKXKE W C TbiNbHOM CTOPOHbI BUUPHOM
MapKy.

Ouku Ans paboTbl ¢ Na3epHbIM KHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocT)

NasepHble OUKK OTUNLTPOBBIBAKOT OKPYXKAIOLLMHA CBET.

Bnaropaps aTomy KpacHbIi CBeT na3epa cTaHoBuTCA bonee

APKMM AN UENOBEUECKOrO rNasa.

»> He npumeHsaiTe nazepHble OUKH B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKH CyXKaT [NA NyuLIero pacnosHaBa-
HWA Na3epHOT0 Nyua, OHAKO OHU He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KaUecTBe CONHeu-
HbIX OYKOB MNH B YNHYHOM ABHXKEHHH. [lasepHble 0UKK
He [AI0T MONHOM 3aLUKTbI OT yNbTPAGMONETOBOrO U3Nyue-
HWA W YXyLLLIAIOT BOCNIPUATUE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbLIX BUAOB pabotbl (cM. puc. C - F)
TMprMepbl BO3MOXHbIX MPUMEHEHWI U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA NPUBE/EHBI HA CTPAHULIAX C PUCYHKAMM.
YcTaHaBn1BaTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Beera bnus-
KO BO3/1e NOBEPXHOCTH UM KpaeB, KOTopble Heobxoanumo
NPOBEPHTD, W lalTe eMy CaMOHMBENWUPOBATLCA Nepe[ Haua-
TIOM KaXX[0/ OnepaLyuu U3MepeHus.

M3mepsiiTe paccTosHWe MeXay NasepHbIM Ty4oM/nasepHoM
TIMHWEN U NOBEPXHOCTBIO UM KPaeM BCEra B 1BYX TOUKaXx,
HaXoMALLIMXCA MO BO3MOXHOCTHM KaK MOXHO flanblue fipyr oT
apyra (Hanp., ¢ UICNoNb30BaHWEM U3MEPHUTENBHOIO LWabnoHa
14).

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 TPaHCNOPTUPYHTE U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT
TONbKO B OPUTMHANbHOM NPHIAratoLemMca (ynape.
CopepXKuTe U3MepHTENbHDIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B
yucrote.
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Hukorga He norpyxainTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOLLY
WNK1 [pYTre XUAKOCTH.

BbITupaiiTe 3arpAsHeHKA Cyxon U MATKOM TpANKOKW. He
MCNOMb3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MK PacTBOPH-
Teneu.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
0TBEPCTMA Nadepa v CneauTe Npy 3TOM 3a BOPCHHKAMM.

Ecnu HecMoTpA Ha TLaTenbHYy0 NPOLeAYpPY M3rOTOBNEHHA U
MCNbITAaHWA U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT BCe-Taku BbIAAET M3
CTPOA, PEMOHT JOMKHA NPOM3BOANTL aBTOPU3MPOBAHHAA
CepBHCHaA MacTepckas AnA ANeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
He BCKpbIBaiTe CaMOCTOATENBHO M3MEPHUTENbHbIN MHCTPY-
MEHT.

MoxanyicTa, BO Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uke M3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.
OTnpaBnAiTe U3MePUTENbHbIA HHCTPYMEHT HA PEMOHT B ¢byT-
nape.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLMUH

CepBucHan MacTepcKasn 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMALMIO N0 3aNuacTaMm
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npesocTaBnatoLLmuit KoH-
CyNbTaUMM Ha NPeAMET UCMONb30BaHKA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Halwen NPOAYKLMM 1 ee MPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
[apaHTuitHOE 0bCnyKMBaHWE 1 PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX N ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMacHO B 3KCMNyaTaLy1, MOXET MPHUBECTH K yLiepby
Ana Bawwero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpacaKTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHas M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobeprt boww»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyt MHEHOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

~ nnbo no TenedoHy CNpaBOUHO — CEPBUCHON CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBbIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyxXwBLLKE CBOW CPOK UBMEPHTENbHbIE MHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTHM M YNIAKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha IKONOTHue-
CKM UMCTYIO0 PEKyMepaLnio OTXO0B.

He BbibpacblBaiTe H3MepPUTENbHbIE HHCTPYMEHTbI U aKKyMy-
NnATOpHble baTapen/6ataperku B bbiToBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLMe U3MEPH-
TeNbHbIE UHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupekTuaoi 2006/66/EC
noBpexaeHHble NMbo 0TpaboTaHHble akky-
MynaTopbl/6aTapeiiku HyxHo cobuparb oT-
[NIeNbHO 1 C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH UACTYIO
pekynepaumio.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
iX, W06 npauoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM
iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HafjiiHo.
Hikonu He foBoAbTE NONEpeKyBanbHi
Tabnuuku Ha BUMipioBanbHOMY
iHcTpyMeHTi fi0 HeBni3HaHHocTi. JOBPE
3BEPIFAWTE LIl IHCTPYKLYI |
NEPEQABANTE iX PA3OM 3 MEPEJAUELD
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

> 06epexHo - BHKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacTPOIOBaHH, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bifj 3a3HaYeHHX B
Wi iHCTPYKLiT, 260 BAKOPUCTAHHA 03BONEHHX 3aC06iB
Y Hef103BOMNEHHI cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH AO
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiIHIOBAHHA.

» BumipioBanbHui iHCTPYMEHT NOCTauaeTheA 3
nonepeAXyBanbHoo Tabnuukoio (Ha 306paxeHHi
BMMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

> flkuwio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TaBNHUKK He Ha MOBI
Bawuoi kpaiHu, 3aKkneiTe iforo nepea nepLuoo
eKcnnyaraui€io 0AaHOI0 HaKNeKo Ha MoBi Bawoi
KpaiHu.

He HanpaBnsaiite na3epHui NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA HA
npaMuit abo Bifo6paxxyBaHuii nazepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCninuTH iHILKX
nioAe, CIPUUMHUTM HeLLacHi BUNaaku1 abo
NOLIKOANTH 0ui.

» Y pa3i noTpannsaHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3anniowiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbcA Big
npoMmeHs.

> He BUKOpHCTOBYHTE OKyNApH ANA PoboTH 3 na3epom B
AKOCTi 3aXHCHUX oKynsapiB. Okynapu ana pobotu 3
Na3epoM Npu3HaueHi AnA KpawLoro poani3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLaKoTb Bif
Nas3epHOro NPOMIHHSA.

» He BHKOpPHUCTOBYHTE OKYNAPH ANA po6oTH 3 nazepom
ANA 3aXMCTY Bifi COHLA | 3a Kepmom. OKynsapu ana
pobOoTH 3 Na3epoM He 3axMLLAIOTb NOBHICTIO Big YO-
NPOMIHHA | NOTIPLIYIOTb PO3Mi3HABAHHSA KONbOPIB.

» Hiuoro He miHsiiTe B na3epHOMY NPHCTPOI.

> Bippasaiite CBiil BAMipIOBanbHWI NPUNag Ha PEMOHT
nuwe kBanicgikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BHUKOPHUCTAHHAM OPHUIiHANbHNX 3aNYacTHH. Tinbku 3a
TakKUx yMOB Balu BUMiptoBanbH1I npunap, i Hagani byae
3anuwarucs besneuHum.

» He po3Bonsiite aitAmM kopucTyBaTHCA 63 Harnagy
na3epHUM BUMiPIOBaNbHUM NPUNagoM. BoHW MOXyTb
HEHaBMWCHe 3aCNinUTH IHLWKX NoAEeN.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepefoBHLLj, e icHye Hebeaneka BHOYXY BHacnifoK
NPHUCYTHOCTi FOPIOUKX PiAUH, rasie abo nuny.

Y BUMiptoBanbHOMY npunagi MOXyTb YTBOPIOBATUCS

iCKpWM, B AKMX MOXXe 3aUMaTncA niun abo napy.
He BcTaHOBNIO/TE BUMipIOBaNbHHUii NpUnag
i Bi3upHui wut 13 nobnusy
KapaiocTumynaTopis. MarHitn
BMMIpIOBaNbHOMO NPUNagy Ta Bi3MPHOTO WKTa
CTBOPIOIOTb NONe, AIKE MOXe HeraTMBHO BN/U-
BaTW Ha (PYHKLIIOHANbHY 3[aTHICTb Kapaio-
CTUMynATopa.

» Tpumaiite BAMipIOBaNnbHUiA NPUNag i BisSMpHUA wuT 13
Ha BiAACTaHi Bifj MarHiTHUX HOCIiB fAHKX i UyTNMBUX A0
MarHiTHUX nonie npunagis. MarHit¥ BUMiptoBanbHOro
npunaay Ta BisMPHOro LLMTa CBOELO [1iEt0 MOXYTb NPHU3BO-
[MTH 10 HeobOPOTHOI BTPATH AaHMX.

Onuc npoAayKTy i nocnyr
Bynp nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM

BMMIpIOBaNbHOO Np1nagy i TpUManTe i po3ropHyToio BECb
uac, Noku byzeTe uMTaTh IHCTPYKLito.

Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHui npunag Npu3HaueHui AnA BUSHAUEHHSA |
NepeBipeHHs FOPU3OHTaNbHUX | BEPTUKANbHUX MiHiH | TOUOK
BHCKa.

3006paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHA BUMiPIOBaNbHOrO NpUNay Ha CTopiHLi 3
MarnioHKOM.

BuxigHui 0TBip AnA nasepHoro NpoMeHs
KHormka pexumis poboth

IHOMKaTOp 3apamKeHoCTi baTapenok

Bumukau

MarHitn

THi3no nig wratus 5/8"

THi3no nig wratus 1/4"

®ikcarop cekuii ana batapenok

Kpuwka cekuii ana bataperok
MonepemkyBanbHa Tabnuuka ans poboTh 3 nasepom
CepinHuit Homep

Okynapw ana pobotu 3 nazepom*

BisupHa mapka

14 BuMmipioBanbHWi WABMOH 3 HiXKOI0*

15 YHiBepcanbHe KpinneHHa*

16 lllratns*

17 Oymnap

* 306paxeHe uu onucaHe NPUNapAA He HaNeXHuTb A0
CTaHAAPTHOro 06CAry NOCTaBKH.

O oo ~NOOOGThA, WNR

Tl el =
W NN RO
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TexHiuHi pani

ToukoBo-niHilHKiA nasep GCL25

ToBapHui HoMep 3601 K66 BOO

Po6ounii gianason

~ nasepHi nixii 10m
~ FOPM30HTaNbHi TOUKOBI NPOMEHi 30m
~ TOYKOBMH NPOMiHb yropy 10m
~ TOUKOBMM NPOMiHb YHU3 5m

TouHicTb HiBENOBaHHA
~ Na3epHi NiHii Ta rOpU30HTaNbHI

TOUKOBI NPOMEHiI +0,3 MM/M
~ BEPTHKaNbHi TOUKOBi NPOMEHi +0,5 MmM/m
[lianasoH aBTOMaTUUHOro
HiBEMIOBaHHA, TUNOBUN +4°
TpuBanicTb HiBENtOBaHHs, TUNOBA <4c
Poboua remneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
['Hi3no nig wratns 1/4",5/8"

Barapeiku 4x1,5BLR06 (AA)

TpuBanictb poboTH B 3aneXHOCTI
Bifl pexumy pobotu

- pexumM poboTy 3 NepexpecHnmu

Ta TOUKOBUMM NiHiAMM 12 rop.
- 5-TOUKOBUI-PEXMM 24 rop.
~ NiHIRHWIA peXUM 30 rog.
Bara BignoBigHo 1o
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kr
Po3mipu
(mOBXMHa X LIMPK1Ha X BUCOTA) 155x56 x 118 Mm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nuny
Ta OPU30K BOAK)

1) Pobouni ianasoH MOXe 3MEHLLYBaTUCA BHACNIAOK HECTPUATNNBUX
YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).

[lns TouHoi ineHTUdiKaLii BUMipIOBaNbHOro Npunagly Ha 3aBOACbKiM
TabnuuLi no3HaueHwi cepiinmil Homep 11.

MoHTax

BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

[lnsa BUMipIOBANbHOrO NPUNAAY PEKOMEHAYETLCA
BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO NYXXHO-MapraHLeBi batapei.
LLlob BigKp1TH KPULLKY CeKLii Ana baTtapeiok 9, nocyHbte
hikcaTop 8 B HANPAMKY CTPINKH i NiLHIMITb KPULLKY cekuii ina
baraperiok yropy. Bctpomits batapeiiku. Cnigkyite npu
LibOMY 33 NPaBUNbHUM PO3TALLYBAHHAM MONKOCIB, AK Lie
NOKa3aHO 3 BHYTPILIHbOT0 BOKY KPULIKKM CeKuii ana
barapeiok.

YkpaiHcbka | 103

AKLLo baTaperkn NOUNHAIOTL CifaTy, iHaMKatTop
3apsamKeHocTi bataperok 3 MUrae UepPBOHUM KOMbOPOM.
Kpim Toro, uepes koxHi 10 xaun. npotarom npubn. 5 ¢
MUraioTb la3epHi npometi. Micna Toro, AK iHAMKaTop NoyaB
MMUraTH, BUMIpIOBANbHHUI iHCTPYMEHT MOXe NpaLlioBaTy Lie
npubn. 1 roa. Akwo batapeiku cinu, nazepHi NPOMEHi ilLe
pas ofiMH pa3 M1raioTb beanocepesHbo neper aBTOMaTHUHUM
BUMKHEHHAM iHCTPYMEHTY.

3aBxau MiHATe ofHouacHo Bci batapeiku. BukopuctosyiTe

nuiwe batapenku oaHOro BUPODHHMKA i 0IHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku, AKiL0 By TpUBanui vac e
byaeTe KOPUCTYBaTHCA BUMIPIOBaNbHUM NPUNAgoOM.
IMpu TprBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOPOZyBaTH | CAMOPO3PAAKATUCA.

Excnnyarauin

Mouarok pobotu

» 3axuuiaite BUMipiOBanbHWii NPUNag Bip BONOrH i
COHAYHUX NPOMEHIB.

> He ponyckaiite BANMBY Ha BUMipIOBanbHUii Npunag
eKCTpeManbHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagis. 30KpeMa, He 3anuLuanTe MOro Ha TPUBANWH
uac B MaLLKHI. AKLLO BUMipIOBaNbHUIM NpUnag 3a3HaB
BNAMBY Nepenagy TeMneparyp, NepLu Hix BMUAKaTH Horo,
[JaWTe oMy cTabiniysarti cBoto Temneparypy.
EKkcTpemanbHi TeMnepartypy Ta TemneparypHi nepenagu
MOXYTb NOTipLLYBaTH TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOMO NpUnagy.

» YHUKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA
BMMipIOBanbHOro npunaay. B pe3ynbTari NOWKomKeHHs
BUMIPIOBaNbHOIO NPUNagy MOXe NoripLIMTUCA HOro
TOUHiCTb. icnA cMnbHOTo NoLWTOBXY abo NagiHHA
nepesipTe Na3epHy MiHito 3a AONOMOr0I0 BifOMOI
rOpU30HTaNnbHoi abo BepTHkanbHoi 6a3oBoi niHii.

» Mig uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMiPIOBaNnbHOro npunagy
BHUMHUKaiiTe HOro. [1p1 BAMKHEHHI NprUnagy MaaTHUKOBHN
BY30/ BN1OKYETbCA, 106 3anobirTh NOLIKOMKEHHIO
BHACNIAOK CUMbHUX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNnbHKUI NpUnag, NocyHbTe

BUMUKaY 4 B ONOXeHHA «{@ onx (ana pobotu bes

aBTOMATMUHOTO CaMOHIBENIOBaHHs) abo B NONOXEHHs

« g on» (AnA poboTH 3 aBTOMATMUHMM CaMOHIBENIOBAHHAM).
Binpasy nicna BMMKaHHA BUMiPIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT
BUNPOMIHIOE Na3epHi NPOMEHI i3 BUXiAHMX OTBOPIB Ana
nasepHoro npomexs 1.

» He cnpsAmoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha N0AEN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3epHMI NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENUKOI BifiCTaHi.

LLlo6 BAMKHYTH BUMipIOBaNbHUN Npunag, noCyHbTe BUMMKAY

4 B nonoxeHHs «off». [pu BAMKHEHHiI MasTHUKOBHI BY30/1
bnokyeTbea.

DeakTnBauia (yHKLiTi aBBTOMaTHUHOTO BUMKHEHHSA

AKwo npotarom npubn. 30 xBun. Bu He byneTe HaTUCKyBaTH
Hi Ha AIKY KHOMKY Ha BUMipioBanbHOMY Npunagi, npunag, Wwob
3a0LLaanTv batapei, aBTOMATUUHO BUMWKAETbCA.
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LLlob 3HOBY BBIMKHYTH BUMipIOBanbHWI Np1nag, nicns
aBTOMATMUHOTO BUMKHEHHSA, BU MOXeTe NocyHyTH BUMUKau 4
cnouarky B nonoxeHHs «off» i NoTiM 3HOBY BBIMKHYTU
BUMIpIOBaNbHNW NPUnag, abo 0auH pas HaTUCHYTH KHOMKY
pexumiB poboTu 2.

[1nA ne3akT1BaLjii aBTOMaTMUHOTO BUMKHEHHA TPUMakTe (npu
BBIMKHEHOMY NpUNazi) KHOMKY pexumis poboti 2
NPUHANMHI 3 C HAaTUCHYTO. [INA NiATBEPAXKEHHA
[1e3aKTUBALlil aBTOMATUUHOrO BUMKHEHHS Na3epHi NPOMEHi
KOPOTKO MUTOTATD.

» He 3anuiwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHWii Npunag
6e3 pgornaay, nicna 3aKiHueHHA po6oTH BUMUKalTe
BHMipIOBanbHUii npunag,. IHwWwi 0cobn MoXyTb byt
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

LLlob akTBYBaTH (DYHKLit0 ABTOMATHUHOTO BUMKHEHHS,
BUMKHITb BUMipIOBaNbHUI NPUNAZ i 3HOBY YBIMKHITb HOTO.

Pexxumu pobotu

BuMiptoBanbHui iIHCTPYMEHT MaE AeKinbka pexxumiB poboT,
fAKi B MOXeTe nepemukaty:

~ pexvM poboTh 3 nepexpecHUMM Ta TOUKOBUMU NiHIAMH:
BUMiPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OHY
rOPU30HTaNbHY | OiHY BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito Bnepea
Ta no 0JHOMY BEPTUKaNbHOMY TOUKOBOMY NPOMEHIO BBEPX
i BHM3, @ TaKOX N0 OJHOMY FOPM30HTANIbHOMY TOUKOBOMY
NPOMeHIo Brieper Ta B 001ABI CTOPOHH.

~ 5-TOUKOBMM PEXMM POBOTH: BUMIPIOBANbHWM IHCTPYMEHT
BUNPOMIHIOE N0 OJHOMY BEPTHUKaNbHOMY TOUKOBOMY
NPOMEHI0 BBEPX Ta BHU3, @ TAKOX N0 OHOMY
rOPU30HTaNbHOMY TOUKOBOMY NPOMEHIO BNepes Ta B
061aBi CTOPOHM.

~ TOPU3OHTANbHWN NiHIKHUIA PEXWM: BUMIPIOBANbHUA
iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfJHY FOPU30HTA/bHY Na3epHY
niHito BNepea.

~ BEPTUKaNbHUI NiHIAHWAN PEXUM: BUMIPIOBANbHWN NpUnag
BUNPOMIHIOE OfiHY BEPTUKANbHY NasepHy NiHito Bnepes.

Bci ToukoBi npomeHi posTtaluoBaHi nig kytom 90° oauH 1o

O[IHOTO, Na3epHi NiHii NnepexpeLLytTbCA TakoX nig Kytom 90°.

Micna BMMKaHHA BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT 3HAXOAMTLCA B

peXx1Mi poboTH 3 NepPEXPECHUMU Ta TOUKOBUMM NiHiAMM. LLL06

3MiHUTU PEXUM POBOTH, HATUCHITb KHOMKY PEXMMIB poboTH 2.

Bci pexvmu poboTh MOXXHa BMUKATH AIK 3 aBTOMATUUHUM
HiBENIOBAHHAM, TaK i 6e3 Hboro.

ABTOMaTHUHE HiBENIOBaHHA

PoboTa y pexxumi aBTOMaTHUHOrO HiBENIOBAHHA

(aus. man. C-E)

BcTaHoBITb BUMiptOBaNnbHUI NpUnag, Ha TBepay
rOp130HTaNbHY NOBEPXHI0, 3aKPiMiTb MOro Ha KpinneHHi 15
abo Ha wratuei 16.

[ns pobiT 3 aBTOMATUUYHMM HiBEMIOBAHHAM NOCYHbTE
BUMMKaY 4 B NONOXeEHHS « g On».

Micns BBIMKHEHHA (hYHKL|iA aBTOMATUUHOTO HIBENOBaHHSA
ABTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B MEXax JjianasoHy
aBTOMATUUHOTO HiBeNtoBaHHsA +4°. HientoBaHHs
3aKiHUMNOCh, AKLLO NA3epHi TOUKK/NasepHi Niii nepectanu
pyxatucs.

AIKLLLO aBTOMATMUHE HIBENIOBAHHA HE MOXNUBE, Hanp., AKLO
NOBEPXHSA, HA AKiA BCTAHOBNEHWUN BUMipIOBaNbHUi
iHCTPYMEHT, Biflpi3HAETLCA Bif, FOPU30HTanNi Binblue Hix Ha 4°,
nasepHi npomeHi muratotb. [potarom 10 ¢ nicnA BBIMKHEHHA
Lie nonepemKyBanbHUN CUTHAN BUMUKAETbCA, Wob AaTh
MOXNUBICTb BiAPErynioBaTH BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT.

B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT B
rOPM30HTaNbHe NONOXeEHHA | 3auekanTe, Mok He byae
3/iiCHEeHe aBTOMATUUHE HiBENOBaHHSA. AK TiNbKu
BMMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Aiana3oH
ABTOMATUUHOTO HiBEMIOBAHHA + 4°, Na3epHi NPOMEHI NOUHYTH
be3nepepBHO CBITUTUCA.

[pu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM ekcnayarauii
BUMIipIOBaNbHMUI NPUNAA 3HOBY aBTOMATUUHO HIBENIOETLCA.
[licna HiBenoBaHHA nepeBipTe NONOXEHHA Na3epPHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO PENepHUX TOUOK, L{0b 3anobirtu nomun-
KaM B pe3ynbTaTi 3CyBaHHA BUMiPIOBANIbHOTO NPUNagy.

Pobota 6e3 aBToMaTHuHOro HisentoBaHHs (guBe. Man. F)
[ns pobit 6e3 aBTOMATMUHOIO HiBENtOBAHHA NOCYHbTE
BUMMKaY 4 B NIONOXEHHSA «(@ onn. Mpu BUMKHYTOMY
aBTOMATUUHOMY HiBENOBaHHI Na3epHi NPOMEHi NOCTiHHO
MMUrarThb.

lp¥ BUMKHYTOMY aBTOMAaTUUHOMY HiBENHOBaHHI
BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT MOXHA TPMMATH BiNbHO B pyLi
abo nocTaBMTH Ha NOXMNY NOBEPXHIO. [1a3epHi NpoMeHi He
060B’A3K0BO 3HAXOAATLCA NEPNERANKYNAPHO OfUH A0
OfIHOTO.

TouHicTb HiBenOBaHHA

daKkTopH, L0 BNAKBAKOTb HA TOUHICTb

Haibinbluni BNNKB cnpaBnse TeMnepatypa 30BHiLIHbOMO
cepegosuLa. 0cobnneo TemnepatypHi KONUBaHHA, WO
CrnocTepiratoTbes B Mipy BifAaneHHA Big 'PYHTY, MOXYTb
CMPUYKHATH BIAXMNEHHA Na3ePHOTO NPOMEHS.

Ockinbku TEMNepaTypHi KONMBaHHSA € HaHbINbLIMMK BNKU3bKO
[0 IPyHTY, Bam HeobXifHO 32 MOXNUBICTIO MOHTYBATH
BMMIpIOBaNbHWN NpUNag Ha 3BUUANHOMY LUTATHBI i
BCTaHOB/IOBATH HOT0 NocepeauHi pobouoro MaiaaHumKka.
KpiM 30BHiLUHIX haKTOPIB, TaKOX i haKTOPH, L0 NONAraioTb y
camoMy npunagi (Hanp., naaiHHA abo CMNbHI MOLITOBXK),
MOXYTb CMPUUMHATH BiAXMNeHHA. 3 Liei npuunHu Tpeba
KOXHWI pa3 neper nouatkom poboTu nepesipATH TOUHICTb
BUMIipIOBaNbHOrO NpuUnagy.

AKLLO TOUHICTb FOPU3OHTANbHUX TOUKOBUX MPOMEHIB
3HAXOAMTHCA B MEXaX MaKCMManbHO A0NYCTUMOTO
BiIXWNEHHS, TO TOUHICTb BEPTUKANbHWUX TOUKOBMX NPOMEHIB
Ta Na3epHUX NiHIN TeX BBAXAETLCA NEPEBIPEHOI0.

AKLLO NpK 0AHI 3 NEPEBIPOK BUMIPIOBANbHUI NpUnag
NepeBHLLMTD MaKCUManbHO 0NYCTUME BiAXMNEHHS, HOTO
Tpeba BifHeCTH B MaiicTepHto Bosch ans nepesipku.

MepeBipKa TOYHOCTi FOPU3OHTaNbLHOr0 CAMOHIBENIOBAHHS
Y3[,0BX NonepeyHoi oci

[ina nepesipk1 Bam noTpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinsiHka
Ha MiLIHOMY I'pyHTI OBXKMHOI0 20 M nepeq CTiHOH.
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BcTaHOBITb BUMipOBaNbHUI iHCTPYMEHT Ha BifcTaHi 20 M
Bif} CTiHW Ha KpinneHHi abo Ha wraTuBi abo noctasTe HOro
Ha TBEPAY, PiBHY NOBEPXHH0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUM
npunag i Bubepitb 5-TOUKOBUI peXUM.

CnpsAmy¥iTe 0fiMH 3 1BOX DOKOBKX Ta3epHUX NPOMEHIB, LU0
NPOXOAATH Y3A0BXK NONEPEUHOI OCi BUMIPIOBANLHOMO
npunagay, Ha cTiny. [laiTe BUMipIoBanbHOMY Npunagy
camoHiBentoBarucA. [osHauTe cepeanHy nasepHoi TOUKKU
Ha CTiHi (Touka I).

He MiHsA0UM BUCOTH, NOBEPHITL BUMipIOBaNbHUI NprUnag
npubn. Ha 180°. [laiTe iomy HiBENOBATUCA | NO3HauUTe Ha
CTiHi cepeuHy iHWOoro boKoBOro N1a3epHOr0 NPOMEHs
(Touka I1). Cnigky¥iTe 3a TUM, L1106 Touka 11 3Haxoaunacs
AKOMOTra piBHille Haa abo nia Toukoto 1.

BigcTaHb d Mix IBOMa NO3HAUEHUMU Ha CTiHi Toukamu 1 i
11 - e hakTMuHa Po3biXKHICTb BUMipIOBANbHOMO NPUNaay
M0 BACOTi Y3[0BX NOMNEPEeUHOi oCi.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M jonycKaeTbea po3bixkHiCTb
Makcumym: 40 Mx £0,3 MM/M = + 12 mMm.

TobTo pisHnua d Mix Toukamu i IT He NOBMHHA
nepebinblysati 12 M.

MepeBipka TOUHOCTi FOPH3OHTANbHOT0 CAMOHIBENIOBaHHA
Y3[0BX N03/0BXHbOI OCi

[ns nepeBipku Bam Ha TBepAOMY I'pyHTi noTpibHa BinbHa
BMMIpIOBaNbHa fjinAiHKa A0BXWHO 20 M MiX ABOMA CTiHAMKU
AiB.

BcTaHOBITb BUMIPIOBaNbHMI iHCTPYMEHT KOMO CTiHU A Ha
KpinneHHi abo Ha Wwratusi abo noctaeTe Horo Ha TBepAY,
PiBHY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMIpIOBANbHUH iHCTPYMEHT i
BUOEPITb 5-TOUKOBMI PEXUM.
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CnpAmMy#Te rOPM30HTaNbHUIA NA3ePHUN NPOMiHb, LLO
MPOX0AWTb NapanenbHo A0 NO3A0BXHbOI OCi
BUMIPIOBANIbHOTO NPUNagy, Ha bnvxHio cTiny A. [laite
BUMipIOBaNbHOMY Npunagy HisentoBatuca. MosHaute
CepeuHy Na3epHOi TOUKM Ha CTiHi (Touka I).

A

—>¢

[NoBepHiTb BUMiptOBanbHui npunag Ha 180°, naite Homy
HIBENIOBATMCA | NO3HAUTE CepeauHy Na3epHOro NPOMeHs
Ha NPOTUAEXHIN CTiHi B (Touka I1).

Po3TawyiTe BUMiptOBanbHUi NprUnag, He noBepTaum
110ro, Kono CTiH1 B, yBIMKHITb HOro Ta AanTe HoMy
HiBenoBaTucA.

A B

=

BupiBHslTe BUMipIOBaNbHWIA NpUNag no BUCOTi TakUM
UMHOM (32 JONOMOTOH0 LITaTUBA ab0 NIAMOCTHMBLLM LL{O-
Hebyab nia Hboro), 1Wob cepeanHa Na3epHOro NPOMeHA
TOYHO NoMagana Ha No3HaueHy Ha CTiHi B Touky II.

A 180° B

r s |y

d% i
I
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- He MiHAtOUM BUCOTH, NOBEPHITL BUMIPIOBANbHWI NpUnag
Ha 180°. [laitTe oMY HiBentoBaTUCSA i NO3HAUTE CepenuHy
Na3epHOro NPOMeHA Ha CTiHi A (Touka I11). Cnigky#Te 3a
MM, Wob Touka 11 3HaxopmMnaca AKomora pieHitle Hag abo
nin Toukoto I.

- BincTaHb d Mix 1BOMa No3HaUEHUMM Ha CTiHi A Toukamu i
I11 - Le (haKTUuHe BIiBXMNEHHA BUMiPIOBANbHOTO Npunagy
10 BMCOTi Y3[0BX N0O3A0BXHbOI OCi.

Ha BigcTaHi 2 x 20 M = 40 M fonyckaeTbca po3bixkHiCTb

MaKcumym: 40 Mx +0,3 MM/M = +12 MMm.

Tob7o pisHnua d Mix Toukamu 1 I11 He NOBUHHA

nepebinbluyatv 12 Mm.

BkasiBk# wopo pobotu

» [inf no3HaueHHA 3aBXAU BUKOPUCTOBYIATE CepeuHy
na3epHoi Toukn/nasepHoi niHii. Po3mip nasepHoi
TOUKM/Na3epHOI NiHil 3MiHIOETbCA B 3aN€XHOCTI Bif
BifICTaHi.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLiTatB 3abe3neuye cTabinbHy MifcTaBKy AnA BUMiPIOBaHHA,
BUMCOTY AKOI MOXXHa perynioBat. MocTaBTe BUMIpIOBaNbHUM
NpUNag rHiagom nia wratus 1/4" 7 Ha pisbby wratuea 16 abo
3BMUAHOrO (hoTOLTATMBA. [}/ 3aKPINAIEHHS Ha 3BUUANHOMY
OypiBenbHOMY LWTATMBI BUKOPUCTOBYHTE FHI3A0 Nif WTATUB
5/8" 6. 3aTUCHITb BUMIpIOBaNbHWI NPUag (ikcytounm
TBMHTOM LUTaTHBA.

'pybo BUpiBHANTE WITATMB, NEPLU HiX BMUKATH
BUMIipIOBanNbHUIA NpuUnag.

dikcauisa 3a ;0NOMOroio yHiBepcanbHOro KpinneHHa
(npunappan)

3a onomorolo yHiBepcanbHoro kpinneHHa 15 Bu moxete
3achikcyBaTH BUMipIOBA/IbHMIA NpUnag, Hanp., Ha
BepTUKaNbHUX NOBEPXHAX, TPybax abo HamarHiueHnx
martepianax. YHiBepcanbHe KpinneHHa MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH TaKOX B AKOCTI NigcTaBKk1. BoHo nonerwye
BUPIBHIOBAHHA NPKUNaAY No BUCOTI.

'pybo BUpiBHAITE yHIBepcanbHe KpinneHHsa 15, nepiu Hix
BMMKaTX BUMIpIOBANIbHWA Npunag.

PobotH 3 BUMiploBanbHHM WwabnoHom (npunapas)
(auB. man. A-B)

3a J0noMoroto BUMipioBanbHoro wabnoxa 14 Bu moxere
NepeHoCHTH Na3epHy NO3HauUKY Ha mignory abo BucoTy
nasepa Ha CTiHy.

KopwucTytounch Hynem i Wwkanoto, Bu MoxeTte BUMipioBaTu
BifICTaHb 10 DaXxaHoi BUCOTH | NEPEHOCHTH il B iHLLIE MiCLie.
3aBaAkK LboMy He Tpeba TOUHO HacTpooBaTH
BUMIipIOBaNbHUIA NPUNAA HA BUCOTY, L0 NEPEHOCHUTBCA.
BumiptoBanbHuit WwabnoH 14 Mae f3epkanbHe NOKPUTTA, O
MOKPaLLY€ BUAMMICTb Na3ePHOT0 NPOMEHA Ha BENKKIN
BifiCTaHi i NP1 cMNbHOMY COHUi. BinbLua AckpaBicTb NOMITHA
NULLE TOfi, KONW By AMBUTECA Ha BUMipOBaNbHUi WwabnoH
napanenbHo 0 1a3epHOro NPOMeHs.

Po6oTu 3 Bi3upHOIO MapKolo
BisupHu# Wt 13 nokpallye BUAMMICTb Na3epPHOro NPOMEHID
NPY HECTIPUATIIMBMX YMOBAX T Ha BEMMKMX BifICTAHAX.

lMonoBuHa Bi3WpHoOro WwmTa 13, Wo BiaA3epKantoe, NoKpaLLye
BHMAWMICTb Na3ePHOI NiHii, uepes Npo3opy NoNoOBUHY
NasepHUit NPOMiHb BUAHO TaKOX i 3 TMNBHOIO BOKY Bi3MpPHOrO
WHTa.

OKynsapu ans po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapu ana poboTtn 3 nasepom BiadinbTPOBYHOTL CBITNO
30BHILIHBOTO CepesjoBULLA. 3aBAAKM LbOMY UePBOHE CBITNO
nasepa 3[a€eTbCA ANA 0UeH CBITMILLMM.

> He BUKOpHCTOBYHTE OKyNnApH Ans poboTH 3 nazepom
B AKOCTi 3aXMCHUX oKynapiB. Okynapu ans pobotu 3
Na3epom Npu3HaueHi AnA KpawLoro po3ani3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3aXULLAI0Tb Bifl
Na3epHOro MPOMIHHS.

» He BHKOpPHUCTOBYHTE OKYNAPH ANA po6oTH 3 nazepom
ANA 3aXMCTY Bifi COHLA i 3a kepmom. OKynsapu ana
pODOTH 3 Na3epOM He 3aXMLLAKTb NOBHICTIO Bif
YO-npomiHHs i NOripLuytoTh po3ni3HaBaHHA KOMbOPIB.

Mpuknagu pobotu (aue. man. C - F)

MpuKnagu Ans Takux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBAHHS
BUMIipIOBaNbHOro Npunagy By 3HanaeTte Ha CTopiHkax 3
Ma/tOHKaMH.

YCTaHOBNIOMTE BUMIPIOBaNbHUI NPUNaZ 3aBXan 6nusbko
Kono noBepxHi abo Kpato, Lo NepeBipAETbCA, Ta AalTe HoMy
CaMOHiBENoBATMCA Nepes NoUaTKoM KOXHOI onepauii
BUMIpIOBaHHA.

BuMmipioiiTe BifcTaHi Mix NasepHAM NPOMeHeM/Na3epHolo
NiHielo Ta NOBEPXHeto abo KPaeM 3aBXau B ABOX TOUKAX, L0
3HaXoAATbCA N0 MOXNMBOCTI NoAani 0fHa Bif 0fiHOi (Hanp., 3
BUKOPUCTAHHAM BUMIPIOBANbHOTO LWabnoHy 14).

TexHiune obcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHoCbTE BUMiPIOBaNbHUIA NpUnaj nuLle

B 0AaHOMY hyTnApi.

3aBxau TpMManTe BUMIpHoBanbHUA NPUNAL, B YACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHui npunaa y Bofy abo iHuwi
pignHK.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONOToK0 M'AKOKO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMMK.
3oKpema, perynsapHo NpoumLLaiTe NOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
0TBOPY Nasepa i CNiAKyHATe Npu LbOMY 3a TUM, LL0D He
3aN1LLanocA BOPCUHOK.

AKLLO He3BaXalouu Ha peTenbHy NPOLEeAyPY BUTOTOBNEHHS i
BUNPODYBaHHsA BUMIPIOBANbHUIA NPUNaz BCe-Taku BUiLe 3
Nagy, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH IULLE MAHCTEPHSA,
aBTOPM30BaHa 1A eNeKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. He
BiflKp1BanTe CaMOCTIMHO BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT.

Mpy Byab-AKKX 3aNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 0boB’A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWUM TOBApHUHM
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
BUMIPIOBaNbHOIO NpUnagy.

Hapacwunaite BUMiptoBanbHUI NpUnaj Ha PEMOHT B hyTAApI.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi LWoAo
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCSA BINOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuue y hipmoBHx abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolw».
MONEPEIXXEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUroToBNEHHs i pO3noBCIOMKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAYyKLii nepecninyeTbca 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP ENeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Y1unisauis

BuMiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba agaBati
Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BHKMAaaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTHU Ta aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo Ao €BpONENCHKOi AUPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBpoNencbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BignpauboBaHi
BUMIpIOBaNbHi NpUNaau, NOLWKOmKeHi abo
BifNpaLboBaHi akyMynATopHi
barapei/barapeiikv NoBUHHI 31aBaThcA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA eKONOTIUHO
uncTM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCETiNreH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

Kale'ICI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai
XYMbIC icTey yLiH 6apnbik
KYCKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek.
Onwey KypanbiHAaFbl eckepTynepai
KepiH6eNTiH KbinmaHbi3. OCbl
HYCKAYNAPbI CAKTAIN, ONLLUEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA ¥CbIHbIHbI3.

> Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
naifanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanjaH naipanatca Hemece 6acka xymbic apjicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababIKTanfaH
(enwey KypanbIHbIH cypeTiHae rpacduka betinge 10
HeMmipimMeH GenrineHrex).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Erep eckepry xancbipmachi Ci3fiH, eniwis Tinige
6onmaca, anfawkbl naiganaHyaaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH eniHi3 Tinige 6onFaH xancbipmaHbl
XabbICTPbIHBI3.

Na3ep cayneciH agam Hemece
)aHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 e Tikenei Hemece WaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamanpi3. Ocbinai
aflaMAapAbIH KB3iH LWaFbINbIPYbl MyMKiH,
CoTCi3 OKMUFanapra anbin Kenyi xaHe Ke3pi
3aKbIMzaybl MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai ymbin
6acTbl cayneneH apbl Kaparty Kepek.

» Nasep Kepy Ke3inaipirid KopraHbiw Ke3inaipiri
peTiHge naiaananHbanbI3. 1asep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKcblpak Kepy YLUiH KbI3MeT acanabl, bipak on
nasep coyneciHeH kKopramanabl.

» Nasep kepy Ke3inaipirid KyH ke3ingipiri petinge
Hemece XOn K03FanbiCblHAA NanAananbanpbI3. Mlazep
Kepi kesingipiri ynoTpac1oneT caynenepiHeH TonblK
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asantaabl.

» Ia3ep KypbinbIfbiCbIHAA eLIKAHAANH e3repTyabl
OpbIHAAMAHBI3.

» Onwey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl entiey Kypan
KayincisgiriH cakrancnbis.

—

» bananap nasep enuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naigananbacbid. Onap binmel anamaapabIH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKiH.

» YXKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap HEMece WaH, )XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey Kypanbii
naiaanaHbaHbI3. Onlluey Kypanbl YLKbIH WbIFapbIN,
LWaHAb! XKaHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey Kypanbl MeH nasep HbICaHABIK,
TaKTacblH 13 kapanocTUMynATOpAaH
KalbIK YCTaHbl3. MarHut apKbinbl enwey
Kypanbl MeH nasep HblCaHAbIK TakTacbiHAA
KapAMOCTUMYNATOP XKYMbICbIHA 8Cep eTeTiH
epicxacanagpl.

» Onuey Kypanbl MeH na3ep HbiCaHAbIK TaKTacbiH 13
MarHuTTi lepeK TacbiManaayLwbinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbic YcTaHbi3. MarHuTTiH
enLuey Kypanbl MeH nasep HblCaHAbIK TaKTacblHa acepi
KanmnblHa KENMeNTIH AiePeKTEPAIH XOoFanyblHa aKenyi
MYMKiH.

OHiMm XodHe KbI3MET CUnatTamMachbl

OnLey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, naaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILa KONAAHY

OnLwey Kypanbl KBNAEHEH MeH TiK CbI3bIKTap MeH TiKTey
HYKTENEpiH eCeNnTen TEKCepyre apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLey KypanbiHbIH cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl.
Nasep cayneciHiH, WhiFbIC TeCiri
MarpanaHy TypnepiHiy TyiMeLLeci
barapes eckepryi

KockpiLu/eLwiprilu

Marnutrep

LLitaTue natpoHbl 5/8"

LLItaTne naTpoHbl 1/4"

batapes benimi kaknarbIHbIH Kynmbl
batapes benimi kaknarbl

Nasep eckepty TaKTachl

CepuaAnbIK HOMIp

Nasep kepy Kesingipiri*

Na3ep HbicaHabIK TakTachl

14 Onwey nnacTMHachl asKneH*

15 9mbeban ycrarbiw*

16 TaraH*

17 abapaH

* BeifHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI
KeTKisy i KamT 7

O oo ~NOOOGThA WNR
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HykTenik neH cbi3bIKTbIK, GCL25
nasep

OHiM Hemipi 3601 K66 BOO
KyMbic aimarbl

- Nasep cbi3biKTapbl 10m
— KengeHeH HyKTenik caynenep 30m
- HykTenik cayne xofapblifa 10m
- HykTenik cayne TemeHre 5m

Husenupney pangairi
- nasep Cbi3blKTapbl MeH

KenaeHeH HyKTenik caynenep +0,3 MM/M
— TiK HYKTeniK caynenep +0,5 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUpney
anmarbl +4°
OfeTTeri HUBENUPNeYy yakpiTbl <4c
JKyMbic TeMnepatypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbicTblpMansl aya binFangbiebl
Makc. 90 %
Nasep CbiHbIMbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Cs 1
LLiraT!B natpoHbl 1/4",5/8"
Batapesnap 4x1,5BLR06 (AA)
JKyMbic icTey Mep3imi xymbic
Typinge
- KubinbicaTblH BeH HyKTENiK

CbI3bIK XYMbICbI 12¢
— 5 HYKTeniK XXymbIC 24c¢
- CbI3bIKTbIK NarganaHy 30c¢
EPTA-Procedure 01/2003
KyKaTblHa Cay canmarbl 0,6 kr
Onwemaepi
(y3bIHABIFbI X eHi X BHiKTiri) 155x56 x 118 Mm
KopraHbic Typi IP 54 (waH xaHe

LI.IaLI.IpraI;ITbIH CyaaH
KOpFarFaH)
1) XyMmbic aiMarbiH KONaichbi3 KopLuay WapTTapbiHAa (Mblcanbl Tikenew
KYH caynenepiae) KbickapTy MyMKiH.
Onwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTanLLafarbl CepUAnblK HOMIPi 11 oHbl
[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecedi.

Xunay

Barapeanappb! cany/anmactbipy

Onwey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel| batapeacbiH
nanaanaHy ycblHbinagpbl.

Batapes beniMiHiH kKaknarbiH 9 aluy yLwiH 8 bicbipMachiH
KepceTKi barFbITbiHAA XKbIMKbITHIN, baTapen beniMiHiH
KaKnarblH allbiHbI3. baTapesHbl canbiHpbl3. batapes benimiHiy
KaKnNarblHbIH iLiHAETi CYPEeTTe KBPCETINreHAe! NOMOCTapAbIH,
JQIYPbIC OPHANacyblH KAMTaMachi3 eTiHi3.
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barapesnap 3apapabl ana bonca, batapes eckepryi 3 Kbi3bin
TycTe XaHagbl. KocbiMiwa nasep caynenepiap 10 MUH. caitbiH
LwamameH 5 cek. xaHafbl. Oniiey Kypanbl anfatlikpl
XbINbINbIKTAYAAH COH LWaMameH 1 caf. XyMbIC icTer anagbl.
Barapes 3apsgbl ana bonca, oHa nasep caynenepi
aBTOMATTbI 6LUYAEH angblH XaHe bip peT XbinbiNbIKTakmabl.
bapnblk batapesnapapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHipYLWiHiH xaHe KyaTbl bipaer batapesnapppl
naiaanaHbiHbI3.
» Erep y3ak yakpIT naitanan6acanbi3 6atapesibi
efiey KypanbiHaH anbin KOWbIHbI3. Y3aK YaKblT )KaTkaH
barapesnappbl TOT 6acybl XaHe 3apAabIH XOFaNTYbl MyMKiH.

Maupanany

Maipananyra engipy

> Onwey KypanbiH CbI3AiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa aHpblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MblICanbl aBTOKENIKTE Y3aK YaKbIT KanfblpMaHbI3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffanblHaa anfbIMeH eney
KYPanblH TeMMnepaTypachlH [ypbICTan COH NaiaanaHblHbI3.
AWipbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze eniiey KypanblHbIH AaNLIT
TOMEHAENYi MyMKiH.

> Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINYAAH HeMece TYCYAeH
CaKTaHbI3. OfiLuey KypanbiHbiH 3aKkbiMAaHYbI cebebiHeH
[lenairi TeMeHaenyi MyMKiH. KaTTbl COFbINy Hemece
TYCYAEH COH Nasep Cbi3blKTapblH HEMECe KanbinTbl
caynenepai Tekcepy YLLiH benrini xatblk HEMECe TiK Tipek
CbI3bIKMEH Hemece TeKCepiNreH NepneHanKynap
TabaHbIMEH CabICTbIPbIHbI3.

> Onwey KypanbiH TacbiMangayAaH anablH OHbl
KOCbIHbI3. Owwine Tepbeni beniri byratranaabl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKbiMaanybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Ontuey KypanblH KOCY YLUiH KOCKbILL/aXblpaTKblLLTbI 4

»@ on® kyitiHe (HUBENMPNIEy aBTOMATUKACHIHCHI3 KYMbIC

icTerenpe) Hemece ,,”b on“ ky#iHe (HMBenupney

aBTOMATUKACbIMEH XYMbIC iCTeY YLUiH) XbIIKbITbIHbI3. Oniluey

Kypanbl KOCyfiaH COH, DipfieH nasep coynenepiH LblFbC

TecikTepiHeH 1 xibepepi.

» Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

Oney KypanblH ewwipy YiiH KocKbiw/ewipriwTi 4 ,,0ff“
KYMiHe XblKbITbIHbI3. Oyze Tepbeny bnorsl byratranagsl.

1y aBTOMaTHKaCbIH eWwipy

Erep wam. 30 MMH COH enwey KypanbiHaa ewbip Tyime
bacbinmaca, eniwey Kypanbl batepes 3apaablH cakTay YLiH
aBTOMATTbI BLUKEHi.

©nLuey KypanblH aBTOMATTbl BLUYAEH COH KalTa KoCy YLUiH,
KOCKbILL/@XblpaTKbILLTbI 4 anfbiMeH ,off“ kyiiiHe
XbUDKbITBIM, COCbIH 6/1LLeY KypanblH KaiTa Kocy Hemece
YMbIC TYpi NepHeciH 2 bip peT Kocy MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Oy aBTOMATMKAChIH BLLiPY YLWiH (enLuey Kypanbl KOCYnbl

bonFaHfa) )yMbic Typrepi nepHeciH 2 kemiHae 3 cek bacbin

YCTaHpbI3. By aBTOMaTMKaChI LLKeH bonca nasep caynenepi

pacTay YLUiH KbICKa YaKbIT XbIMbINbIKTaAAbl.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3
KanablpMaHbi3 XaHe enLiey KypanblH naipanaHyaaH
COH, eWWipiHi3. [1a3ep caynecimeH afamaappbik KesiH
LUAFbIMbICTHIPY MYMKIH.

ABTOMaTTbI 6LLYAi benceHaeHaipy YLWiH entey KypanbiH

eLwLipin, KarTa KOCbIHpI3.

Maiipanany Typnepi

©nwey KypanblHga ken nanganay Typnepi 6ap, onapgel

apKalLaH aybicTbipyFa bonagbl:

— KMblnbICKaH XaHe HYKTENIK ChI3bIKTbIK XKYMbIC: e/Ley
Kypansl bip kenaeHeH xaHe bip Tik nasep Cbi3blFbIH anfa,
6ip TiK HYKTENIK CayNeHi XoFapbl XXaHe TOMEHTe, TaFbl bip
KenaeHeH HYKTENiK CayneHi anra, eki kantanfa xibepepi.

— 5 HYKTeNiK XyMbICTa: enlley Kypanbl 6ip Tik HyKTenik
CoyNefieH XOFapbl XaHe TeMeHre, bip KenaeHeH HyKTenik
CoyNe/eH anFa XaHe eKi kantanbiHa xibepeni.

~ KenpaeHeH, Cbi3bIKTbIK XYMbIC: flLLeY Kypanbl KengeHeH
nasep Cbi3blFbIH anFa xibepepi.

~ TiK CbI3bIKTbIK XYMbIC: 6/LLeY Kypanbl TiK 1a3ep CbI3bIFblH
anra xibepeni.

Bapnblk HykTenik caynenep bip- bipiHe 90° bypbiwwTa eTepi,

nasepnik cbi3blkTap fa 90° bypbllwita KUbinbIcaabl.

KocyaaH CoH entuey Kypanbl KMbICY MEH HYKTENIK Cbi3blK

XyMbICbiHAA bonagpl. MakaanaHy TypiH aybiCTbIPY YLWiH

naiaanany Typnepi nepHeciH 2 6acblHbi3.

BapnblK XXyMbIC TYpnepiH ocbinari HUBenupney

aBTOMATHUKaCbIHCbI3 Aa TaHAayFa bonagbl.

HuBenupney aBTomaTHKachbl

HuBennpney aBTOMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

(C-E cypeTTepiH KapaHbi3)

OnLey KypanbiH KeNnaeHeH XblmKbIMakTbIH TabaHFa KOMbIN
15 ycTarbilika Hemece 16 LWTaTuBiHe bekiTiHj3.
HuBenupney aBToMaTMKacbIMEH XYMbIC iCTey YLUiH
KOCKbILL/eLWipriluTi 4 TOMEHAEri (hyHKLHUAFA XbIMKbITbIHbI3
» g on“.

KocygaaH COH HMBENWpney aBToMaThKachl + 4°e3 HUBenupney
aliMarbiHAAFbI TEriC eMecTiKTepai aBTOMATTbl TericTenai.
Nasep HyKTenepi Hemece Nasep Chi3blKTapbl backa
Ko3franmaca HUBenupney aakTangbl.

ABTOMaTTbI HUBENMPNEY MyMKiH BonMaca, Mbicanbl eniey
Kypanbl KeneHeH cbi3blkTaH 4° ken ayraH bonca, nasep
CbI3bIKTapbl XbINbiAbIKTakAabl. KocynaH coH 10 cek. iwiHge
Oyn aabbin enwey KypanbiH Typanayra MyMKiHAIK bepy yuiH
eweni.

Onwey KypanbiH KenaeHeH Kombin, 63 HUBENUpney
anKTanFaHLwa KyTiHi3. Onwey Kypanbl +4° 63 HUBeNUpney
aiMarblHAa Typca nasep caynenepi kanta yamikcia xaHagbl.
MarpanaHy kesiHae KafbinbicTap bonca Hemece Ky earepce
enLey Kypanbl aBTOMATTbl PETTe 63iH HUBENUPAENAi.

HuBen1pneyzaeH COH enLuey KypanbiHbIH XKbimkybl apKbibl
navpaa bonybl MyMKiH KaTeneppiH anfbiH any ywiH nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, KYWiH HEri3ri HyKTenepre canbiCTbipbin
TEKCepiHi3.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey

(F cypeTin KapaHpi3)

HuBen1pney aBTOMaTUKACbIHCbI3 XYMbIC iCTey YLLiH
KOCKbILL/ewWipriluTi 4 TOMEHAETi (hyHKLMAFA XbITMKbITbIHbI3
,»@ on“. HuBenupney aBTomaTukacs! eLKeHze nasep
CbI3bIKTapbl Y3aK YaKbIT XbiMblbIKTakabl.

HuBenupney aBToMaTHKachl LIKEH/E eNLiey KypanblH epKiH
KONa ycTay Hemece kucaitFaH Tabatra Koto kepek. Jlasep
caynenepi bip bipiHe Tik petTe bonmanapl.

Husenupney pangiri

Danpikke acep eTeTiH xafgainap

Kopluay Temneparypacsl eH KyLTi acep etefi. EfneHaeH
OFapblFa bonFaH Temneparypa e3repicrtepi nasep cayneciH
aYbITKYbl MYMKIH.

Temneparypa aiblpMaLLbINbIfbl e4eHre XakblH ailMakTa
Y/IKeH bonFaHbl YLUiH, entiey KypanbiH MyMKiHWinik borblHwWa
CTaHAPTTbI LUTATUBKE OPHATbIM XYMbIC aiMaFbIHbIH
OpTacblHa OPHANACTLIPY KaXeT.

CbIpTKbl 9CEpnepaeH Tbic acnanThbik acepnep Ae (Mbicanbl
Karbl/bIC HEMECE KATTbl COKKbINAp) aybITKynapFa anbimn Kenyi
MyMKiH. Con ywwiH apbip xyMbic bactayaaH angbiH eniey
KYPanbIHbIH ABNAITIH TEKCEPIH3.

KenpeHeH HYKTeniK CoyneHi Aangiri Makcumangbl pykcar
€TiNreH aykpiM iliHae bonca, ocbIMeH Tik HYKTeNik caynenep
MeH Nnasep Cbi3blKTapbIHbIH JoNAiri TekcepinreH bonagbl.
Erep enwey kypanbl Tekcepyae MakcUManibl aybITKyabl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBuc opTanbiFbiHAa XKOHAETIHi3.

KenpeHeH ocbTiH KengeHeH, HUBenupney Aangirin

Tekcepy

Tekcepy YLUiH TypaKTbl TabaHAabIK kKabbipragaH 20 M boc

KaLLbIKTbIK Kepek.

— Onwey KypanbiH kabbipragaH 20 M KALWbIKTbIFbIHAA
YCTaFblLLl HEMECE LUTATUBKE, He KaTTbl Teric TabaHga
OpHaTbIHbI3. OniLey KyparblH KOCbIM, 5 HYKTENIK XXYMbICTbI
TaHOaHbI3.
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- Onwey KypanblHbiH KenaeHeH oci boibl XaTaTbiH ki nasep
coyneciH kabbiprara barbiTTaHbI3. Oniey KypanbiH
HUBENWUPNEHi3. 1asep HYKTECIHIH opTanblfbiH KabblpFaaa
(I HykTeci) benrinewis.

- Onwey KypanbiH 180° bypan, HUBeNnupneHi3 fa apfbl B
kabblpFacblHaa nasep COYNECIHIH HYKTENiK OpPTanbIFbiH
(IT HykTeci) benrinenja.

— Onwey KypanbiH - bypamait — B kabbipracbiHbIH KacbliHAa
OpHanacTbIpbIHbI3, KOChIN HUBENUPIEH]3.

- Onwey KypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl A B
HuBenupnen kabbipraga backa nasep coyneciHin HyKTenik
opranbifbiH (11 HykTeci) benrineHis. I HYKTECIHiH,
MYMKIHAiriHwWe I HYKTECIHIK YCTiHAE HeMece acTbiHha
nepneHaUKYNAp Cbi3blKTa TYPYbIHA KO3 XETKI3iHi3.

- Kabblipraparbl I meH II eki benrineHreH HykTeHiH d
anblpMaLLbIbIFbI B/LLEY KyparblHbIH KengeHeH ocb boibl
119N BUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTepi.

2 x20m =40 m enwwey KawWbIKTbIFbIHAA YAFAPLIHAbI

MaKcumangbl aybitky 40 Mx +0,3 MM/M = +12 Mm. - Onuey KypanbiH bHiKTiKTe (LITaTHB HEMECe acTbiHa Tecem

I meH IT HykTenepi apacbiipars! d afbipMalbinbk KOWbIN), Na3ep CoyneciHiK, HyKTeNik opTanbifbl B

Makcumanzbl 12 mm bonybl kepex. kabblpFacblHAarbl anfblHHaH benrinexrex I1 HyKTeciHe

TYCETiH eTin DaFbITTaHbI3.

b4

Y3bIHABIK OCbTiH KenAeHeH HUBeNnupney AaNAiriH

Tekcepy
Tekcepy ywiH 20 M boc enwuey KallbIKTbIFbI KaTTbl XKepae A A B
MeH B eki kabblpraHblH apacblHfa kepek bonagbl. 1
- Onwey KypanbiH A KabbIpFacblHbIH KaCbiHAA YCTaFbILL Qi R =N X
Hemece LUTaTMBKe HeMece KaTTbl Teric TabaHaa % ) 1I
OpHaTbIHbI3. ONLLeY KypanbiH KOChIM 5 HYKTENiK XKYMbICTbI 1
TaHOaHbI3.
A B
. - Onuwey kypanbiH 180° bypan buikTiriH e3repTneHis. OHbl
If' HuBenupnen A kabbipFacbiHAarbl Nasep CayNneciHiK,

HYKTENiK opTanbiFbiH (111 HyKTeCi) benrinexis. I11 HyKTeci
MYMKiHLWiNiK 6ofbIHWa I HYKTECiHIH X0fapbiCblHAA
nepneHauKYNApP Cbi3blKTa TYPYbIHA KO3 KETKI3iHi3.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHreH HykTeHiH d
aibipMaLLbINbIFbl B/LLEY KYPanblHbIH Y3bIHAbIK OCi D0#bI
19N BHIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTepi.

2 x20m =40 M enwwey KawWbIKTbIFbIHAA YAFAPLIHAbI

MaKcUManfbl aybitky 40 Mx £0,3 MM/M = +12 MM.

1 meH I1I HyKTenepi apacbiHaarb! d aibipmMaLbInbIK

Makcumangbl 12 MM bonybl THic.

— ©nwey KypanblHbIH Y3bIHAbIK OCIHE Napannebi XaTkaH
nasep cayneciH xakpiH A kabbipracbiHa barFbiTTaHbI3.
OnLwey KypanbiH HUBENUPeHi3. llasep HYKTECIHIH,
opTanbiFbiH Kabbipraga ( I HykTeci) benrinexis.
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MaipganaHy Hyckaynapbl

» Benriney ywiH apaaibiM Tek na3ep HyKTeciHiH Hemece
nasep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH NaHAaNaHbIHbI3. [lasep
HYKTECiHiH enLemi Hemece Nasep Cbi3blFbIHbIH, eHi
KaLbIKTbIKNEH ©3repeqi.

TaFaHMeH naiifanaHy (kepek-xapakrap)

Onuwey kypanbliH 1/4" wratve naTpoHbiMeH 7wTatve 16
HeMece CTaHLapTTbl KYpblNbIC LUTATUB bypaHpacklHa
OpPHAaTbIKbI3. CTaHAAPTTbI KYPLINbIC WTATUBIHAE beKiTy yLWiH
5/8"-1uTaTvB NaTPOHbIH 6 NaiaanaHbiHbI3. Oniuey KypanblH
LWTaTUBTEr KynbinTay bypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

Ontwey KypanblH KOCYAaH anablH WTATUBTI baFbiTTaHbI3.

OMbeban ycrarbineH 6ekiTiKi3 (kepek-kapakrap)
Owmbeban ycTarbiw 15 kemeriMeH eniey KypasbiH, MbiCabl,
Tik aiimakTappbl, Kybbipnapaa HeMece MarHUTTENeTiH
matepuanaapaa 6ekity MymkiH. Ombeban yCTaFbILThl aHe
efleHAiK WTaTUB PETiHAE A NaiaanaHy MyMKiH bonbin enwey
KYPanblHblK OMiKTIK O0¥bIHLLIA BaFbITTanybIH
OHTainaHablipagbl.

Onwey KypanbiH KocyaaH anablH 15 ambeban ycTafbiLblH
banTan bafbiTTaHpI3.

©Onuwey nnacTHHacbIMeH XYMbIC icTey (Kepek-Xapakrap)
(A-B cypeTiH KapaHbi3)

©nwey nnactuHacel 14 kemerimeH nasep benrinepiH egexre
HeMece nasep OMIKTIriH Kabblprara eTKi3y MyMKiH.

Henbaik peTTinik epici MeH Lkana KemerimeH KepekTi
BUiKTIKKE XbIMKbITYAbI enwen backa xepre KaiTa benriney
MyMKiH. Ocbinai entuey KypanbiH eTKi3ineTiH buikTikke nan
peTTey Kepek bonmanabl.

Onuey nnacTMHacbiHaa 14 kaitapatbiH xambinfbl 6ap, on
V/IKEH KALbIKTHIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHae nasep
COYNECIHIH KepiHYiH xaKkcapTagbl. JKapbIKTbIKTbIH KYLLIEHi TeK
nasep cayneciHe napannenbAi peTTe eniley NnacTMHachiHa
KaparaH Ke3fie kepiHesi.

Nasep HbicaHAbIK TAKTAaCbIH Na#zanaHy

asep HbiCaHAbIK TakTachl 13 Konancbl3 xarganaa xoHe y3ak,
KaLWbIKTbIKTAapAa Nasep Cbi3blFbIHbIH KOPIHICIH XakcapTaabl.
Nazep HblCaHAbIK TaKTACbIHbIH KaHTapaTbiH XapTbicbl 13
Nasep Cbi3blFbIHbIH KOPIHYiH XaKcapTbin, MENAIP XapTbiCbl
apKblbl Nasep Cbi3bifbl 1a3ep HblCAHABIK TAKTACbIHbIH,
apTblHaHAA KepiHefi.

Nasep kepy Ke3inpipiri (kepek-xapakrap)

Nasep Kepy kesingipiri KopLuay xapblfbiH cyarinenai. On

apKbINbl Na3ePAiH, Kbi3bl XKapbiFbl k63 YLLiH XapKbIHbIPaK

bonagbi.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
peTtiHge naiganaHbanbI3. [lasep kepy Kesindipiri nasep
COYNECiH XaKcblpak Kepy YLLiH KbI3MeT xxacaiabl, bipak on
nasep CoyneciHeH Kopramanabl.

» Nasep kepy Ko3ingipirid KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCbiHAA nanaananbanpi3. Mlasep
Kepi kesinpipiri ynbTpad1oneT caynenepiHeH TonblK
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asantagpl.

Mapanany mbicanpgapbi (C - F cypeTTepid KapaKbi3)
Onwey KypanblH nanganaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mbicangapbl
cypetTep betrepitae bepinreH.

Onwey KypanblH apaabiM TeKCepineTiH aimak Hemece
LUETKe XaKblH KOWbIN ap eniueyaeH angblH HUBENUPNEHI3.
Nasep cayneci Hemece Na3ep Cbi3blfbl MEH aiMaK Hemece LueT
apanblFbiH apaanbiM eki eH y3aK XaTKkaH HyKTenepaeH
enLeHi3 (Mbicanbl, 14 eniuey TakTacbiMeH).

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KbI3MeT kepceTy XaHe Tasanay
OnLey KypanbiH TeK XUHaKTarbl WabagaHza TacbiManaaHpla.
Onwey KypanblH Tasa yCTaHpl3.

©nwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
barbipMaHpi3.

NacTaHynapgbl CynaHfaH, )xymcak WybepekneH CypTiHi3.
)KyFblw 3aTTapabl HeMece epiTkiwTepai narganaHbaxpI3.
Nasep WbiFbiC TeCiriHaeri akmMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Ha3ap ayaapbiHbi3.

OHpipy xaHe bakpinay aaicTepiHiH MyKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH, enley Kypanbl bip pet xymbic icremece, Bosch
3MeKTP KypanfapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTIK OPTaNnbIKTapbiHbIH,
BipiHae xeHaey eTKi3y kepek. Onwey KypanbiH 63iHi3
alnaHbI3.

Cypakrap K010 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TypLe eMLLey KyparblHbIH 3aybITTbIK,
TaKTanwacbiHaarbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHpI3.

XeHnpaey kaxeT bonca entwey kypanbiH wabagaHaa xibepinis.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMA| KOHLEY KaHe KyTy,
CoHfan-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwektep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XangaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
OnapAblH KocanKbl benuekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
THAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypasnblH XeHA.Y XaHe Kemingi KbI3MeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek ,,Pobept bow“
hupmanbik Hemece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XX0NMeH akeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLLIMIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.
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KasakcraH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, OHbIH XabpblKTapbl MEH KanTamachbiH
KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaHTbIH KSEre XaparTy OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

Oniwey KypanfapblH XaHe akkyMynstopnapabl/
batapesinapzbl yi KOKbICbIHa TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa
Xapamcbi3 eMLLey Kypanaapbl xoHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boblHiLIa
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymyna-
Top/6atapesanap benek xuHanbin, kepgere
XapaTbinybl KAXKET.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbIfbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi si respectati toate instructiunile pen-
tru a putea nepericulos si sigur cu aparatul
de masura. Nu deteriorati niciodata indica-
toarele de avertizare de pe aparatul dum-
neavoastra de masura, ficindu-le de nere-
cunoscut. PASTRATI iN BUNE CONDITII
PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMI-
TETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APA-
RATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica

marcata cu numarul 10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

—

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si panoul de
vizare laser 13 in apropierea stimulatoare-
lor cardiace. Magnetii aparatului de masura i
cei ai panoului de vizare laser genereaza un
camp, care poate afecta functionarea stimula-
toarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si panoul de vizare laser 13
departe de suporturile magnetice de date si de apara-
tele sensibile magnetic. Prin actiunea magnetilor
aparatului de masurd si a celor ai panoului de vizare laser
se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii
liniilor orizontale si verticale cat si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la
pagina graficd.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Tasta moduri de functionare
Avertizare baterii descdrcate
Intrerupétor pornit/oprit
Magneti
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Capac compartiment baterie
Placuta de avertizare laser
Numar de serie
Ochelari optici pentru laser*
Panou de vizare laser
Placa de masurare cu picior*
Suport universal*
Stativ*
17 Valiza

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.
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Date tehnice

Nivela laser cu puncte si

Numér de identificare 3601 K66 BOO
Domeniu de lucru )

— linii laser 10m
- raze punct orizontale 30m
- raza punctin sus 10m
- raza punctin jos 5m
Precizie de nivelare

- linii laser si raze puncte orizontale +0,3 mm/m
- raze puncte verticale +0,5 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4",5/8"

Baterii 4x1,5VLRO6 (AA)

Durata de functionare in functie de
modul de functionare

- mod de functionare cu linii in

cruce si linii puncte 12h
- mod de functionare cu 5 puncte 24h
- mod liniar 30h
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Dimensiuni
(lungime x latime x
indltime) 155x56 x118 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat

impotriva prafului sia
stropilor de apa)
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).
Numérul de serie 11 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 9
impingeti dispozitivul de blocare 8in directia sagetii si deschi-
deti capacul compartimentului de baterii. Introduceti baterii-
le. Respectati in acest sens polaritatea corecta conform schi-
tei de pe partea interioard a capacului compartimentului de
baterii.
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Daca bateriile devin slabe, indicatorul de avertizare pentru
baterii descarcate 3 va clipi rosu. in plus vor clipi si razele
laser la fiecare 10 min. timp de aprox. 5 s. Dupa prima clipire,
aparatul de masura mai poate fi folosit inca aprox. 1 h. Cand
bateriile sunt complet descarcate, razele laser vor mai clipi
nca o datd dupa care aparatul se va deconecta automat.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul in
care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de
depozitare mai indelungata bateriile se pot coroda si auto-
descarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-I pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderea aparatului de
masura. Eventualele deteriorari ale aparatului de masura
pot afecta precizia acestuia. Dupd o loviturd puternicd sau
o cadere violenta, comparati pentru control liniile laser
resp. liniile de verticalizare, cu o linie de referintd orizonta-
|a sau verticald cunoscuta, resp. cu puncte de verticalizare
verificate.

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transporta.
In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoarece
altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura impingeti intrerupa-

torul pornit/oprit 4 in pozitia ,,@ on“ (pentru lucrul fara nive-

lare automata) sau in pozitia ,,’b on“ (pentru lucrul cu nivela-

re automata). Imediat dupa conectare, aparatul de masura

emite raze laser din orificiile de iesire laser 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-
patorul pornit/oprit 4 in pozitia ,,off“. In momentul deconec-
tarii pendulul se blocheaza.

Dezactivarea deconectarii automate

Daca timp de aprox. 30 min. nu se apasa nicio tastd la apara-
tul de mdsura, acesta se deconecteaza automat, pentru
menajarea bateriilor.

Pentruaconecta din nou aparatul de masura dupd deconecta-
rea automatad, puteti sa impingeti intrerupatorul pornit/oprit
4 mai intdi in pozitia ,,off“, apoi sa-| conectati din nou, sau sa
apasati o data tasta modurilor de functionare 2.
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Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata tas-
ta modurilor de functionare 2 (cu aparatul de masura conec-
tat) timp de cel putin 3 s. Cand deconectarea automata s-a
dezactivat, razele laser clipesc scurt pentru confirmare.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

Pentru a activa deconectarea automata, deconectati si conec-

tati din nou aparatul de masura.

Moduri de functionare

Aparatul de mdsura dispune de mai multe moduri de functio-
nare, pe care le puteti comuta in orice moment:

- mod de functionare cu linii in cruce si linii puncte: aparatul
de masurd emite o linie laser orizontald si alta verticala
spre inainte precum si cate o raza punct verticala in sus si
injos si cate o raza punct orizontald spre inainte si bilateral.

- mod de functionare cu 5 puncte: aparatul de masura emite
cate o razd punct verticald in sus si in jos cat si cate o razd
punct orizontala spre inainte si bilateral.

- mod de functioare cu linii orizontale: aparatul de masura
emite o linie laser orizontala spre inainte.

- mod de functionare cu linii verticale: aparatul de masura
emite o linie laser verticald spre inainte.

Toate razele puncte sunt dispuse in unghi de 90° unele in

raport cu celelalte, Iniile laser se incruciseazad de asemeni in

unghi de 90°.

Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de func-

tionare cu linii incrucisate si linii puncte. Pentru a schimba

modul de functionare, apasati tasta pentru modurile de func-

tionare 2.

Toate modurile de functionare pot fi selectate atat cu nivelare

automata cat si fard.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automat (vezi figurile C-E)
Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontald, tare,
fixati-l pe suportul 15 sau stativul 16.

Pentru lucrul cu nivelare automata impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 4 aducandu-l in pozitia ,, g on®.

Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza automat
denivelarile in cadrul domeniului de autonivelare de +4°.
Nivelarea este incheiatd imediat ce punctele laser resp. liniile
laser nu se mai miscd.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de exemplu pentu
ca suprafata de asezare a aparatului de masurd se abate de la
orizontald cu mai mult de 4°, liniile laser clipesc. Ininterval de
10 s dupa conectare, aceasta alarma se dezactiveaza pentru
a permite indreptarea aparatului de masura.

Asezati orizontal aparatul de masura i asteptati sa se niveleze
automat. De indata ce aparatul de masura se va afla in dome-
niul de nivelare automata de +4°, razele laser vor lumina con-
tinuu.

in caz de trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse
in timpul functiondrii, aparatul de masurd se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser

inraport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile dato-
rate deplasdrii aparatului de masura.

Lucrul fara nivelare automata (vezi figura F)

Pentru a lucra fard nivelare automata, impingeti intrerupato-
rul pornit/oprit 4 in pozitia ,,@ on®“. Atunci cind nivelarea
automata este deconectata razele laser clipesc continuu.

Cu nivelarea automata deconectata puteti tine liber aparatul
de masura in mana sau il puteti ageza pe o suprafata inclinata.
Razele laser nu vor mai fi neaparat perpendiculare unele in
raport cu celelalte.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleacé de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-l asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara influentelor exterioare, i influente specifice aparatu-
lui (ca de ex. caderi sau socuri puternice) ar putea provoca
abateri. De aceea, intotdeauna inainte de a incepe lucrul veri-
ficati precizia aparatului de masura.

Daca precizia razelor punct orizontale se incadreaza in abate-
rea maxim admisd, se considera ca fiind verificata si precizia
razelor punct verticale si a liniilor laser.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste
abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-
tru de asistenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei

orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

de 20 m pe teren tare in fata unui perete.

- Montatiaparatul de masura la o distantd de 20 m de perete
pe un suport respectiv pe un stativ, sau asezat- pe o supra-
fata tare, pland. Conectati aparatul de masura si selectati
modul de functionare cu 5 puncte.

1609 92A0KZ|(14.5.14)
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- indrepta'gi spre perete unadin cele doudraze laser laterale,
parelele cu axa transversala a aparatului de masura. Lasati

aparatul de masurd sa se niveleze. Marcati mijlocul punctu-

lui laser pe perete (punctI).

~ intoarceti aparatul de masuré la aprox. 180°, fira a-i modi-

fica indltimea. Lasati-l sa se niveleze si marcati pe perete
mijlocul punctului celeilalte raze laser laterale (punct II).

Aveti grija ca punctul 11 sa fie asezat pe cat posibil perpen-

dicular deasupra sau dedesubtul punctului 1.

- Diferentad dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pere-

de-a lungul axei transversale.

Pe tronsonul de mdsurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-

[né admisé este de: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.
In consecinta diferenta d dintre punctele I si Il nu trebuie sa
fie mai mare de 12 mm.

Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical a axei

longitudinale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

de 20 m pe un teren tare intre peretii A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe un
suport respectiv pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, pland. Conectati aparatul de masura si selectati
modul de functionare cu 5 puncte.

- indreptati raza laser orizontala, paraleld cu axa longitudi-
nala a aparatului de masura, spre peretele apropiat A.
Lasati aparatul de masura sd se niveleze. Marcati pe perete
mijlocul punctului laser (punctul I).

—
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Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa se niveleze si
marcati mijlocul punctului razei laser pe peretele opus B
(punct I1).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti - aproape de
peretele B, conectati-l si ldsati-l sd se niveleze.

A B

b4

- Aliniati astfel nivelul de indltime a aparatului de masura (cu
ajutorul stativului sau indltdndu-l dedesubt), incat mijlocul
punctului razei sd atingd peretele B exact in punctul IT mar-
cat anterior.

A B

i S |,

a8 = |
I

- intoarceti aparatul de masura la 180°, fard a-i modifica
inaltimea. Lasati- sd se niveleze si marcati punctul din mij-
locul razei laser pe peretele A (punct I11). Aveti grija ca
punctul I11 sa fie asezat pe cat posibil perpendicular dea-
supra resp. sub punctul 1.

- Dindiferenta d dintre cele doua puncte I und I1I marcate
pe peretele A rezulta abaterea efectiva in inaltime a apara-
tului de masura de-a lungul axei longitudinale.

Pe tronsonul de mdsurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-

ma admisd este de: 40 mx £0,3 mm/m = £12 mm.

in consecint diferenta d dintre punctele I 5i 111 nu trebuie si

fie mai mare de 12 mm.
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Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai centrul
punctului laser resp. al liniei laser. Marimea punctului
laser resp. Idtimea liniei laser se modificd in functie de
departare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de masurare stabil, cu indltime regla-
bila. Asezati aparatul de masura cu orificiul de prindere pe
stativ de 1/4" 7 pe filetul stativului 16 sau pe cel al unui stativ
foto. Pentru fixarea pe un stativ de constructii uzual din co-
mert folositi orificiul de prindere pe stativ de 5/8" 6. Fixati
prininsurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al sta-
tivului.

fnainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Fixare cu suport universal (accesoriu)

Cu ajutorul suportului universal 15 puteti fixa aparatul de ma-
surd de ex. pe suprafete verticale, tevi sau materiale care pot
fi magnetizate. Suportul universal este adecvat si ca stativ de
podea si usureaza alinierea pe inaltime a aparatului de masura.
fnainte de a conecta aparatul de masura aliniati brut suportul
universal 15.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezi figurile A -B)

Cu placa de masurare 14 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fatd de cota doritd. Astfel nu mai
este necesarad reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 14 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbunatateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Panoul de vizare laser 13 imbunatateste vizibilitatea razei
laser in caz de conditii nefavorabile si la departari mai mari.
Jumatatea reflectanta a panoului de vizare laser 13 imbunata-
teste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealaltd jumatate trans-
parentd, linialaser poate fiidentificata si din spatele panoului
de vizare laser.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile C - F)

Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
mdsura gasiti la paginile grafice.

Pozitionati intotdeauna aparatul de masurd aproape de
suprafata sau muchia ce urmeaza a fi verificata si lasati-| sa
se niveleze de fiecare data, inainte de a incepe o masurare.
Masurati distantele dintre raza laser resp. linia laser si o
suprafata sau o muchie, intotdeauna in doud puncte cat mai
departate intre ele (de ex. cu placa de masurare 14).

intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in valiza
din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepdrtati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare riguroa-
se, aparatul de masura are totusi o defectiune, repararea
acesteia se va efectua la un centru autorizat de service si asis-
tenta post-vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
saindicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastrd de masura.

In caz de reparatie, expediati aparatul de masura introdus in
valiza.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu pldcere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Aparatele de masurad, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3apapaboTute c u3aMepBaTenHua ypep bes-
0MacHo M CHrypHo, TpA6Ba fia npoueTeTe U
cna3sBare BCUUKH yKa3aHHA. Hukora He
ocTaBAiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku no
M3MepBaTeNnHuA ypea Aa 6baat HeueTnHBH.
CbXPAHABAWTE FPMXXNUBO TE3U YKA-
3AHUWA U TU NPEAABANTE 3AEAHO C U3-
MEPBATENHWUA YPEQ.

> BHUMaHHe - aKo 6bAaT U3NON3BaHM PasNUUHK OT NpH-
BefieHnTe TYK npucnocobnenns 3a obcnyxeaxe unu
HacTpoiiBaHe UNHM aKO Ce H3NbNHABAT APYry NpoLeay-
pH, ToBa MoOJXXe Aa Bu M3n0xu Ha onacHo obnbuBake.

» WU3mepBaTenHuaT ypes ce AOCTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0603HaueHe c N 10 Ha u3obpaxkeHueTo Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha cTpaHuuata ¢ durypure).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» AKo TEKCTbT Ha npeAynpeanTenHara Tabenka He e Ha
Bawuua e3nk, npeau nyckaHe B eKCnnoaTtauua sanene-
Te BbpXy Tabenkara BKMIOUeH!s B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawumsa e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHUsA NbY KbM X0Opa U
)KUBOTHH U BHUMaBaiiTe Aa He nornegHe-
Te HeNOCPEeACTBEHO CPeLly Na3epHus
NbY MNKM CpeLLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXETE [1a 3aCNEenuTe Xopa, Aia NPUUMHUTE
TPYAOBH 3M10MONYKW UNK ia Npefiu3BUKaTe
YBPEX[aHe Ha ouuTe.
> AKO Na3epHUAT TbY NONaAHe B OUUTE, I'M 3aTBOpeTe
Bb3MOXXHO Haﬁ'ﬁbp30 W OTAPBbIHETE rNaBaTa CH OT
na3epHus Mby.
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» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA NbY KaTo NpeAnasHu paboTHu oumnna. Tesu ounna
Cnyxar 3a no-f0bpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHHA Nby, Te
He npefnasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBsaHe Ha nasep-
HHA NbY KaTo CTbHYEBH OUYMNA UK AOKATO yuacTBaTe
B YNMUHOTO ABKXKeHHe. Ounnara 3a HabniofaBaHe Ha na-
3epHMA TbY He OCMTYPABAT 3allKTa OT YNTPABUONETOBUTE
JTbYM U OrPaHUYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LiIBETOBETE.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MEHEeHHUA N0 Na3epHoTo 0bopyaBaHe.

» [lonyckaiite U3MepBaTENHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
paH camo oT KBanH(HLUPaHH TEXHHLU H CaMO C H3-
non3BsaHe Ha OPUrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHT1pa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLMUTE, OCUTYpABALLH
6esonacHocTTa Ha M3MepBaTenHus ypea.

» He ocragsiite aeua 6e3 npak Hap3op Aa pabotar ¢
u3MepBaTenHus ypea. Morar HeBONHO Aa 3acnensaT
NPYTrH Xopa.

» He paboteTe c u3MepBaTeNnHua ypea B cpeaa c NoBu-
LEeHa ONacHOCT OT eKCNNO3KH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NMMH TeUHOCTH, ra3oBe UMK NpaxoBe. B U3mepBatenHua
ypen Morat ia Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO [ia Bb3MNTAMEHAT
npaxa Unu napure.

He noctaBaiite H3amepBaTenHua ypes H na-
3epHarta MmepuTenHannouva 13 B 6nusoct go
CbpAeUHH CTUMYNaTOpH. Bcneacteune Ha
MarHuTuTe Ha U3mepBaTenHUA ypea U Ha na-
3epHaTa MepuTenHa Nnoya ce cb3fasa none,
KOETO MOXe f1a YBPeiu AeHHOCTTa Ha Cbpfey-
HW CTUMYNATOPH.

» [IpbXXTe H3MepBaTeNnHuA ypea U na3epHaTa MepuTenHa
nnoua 13 Ha pa3cTosiHME OT MarHUTHU HOCUTENH Ha
MH(OPMALHA U UYBCTBUTENHH HA MarHUTHH NoneTa
ypeau. Bcneacteue Ha AEMCTBMETO HA MarHUTHTE Ha
M3MepBaTenH1A ype[ 1 Ha nasepHaTta MepuTenHa nnova
MOXE 1a Ce CTUTHE 710 HeBb3BpaTHMa 3aryba Ha MHthopMa-
L.

OnucaHue Ha NpoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliiara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
U3MepBaTentus ypes 1, LOKaTo ueTete PbKOBOACTBOTO, f
oCTaBeTe OTBOPEHa.

MpegHa3Hauenne Ha ypeaa

M3mepBarenHuAT ypen e npeAHasHaueH 3a onpegensaHe U
NpoBepKa Ha XOPU30HTaNHU U BEPTUKANHW IUHUK, KaKTO U Ha
KOTH.

U306pasenun enemenTn
HoMmepupaHeTo Ha enemMeHTHTE Ce 0THACA 0 U30bpaXeHHUeTo
Ha U3MepBaTeNnH1A ypex Ha CTpaHuLaTa ¢ purypure.

1 OtBOp 32 M3XOAALLMA Na3ePeH by

2 ByTOH 3a pexuma Ha paboTa

3 CwvmBon 3a U3ToLLeH batepum
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MyckoB NpeKkbcBay
MaruuTu
He3/10 32 MOHTUpaHe KbM CTaTuB 5/8"
e300 32 MOHTUPaHe KbM cTaTuB 1/4"
ByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha kanaka Ha rHe3fnoTo
3a barepuu
9 Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu
10 MpenynpeauTtenHa Tabenka 3a nasepHus by
11 CepweH Homep
12 Ouuna3a HabnogaBaHe Ha NasepHUsA by *
13 NasepHa mepuTenHa nnova
14 V3mepBarenHa nnouka c noctaBka*
15 YHuBepcanHa ctomka*
16 Cratus*
17 Kydap
*W306pa3eHnTe Ha hUrypuTe HAM ONUCAHK B PbKOBOACTBOTO 33

eKkcnnoartauua AOMb/THUTENHH NP Gnexusn He ca HUB
OKOMMMNEeKToBKaTta.

0 ~NO A

TexHUUeCcKH AAHHK

ToukoB U NMHeeH Na3epeH ypen, GCL 25

KatanoxeH Homep 3601 K66 BOO
PaboteH ananason V)
— Na3epHU NIUHUU 10m
~ XOPM30HTANHW TOUKOBM TbUM 30m
~ TOYKOB NlbY Harope 10m
- TOUKOB by Hapjony 5m
TOYHOCT Ha HUBENMPaHE
- Na3epHU IMHUM U XOPU3OHTATTHH

TOUKOBM MTbUn +0,3 mm/m
- BEPTUKANHYA TOUKOBU TbUM +0,5 mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO
HWUBENUpaHe, TUMMUHO +4°
BpeMe 3a aBTOMaTMUHO HUBENMPAHE,
TUMWUUHO <4s
PaboteH TemneparypeH f1anasoH -10°C...+50°C
TemnepatypeH A1anasoH 3a
CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3[yXa,
MaKc. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cs 1
OTBOP 32 MOHTUPAHE KbM CTaTUB 1/4",5/8"

4x1,5VLRO6 (AA)

1) Mpy HeBNAroNpPUATHY YCNOBHA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CIbHUEBH
Mbum) pabOTHUAT AMANa3oH MOXeE fia € NO-MarbK.

barepuu

3a e;HO3HAYHOTO MAEHTUDHULMPaHe Ha Baluna U3mepBaTteneH ypen,
CNYW CepUHMAT Homep 11 Ha Tabenkata my.

ToukoB U NMHeeH Na3epeH ypen, GCL 25

MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa B pexum

— KpbCTo0bpaseH 1 TOUKOB PEXMM 12h

- 5-TOUKOB PEXHM 24h

— NIUHEEH PEXUM 30h
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg

Pasmepu

(IbMKKMHA X LMPOUMHA X BUCOUMHA) 155x56 x 118 mm

Bua 3auta IP 54 (3awwuteH ot

NPOHWUKBAHE Ha

npax W Ha Bofa npu

HanpbCKBaHe)

1) Mpy HeBNAroNpUATHY YCNoBHUA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH
bum) PabOTHUAT AMANA30H MOXE [1a € NO-MarbK.

3a eHO3HAUHOTO UAEHTUDMULMPaHE Ha Baluua U3mepBaTeneH ypen
CNYXK CepUAHUAT HoMep 11 Ha Tabenkarta my.

MoHTtupaHe

MocraBAHe/cMAHa Ha 6aTepuuTe

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTenHUA ypes Aa ce Nons-
BaT afKasHO-MaHraHoBu batepuu.

3a oTBapsHe Ha Kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu 9 npemecre-
Te byToHa 8 B nocokata, ykasaHa CbC CTpenka, 4 oTBopeTe
Kanaka Ha rHeafoto 3a batepuu. [octasete batepuute. Mpu
TOBa BHUMABAWTE 3a NPaBMNHATa UM NONAPHOCT, 03HAUEHA HA
1300paXkeHMeTo OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha rHe3[oTo 3a bate-
pun.

Ako batepuuTe cTaHat cnabu, npeaynpeauTenHUAT UHAKKA-
Top 3 3aNoYBa a M1ra c uepBeHa CBeTNIHa. B jombiHeH1e
Na3epHUTE NUHWAW MUTaT Ha Bcekn 10 MUHYTU B NPOAbIXKEHUE

Ha npubn. 5 cekyHau. Cnep mbpBaTa MHAMKALMA 3a Cnabu

baTepun U3MepBaTeNHUAT ypea MoXe Aa paboTu ole npubn.

1 yac. Korato batepuuTe ce U3TOLLAT HaMbIHO, Na3epHUTe

NIUHUM MUTaT OLLe BEAHbX M BefiHara cnef ToBa ypeabT ce U3-

KMiouBa aBTOMATMUHO.

BuHar1 sameHsaiTe BCUukM batepun eaHOBPEMEHHO. Uanona-

BaiiTe camo baTepuu OT eIUH M Cbll| NPOU3BOAMTEN U C €aiHa-

KbB KanawuTer.

» AKo NpoABbMKHUTENHO BPeMe HAMA Aa U3NoNn3Bare ype-
na, u3Baxpaiite 6atepunte ot Hero. [1p1 NpoAbLAKUTEN-
HO CbXpaHABaHe baTepuuTe MOraT a NPoOTEKaT U Aa ce
camopaspefAT.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepnassaiite U3MepBaTeNnHUA npu60p 0T OBNaXKHABaA-
He U AUPEKTHO nonagaHe Ha CNbHYEeBHU NTbUH.

» He u3naraiite U3mepBaTenHuaA ypea Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Unu pe3ku TemnepaTypHu npomeHH. Ha-
Np. He ro 0CTaBANTE NPOABHKUTENHO BpEMe B aBTOMOGU/.
Mpu ronemm TemneparypHu Pasnukn oCTaBANTe M3MepBa-
TENHWAT yPes Aa ce TeMnepupa, Npeau Aa ro BKouuTe.
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Mpu eKCTPEMHM TeMNeparTypu UK roneM1 TemneparypHiu
Pa3nuK1 TOUHOCTTA HAa U3MEPBATENHMA ypes MOXe Aa Ce
BNOLUK.

» U3bArsaiiTe CHNHN yAApPH M U3NYyCKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypep. BcneacTeie Ha yBpeXxiaHe Ha Kopryca Ha us-
MepBaTeHUA ypen TOUHOCTTa MOXe fia ce Bnouu. Cnep
CUNEH YAap WK U3NyCKaHe U3BbPLLBaiTe NPOBEPKA Ha
TOUHOCTTA Ha YPE/ia, KaTo CPABHUTE NTa3ePHHTE NIUHKH,
PECH. BEPTUKANHWTE TbUM C U3BECTHU XOPHU3OHTANHM UK
BEPTUKaNHU pedhepeHTHU IMHUH, PECT. C POBEPEHU NETH
Ha BEPTUKAN.

» Korato npeHacATe ypeaa, npeABapUTENHO ro H3KNIoY-
BaiiTe. Koraro ypefibT € U3K/ioueH, MoaynbT 3a koneba-
TENHUTE [IBUKEHUA CE 3aCTONOPSABA aBTOMATUUHO; B NPO-
TUBEH CNyyai NP1 CUNHK BUOPaLMK TOI MOXe Aa Obae
noBpefeH.

BkniouBaHe 1 H3KnouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHKA ype[ NpeMecTeTe NycKo-
BUA MPEKbCBaUY 4 [10 M03ULMATA, 03HaueHa C «{g) onn (3a
pabota bes aBTOMATUUHO HUBENMPAHE) UMK 10 NO3ULMATA,
03HayeHa ¢ « g on» (32 paboTa c aBTOMATHUHO HUBENMpPa-
He). BeaHara cnep BKNOUBaHe M3MEPBATENHUAT YPe[ U3Nbuy-
Ba Na3epHu ibum npe3 oteopute 1.

» He HacouBaiite na3epHUA NbY KbM X0pa UNHU XKUBOTHH;
He rnepaiTe cpelyy nasepH1A by, CbLLO U OT roNAMO
pa3croaHue.

3a H3KniouBaHe Ha U3MepBaTeHuA ypen npemecTeTe nycko-
BMA NpeKbeBay 4 [0 nosuuuaTa «offx. Mpu uakniousaxe Mo-
AyNbT 32 KonebatenHu ABWKeHUA ce bokMpa aBTOMaTUuUHO.

[leakTMBHUpaHe Ha aBTOMaTHYHOTO U3K/IOUBaHe

Ako npubn. 30 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH Ha M3MepBaTen-
HWA ypen, 3a Npefna3BaHe Ha batepunTe U3MepBaTENHUAT
YPen Ce U3KNouBa aBTOMATUUHO.

3a Jia BK/ounTe NOBTOPHO 3MEPBATENHUA Ypen CNef aBTo-

MaTMUHO U3K/IOUBAHE, MOXKETE UMK 1a NPEMECTHUTE MYCKOBMA

npexbcBay 4 mbpBeo 0 No3uuua «off» 1 cnea ToBa 0THOBO Aa

BK/IOUMTE U3MEPBATENHUA YPES, UMK A HATUCHETE EHO-

KpaTHo byToHa 3a M360p Ha pexum Ha pabota 2.

3a Jja AieaKkTuBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, 3aPbXKTe

byToHa 3a 3bop Ha pexuM Ha paboTa 2 HaTUCHAT Har-Manko

B NPOAb/MKEHNE Ha 3 S (NPK BKMIOUEH U3MepBaTeNeH ypen).

KoraTo aBTOMaTHuHOTO U3K/IOUBaHe Ce AeaKTUBMPa, Nasep-

HWTE MbuM NPUMMIBAT KPATKO 3a NOTBbPXKAEHHE.

» He ocragsiite ypepa BkntoueH be3 Haa3op; cne kato
npukniouute pabora, ro uskniousaire. [ipyrv nuua
Morart Jia Obfiat 3acneneHu oT 1a3epHUA Nby.

3a [la aKTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3K/IOUBAHE, U3KMIOUETE

1 OTHOBO BK/toueTe M3MepBaTeNnHus ypeq.

Pexxumu Ha pabota

NamepBaTenHuaT ypes pasnonara ¢ HAKONMKO Pexuma Ha

paboTa, Mexay KOUTO MOXKeTe a IPEBK/IUBATE N0 BCAKO

Bpeme:

- KpbCTo0bpaseH v TOUKOB PEXMM: U3MepPBATENHUAT ypes
U3MbUBA €iHA XOPU3OHTAHA U ef]HA BEPTUKAIHA NadepHa
NIMHWA HANPEA, KaKTO 1 BEPTUKANEH TOUKOB MTbY HAarope W

4:43 PM
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Hamony U No eIMH XOPU30HTaNEH TOUKOB /by HANpes U Ha
[ZIBETE CTPaHH.

— 5-TOUKOB PEXMM: U3MePBATENHUAT YPell U3MbuBa No euH
BEPTUKaNEH TOUKOB /TbY HArope U Haflony, KakTo U Mo euH
XOPU30HTaNeH TOUKOB /by HaNpPe[ 1 Ha ABETe CTPaHH.

— JIMHeEeH PeX1M XOPU30HTANHO: U3MEPBATENHUAT Ypea
M3NbuBa efiHa XOPU30HTANHA NTa3epHa NMHWA Hanpeq,.

- JIMHeeH pexum BepTUKaNHO: U3MepPBaTeNHUAT yper
M3NbuBa eaHa BepTUKaNHa NasepHa MMHWA Hanpeq.

BCHUKM TOUKOBM TbUM CKTIOYBAT nomMexay cv brbn 90° nasep-

HUTE NMHMM Ce NpecKyar Ccbilo noa brbn 90°.

Cnepi BKMIOUBAHE U3MEPBATENHUAT ype[ Ce HaMUPa B KPbCTO-

00pa3eH ¥ TOUKOB PeXMM. 3a1a CMEHUTE pex1Ma Ha paboTa,

HaTUcHeTe byToHa 2.

Bcuuku pexumu Ha paboTa morart ja 6baaT U3non3BaHu KakTo

C BK/IOUEHO, Taka M C U3KMIOUEHO aBTOMATMUHO HUBENMPaHe.

ABTOMaTHYHO HUBENHUPaHe

Pabora cbc cucTemara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUPaHe
(Buxte courypu C-E)

lMocTaBeTe M3MepBaTENHWUA YPEA Ha XOPU30HTaNHa 3paBa
0CHOBa, 3aXBaHeTe ro Ha yHUBepCanHata cToika 15 unu Ha
crave 16.

3aja paboTuTe C aBTOMATMUHO HUBENMPaHe, NoCTaBeTe
MyCKOBMA NPeKbCBau 4 B N03uLuA « g ony.

Cnep BKOUBaHe cucTeMaTa 3a aBTOMATUUHO HUBENMPaHeE U3-
PaBHABA OTKNOHEHKWA OT XOPU30HTaNnaTa B paMKMTE Ha auna-
30Ha 0T £4°, lazepHu1Te TOUKM, PECN. NA3ePHUTE NTUHUKU
NpecTaHat ia Ce ABMXaT, NpoLecbT Ha aBTOMAaTUYHO HUBENH-
paHe e npuknuun.

AKO aBTOMATUUHOTO HUBENUPAHE HE & Bb3MOXHO, Hanp. 3a-
LLI0TO MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTABEH YpefbT, Ce OT-
KNOHABA OT XOPM30HTaNaTa noBeue ot 4° na3epHUTE NMHUK
3anouBart fja Murart. B pamkute Ha 10 s cnep BKnouBaHe Tasu
anapma ce 1eakTMBMpa, 3a fla N03BONM HACTPOMBAHETO Ha
u3MepBartenHus ypea.

lNocTaBeTe 3MepBaTeNnH1A ypea XOPU3OHTaNHO W U3UaKanTe
aBTOMATUUHOTO MY HUBENMPaHe. Korato amepBaTenHuaT
ypen bbie NocTaBeH B rpaHWLMTE Ha AMANa3oHa 3a aBToMa-
TMUHO HUBENMPaHe OT +4°, Na3epHUTE TbUM 3aN0YBaT fla
CBETAT HENPEKbCHATO.

Mpu BUOPALMK MNK NPOMAHA Ha NONOXEHUETO MO BPEME Ha
paboTa M3MepBaTeNHUAT ypea aBTOMATUUYHO CE HUBENUPA OT-
HOBO. Cnep NpUKoUBaHe Ha HUBENMPAHETO NPOBEpPETe No-
3WULMATA HA Na3ePHUTE TbUM NO OTHOLIEHKE Ha PEEPEHTHH
TOUKM, 3a [1a U3DErHeTe rpellk1 BCNEeACTBUE HA OTMECTBAHE
Ha ypega.

Pabota c u3knioueHa cucTeMa 3a aBTOMaTHUHO HHBENUpPaHe
(Buxre churypa F)

3a M3K/IoUBaHe Ha aBTOMATUUHOTO HUBENMPaHe NpeMecTeTe
MyCKOBHA NpeKbcaay 4 40 No3uunaTa «g) onn. Mpu u3knioye-
HO aBTOMATWUUHO HUBENMPAHE NA3EPHHTE MTbUi MUTaT NPOAbI-
XUTEMHO.
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[pK1 U3KNIOUEHO AaBTOMATUUYHO HUBENWUPaHE MOXeTe Aa ibp-
JKWUTE U3MepBaTeNnHUA ypen B pbLieTe CU UK ia ro NOCTaBUTE
Ha HaKNoHeHa NoBbpXxHOCT. Taka obaue Na3epHuTe NbUM HAMA
na bvpar HenpemMeHHO noA npas brb/1 €AUH CNPAMO APYT.

TouHOCT Ha HUBENUpPaHe

dakTopH, BNUAELLH Ha TOUHOCTTA

Ha#-ronsamo BAuAHWE BbpXY TOUHOCTTA UM OKOMHATa Temne-
patypa. OcobeHo CUNHO OTKNOHEHHE Ha Na3epHHUs by Npe-
[AM3BMKBAT roNeMu TeMneparypHu Pasnuku OT Nofa Harope.

Tbi KaTo rpaMeHTbT Ha TeMnepatyparta B 6nu3ocT o noga e
Hai-ronsM, o Bb3MOXHOCT TPABBA Aa MOHTUpaTe ypesaa Ha
CTaH[apTeH CTaTUB W f1a ro NOCTaBUTe B CpefaTa Ha paboTHara
NOBbPXHOCT.

Hapep ¢ BbHLWHKTE BIMAHWUA OTKIOHEHUA Ha Pe3yNnTaTuTe Mo-
raT [ja Npenu3BMKaT M NPUUMHK, CBbP3aHH ¢ ypeaa (Hanp. ako
Obie U3TbpBaH N1 NPETbPNX CUMHK yaapH). 3aT0Ba BUHArM
npeay 3anouBaHe Ha paboTa npoBepsABaiTe TOUHOCTTA My.

AKO TOUHOCTTA Ha XOPH3OHTANHUTE /TbUK € B PAMKHTE Ha MaK-
CUManHo AONYCTUMOTO OTKNOHEHHE, C TOBA € rapaHTUpaHa
CbLLO M TOYHOCTTA Ha BEPTUKANHIUTE TOUKOBH TbuM 1 Ha lasep-
HUTE UK.

AKO NP HAKOA OT NPOBEPKMTE U3MEPBATENHUAT YL Hafl-
XBbPNM MAaKCUMaNHO [0MYCTUMOTO OTKNOHEHHe, ToM TpAbBa
[a bb/ie PEMOHTUPAH B OTOPHU3MPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha bolw.

MpoBepka Ha XOpH30HTaNHaTa TOYHOCT HAa HHBENUPaHe No

HanpaBneHue Ha HanpeyHara oc

3a npoBepkarta ce HyxaaeTe 0T cBObofHA OTCEUKa 3a U3Mep-

BaHe Npef CTeHa ¢ AbmkuHa 20 m BbpXy TBbpa OCHOBA.

— MoHTupalite u3mepBaTenHua ypes Ha pasctoaHue 20 mot
CTeHaTa BbpXy CTOWKa WK CTaTUB WK [0 NOCTaBETE BbPXY
TBbpAA PaBHa NOBbPXHOCT. BkntoueTe n3meparenHua
ypen v u3bepete 5-TOUKOB PEXUM.

- HacoueTe KbM CTeHaTa efjH OT [iBaTa CTPaHWUHU NTbua,
KOMTO Ca YCMOPEHM Ha HanpeyuHara 0C Ha U3MepBaTe/H1A
ypen. M3uakaitte uaMmepBatenHua ypeq Aa ce HUBenupa.
MapkupaTe LieHTbpa Ha la3epHara TouKa Ha CTeHara
(Toukal).

- 3aBbpreTe U3mMepBaTenHus ypes npubn. Ha 180°, 6e3 aa
NPOMeHATe BUCOUMHaTa. M3uakaiTe ro Aa ce HUBENMpa
1 MapKuUpaiTe Ha CTeHaTa LeHTbpa Ha TouKara oT Apyrus
CTpaHWueH nasepeH by (Touka I1). Mpu ToBa ce nocTapai-
Te Touka I1 4a e o Bb3MOXHOCT BEPTUKANHO Haf, pecr.
nog Touka I.

- Pasnukara d Ha aiBeTe MapkupaHu Touku I 1 I1 Ha cTeHaTa
[1aBa eCTBUTENHOTO OTKNOHEHKMe N0 BUCOUNHA Ha Ha
M3MepBaTeNnH1A yper No HanpaBneH1e Ha HanpeuHara oc.

Ha namepBaHa gbmkuHa 2 x 20 m = 40 m MakcMManHo

[OMyCTUMOTO OTKNOHEHHE Bb3NN3a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CneposarenHo pasnukara d mexay Toukute [ v 11 Tpabsa fa

€ Halu-MHoro 12 mm.

MpoBepka Ha XOPH3OHTaNHaTa TOUHOCT HA HUBENHUPaHe No

HanpaBneHue Ha Haj/Tb)XHaTa o0C

3anpoBepkara ce HyxaaeTe oT cBobofHa 30Ha 3a M3MepBaHe

MEX[y f1Be CTEHW A 1 B BbpXy TBbpla OCHOBA C IbMKUHA

npubn. 20 m.

- MoHTupaiiTe U3amepBaTenHua ypen B 6nKM30cT 10 cTeHa A
BbpXY CTOWKA UMK CTaTMB MNK T NOCTaBETE BbPXY TBbPAA
paBHa NOBbPXHOCT. BKniouete U3mepsatenHus ypea u
u3bepeTe 5-TOUKOB PEXUM.

- HacoueTe kbM bnu3kaTa CTeHa A XOPU3OHTaNHHUA by,
KOWMTO € yCrope/ieH Ha HafTbXXHaTa 0C Ha U3MEepBATENHHUA
ypen. N3uakaiiTe uamMepBaTenHUAT ypep Aa ce HUBeNupa.
Mapkupa#Te LieHTbpa Ha Na3epHaTa Touka Ha CTeHata
(Toukal).
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHusa ypea Ha 180°, u3uakaite roaa
Ce HMBENMpa M Mapk1panTe LieHTbpa Ha NETHOTO Ha Nasep-
HWA TbY Ha CPeLLynonoxHara cteHa B (Touka IT).

- [loctaBete M3mMepBaTenHu1a ypen — be3 aa ro 3aebprare -
B 6n130CT A0 cTeHata B, BKNtoueTe ro U M3uakaiTe fia ce
HUBenMpa.

A B

b4

- [NoppaBHeTe NasepHus by N0 BUCOUMHA Taka (C noMoLyTa
Ha CTaTUBa UMK Upe3 NofaraHe), ue LLEeHTbPbT Ha NETHOTO
My BbpXy CTeHaTa B Aa cbBMnajia TOUHO C HanpaBeHara npe-
[l1 TOBa MapKupaHa Touka I1.

A B

A = | x

dx i
it

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, bes aa npome-
HATE BUCOUMHaTA. M3uakaiTe ro aa ce HUBENMpa U Mapku-
paiTe LLeHTbpa Ha Na3epHKsA by Ha cTeHata A (Touka I11).
[Mpu ToBa BHMMaBaMTe Touka I11 ja € No Bb3MOXHOCT BEp-
TMKaNHo Haf, pecn. nof Touka L.

- Pasnukara d Ha ABeTe MapkupaHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
[1aBa [1edCTBMTENHOTO OTKNOHEHME MO BUCOUMHA HA Ha
M3MepBaTeNHWA ypea No HanpaBneHKe Ha HaATbXHaTa oc.

Ha u3mepBarenHa fbmkuHa ot 2 x 20 m = 40 m MakcMManHo

[0MYCTUMOTO OTKNOHEHKUE Bb3NN3a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CnepoBarenHo e fonycTuMo pasnukarta d Mexay ToukuT [ u

111 aa e Han-mMHoro 12 mm.
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Yka3aHuA 3a pabota

» BuHaru mapKupaiite LeHTbpa Ha na3epHata Touka,
pecn. Ha nasepHata KA. C PascToAHMETO roNleMuHara
Hanla3epHara TouKa, Pec. Ha iasepHata nHUA Ce NPOMEHS.

Pabora cbc cTaTuB (AonbnHUTeNnHo npucnocobnenue)

M3non3BaHeTo Ha cTaTB OCUrypABa CTabunHa OCHOBA C Bb3-
MOXHOCT 32 U3MeCTBaHe Mo BUCOUMHA. [TocTaBeTe U3mepBa-
TenHuA ypen ¢ pe3bosus oteop 1/4" 7 BbpXy NPUCbEAUHH-

TEeMHWA BUHT Ha cTaTiBa 16 nnu Ha 06MKHOBEH TPUHOXHKK 33
¢hoToanapart. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTENEH

TPUHOXHUK M3MoN3BaiTe peabosus otBop 5/8" 6. 3aterHete
13MepBaTeNnH1A yper, CbC 3aCTONOPABALLMA BUHT HA CTaTHBA.

Mpeau f1a BKNIOUMTE U3MEPBATENHUA YPE[, HAacoueTe CTaTuBa
rpybo.

MoHTHpaHe ¢ yHHBepcanHata CToiKa (AonbnHUTeNnHO
npucnocobnetxue)

C nomoLuTa Ha yHMBepcanHata cToika 15 moxeTe aa 3axBa-
LLaTe M3MepBaTenHUs ypeq Hanp. KbM BEPTUKANHW NOBbPX-
HOCTH, TPHOM UMK HAMarHeTU3MPaLLK ce MaTepuani. YHUBep-
CanHara cToika e NoAXoAALLA ChLLO Taka W 3a NOCTaBAHe Ha
noaa v obnekuasa HaCTPOMBAHETO N0 BUCOUMHA HA U3MEpPBa-
TENHUA ypen.

Mpenu a BKMIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Y HAacTpoliTe rpybo
YHWBepCanHara cToika 15.

Pabota c mepuTenHata nnouka (AONbAHKUTENHO NPHUCAOCO-
6nenue) (Buxre durypu A -B)

C nomoLi{Ta Ha MepuTenHara nnouka 14 Moxere fa npeHece-
Te 1a3epPHUA MapKep Ha NoAa, Pecr. BUCOUMHATA Ha nasep-
HMA MbY Ha CTeHeTa.

C nomoLLTa Ha HyNeBOTO MOJe U CKanaTa MoXeTe Aia UaMepuTe
OTKNOHEHMETO CNPAMO XenaHata BACOUYMHA M NECHO fia ro
HaHeceTe Ha apyro Macto. C ToBa oTnazia HeobxoauMMoCTTa oT
NPEeLn3HO HaCTPOMBaHE Ha M3MEPBATENHUA YPEL Ha BUCOUM-
HaTa, KoATo TPADbBa 1a HaHeceTe.

MepwuTtenHata nnouka 14 uma 0TpasaBaLLo NOKPUTHE, KOETO
noaobpABa BUAMMOCTTA Ha Na3ePHHUA TbU Ha rONAMO PasCTon-
HWE, PECn. NPU CUNHA CNbHUEBA CBETNMHA. YCUNBAHETO Ha
APKOCTTa Ha Na3epHuA by MOXeE Aia Ce 3abenexm camo ako
HabnioaaBate MepuTENHaTa NNOYKa NO HanpaBneHu1e, yeno-
PEMHO Ha Na3epHKSA by,

Pabora c nasepHata MepHTenHa nnovka

NasepHata MepuTenHa nnoua 13 nogobpasa BUAUMOCTTA Ha
NasepHUA by Npu HebnaronpuATHU PaboTHU yCnoBMA 1
N0-TONEeMM Pa3CTOAHUA.

Orpas3sBalliata NoON0BMHA Ha la3epHaTa MepuTenHa nnova 13
nofobpsiBa BUAMMOCTTA HA Ta3epHaTa IUHKA, a npe3 npo-
3payHara NonoBK1Ha NasepHaTa IMHWA MOXE Aa Ce BUAM U OT
obparHata cTpaHa Ha na3epHara Mepu1TesiHa nnova.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha Na3ePHNA NbY (AOMLAHUTENHO
npucnocobnexue)

Ouwnara 3a HabnioiaBaHe Ha na3epHUA by UNTPUpPAT OKON-
HaTa CBeT/MHA. Taka uepBeHara CBET/IMHA Ha 1a3ePHKA by
Ce Bb3npu1ema no-NecHo 0T 0KOTO.
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» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA NbY KaTo NpeAnasHu paboTHM ounna. Tesu ounna
CRyxar 3a no-f0bpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHHUA Nby, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He u3nonasgaiite ounnara 3a HabniogaBsaHe Ha nasep-
HHA MTbY KaTo CTbHYEBH 0UMNa UMM A0KATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXKeHue. QunnaTa 3a HabniogasaHe Ha na-
3epHU1A by He OCMTYPABAT 3allKTa OT YNTPaBUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHUYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

Npumepu (Buxre urypu C - F)

Mp1Mepu 3a NPUNOXEHNETO HA U3MEPBATENHUA YPEL MOXETE
[a BUAMTE Ha CTPaHMLaTa C urypue.

BuHarv noctassiite uamepearentua ypen 61130 4o NoBbpx-
HoCTTa unu pbba, KouTo TpAbBA Aa BbaaT NpoBepABaHH, U
Npeau 3anouBaHe Ha BCAKO U3MepBaHe H3uaksaTe a 3a-
BbpLLM aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE.

WamepBaliTe pa3cTosHUATa MEXY Na3epHUs by, pecn. na-
3epHata IMHUsA U NOBbPXHOCT Unk pbb (Hanp. ¢ MepuTenHa
netsa 14) BUHaru B Be TOUKHM OTAANEUEHW Bb3MOXHO Hali-
MHOrO efiHa OT Apyra.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

CbxpaHABaiiTe 1 TPaHCNIOPTUPaNTe U3MepBaTeNHUA ypeq
CaMo BbB BK/IOUEHMA B OKOMMNNEKTOBKATA Ky(hap.

MoanbpxaiTe M3MepBaTENHWA YPEA BUHArW UNCT.

He noTonsABa¥Te 3MepBaTenHuUA ypea BbB BOAA UK JpYTH
TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, 1eKO HaBNAXHeHa
Kbpna. He u3nonaBalite NouMCTBALLM NpenapaT1 Uiu pasTeo-
puTtenu.

MouncTBaNTe pefoBHO CreLManHo MOBbPXHOCTUTE Ha M3X0Aa
Ha Na3epHUA by ¥ BHUMABAKTE [1a He OCTABaT BNACUHKU.
Ao BbNpeKK NpeLUsHOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO 13-
NWUTBaHe U3MepPBATENHUAT ypes Ce NOBPELM, PEMOHTLT TPsb-
Ba Aa bbe U3BbPLUEH B OTOPHU3NUPAH CEPBU3 32 ENEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha boww. He ce onuTBaiTe Aa otBapATe U3Mep-
BaTeNHuA ypes.

Mons, npu nopbuka Ha Pe3epBHM YaCTH W KOraTo UMaTe Bb-
npocK BUHaru nocousaite 10-uudpeHus KaTanoxeH Homep,
M3nucaH Ha Tabenkara Ha U3mepBaTenHua ypes.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NpeaaBaiTe U3MepBaTeNHUs
ypen ¢ kycdapa my.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MO PbKKaTa
Ha Balwuusa NpoayKT MOXeTe a NOMyumTe OT HALLKA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaxHK UepTexH 1 MHOPMALKA 3a Pe3ePBHH
yacTH MOXeTe a HaMepuTe ChLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EK1MbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETU M NPUNOXKEHUS Liie
OTrOBOPM C YA0BO/CTBHE Ha BbMPOCHTE BY OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH U LOMbNHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHS 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

WamepBatenHua ypes, AOMbIHUTENHUTE NPUCMIOCODNEHHS 1
onakoBkuTe TpABBa 1a Ob/iaT NOAN0XKEHN HA EKONOTMUHa Npe-
paboTka 3a ycBofiBaHe Ha ChbPXaLLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnaiTe H3MepBaTeNHU YPEAM U akyMynaTopHU
barepuu/batepun npu bBUTOBUTE OTNAABLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka fMpekTuea
2012/19/EC namepBatenHu ypeau u
cbrnacHo EBponencka aupektuea
2006/66/EQ akymynaTopHu Unu 0buKHo-
BeHu batepuu, KOMTO He Morar Aa ce
M3Mnon3Beart noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAENHO 1 Aa bbfiaT noanaraHy Ha Noaxoaa-
La npepaboTka 3a 0non3oTBOPABaHE Ha
CbIbpXaLLyTe CE B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHu.
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be3beaHOCHM HanoMeHH

Cute ynatcrea Tpeba Aa ce npounTaart u ga

ce BHHMaBa Ha HUB, 3a ia MoXxe be36eaHo u

6e3 onacHocT fja paboTuTe co MepHHOT

ypea. He ja owtetyBajre 03Hakarta 3a

npepynpeaysatbe Ha MEPHHOT ypep,.
[OBPO UYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA U NPEOAQETE M
3AE[JHO CO MEPHUOT YPEQ.

> BHHUMaHKe - JOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeaH 3a
noAecyBame U paKyBate 0CBEH OBJie HaBeleHUTe UMK
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe A fioBefie A0 oNnacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypeq ce McniopauyBa co HaTNHC 3a
npeaynpeayBatbe (03HaYeHO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpaduukata cTpaHa co 6poj 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» [10KONKy TeKCTOT Ha HanenHuLuaTa 3a npeaynpeayBsawe
He € Ha BaLLMOT ja3KK, BP3 Hero 3anenete ja
HanenHHLaTa Ha BaLLMOT ja3uK Npep npBata ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHoT 3pak Ha
NULA K XKUBOTHHU U He NOrNeaHyBajTe
[AHPEKTHO BO HEro MK Herogarta
pednekcuja. Taka MOXe fja rv 3acnenute
nvuara, Aa npefn3B1Kare HeCpekn in aa
T OLUTETUTE OUHTE.

» [lokonKy nacepck1oT 3pak focnee A0 ouuTe, BefHall
Tpeba Aa ru 3aTBOpUTE M Aa ja TPrHeTe rnaBara o,
NacepcKHOT 3pak.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 04MNa KaKko 3aluTHTHH
ouwuna. llacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepcKUoT 3pak, HO He 3alUTUTyBaaT
0f3 NaCePCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepck1Te OUMNa Kako oumna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
naeaar LenocHa UV-3awTura v ro Hamanyeaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» He BpiueTe HHKAKBH NPOMEHH Ha NacepPCKHOT ypea.

» MepHHOT ypes cMee a ce nonpasa camo Of CTPaHa Ha
KBanu¢uKyBaH CTPyu€eH NepcoHan co OPUrMHaNHK
pe3epBHHU fenoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke brpete CUrypHu
B0 6e3beaHOCTa HAa MEPHUOT Ypeq.

> He ru ocTaBajte Aelara Aa ro KOpUCTaT acepckuoT
mepeH ypep 6es Hap3op. Moxe fa rv sacnenar apyrure
NWLa Nopaau HeBHUMaHHe.
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» He paboteTe co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
OMacHOCT OA eKCNNOo3Kja, Kafe MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Unu npawuHa. MepH1oT ypes co3nasa
MCKPK, KOW MOXe [ia ja 3ananar npasTa WM napeara.

He rv npuHecyBajTe MepHHOT ypen u
uenHaraTabnasanacepor 13 Bo 6nusuHaHa
nejcmejkepu. MarHeToT Ha MEPHUOT ypes 1
LienHata Tabna 3a nacepot cosfaBaar none,
Koe MOXe [1a ja HapyLUK (hyHKLMjaTa Ha
nejcMejkepure.

» MepHHuoT ypep ¥ uenHata Tabna 3a nacepor 13 gpxere
¥ noAanexy of, MarHeTCK1M Hocauk Ha NoAaToLH U
ypeAau oceTnMBY Ha MarHer. [lopaay Bn1jaHKeTo Ha
MarHeT1Te off MEPHUOT YPef W LienHata Tabna Ha nacepot
MOXe fia A0jfie 10 HeMoBpaTHM 3arybu Ha nogarouuTe.

Onuc Ha MPONU3BOAOT H MOKHOCTa

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaH1La co Npukas
Ha MEPHHWOT yped, U APXeTe ja 0TBOPEHa J0AeKa ro uuTtare
yNarcTBoTO 3a ynotpeda.

ynorpeﬁa CO0 CoOoOABE€THA HAMEHa

MepHHOT ype/] € HaMeHeT 3a 0fpeflyBatbe 1 NPOBEpKa Ha
XOPH3OHTANHM M BEPTUKANHU NUHWM, KAKO M TOUKHM Ha
BepTUKanara.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1pareTo Ha CNuKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPMKa30T Ha MEPHWTE anaparty Ha rpadukara cTpaHuua.
1 M3ne3eH 0TBOP 3a laCEPCKUOT 3pak
Konue 3a HauMH Ha pabota
lMpenynpeayBsatbe 3a batepujata
Mpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Marxet
Mpudar Ha ctatueoT 5/8"
Mpudar Ha ctatusoT 1/4"
®ukcuparbe Ha MoKnoneLoT Ha nperpaaara 3a batepuja
Moknonel Ha nperpagata 3a barepujata
Hatnuc 3a npesynpegyBatbe Ha nacepot
Cepucku bpoj
Nacepcku ounna*
LlenHa Tabna 3a nacepot
14 MepHa nnoua co Horapka*
15 YHuBepsaneH apxau*
16 Cratus*
17 Kydep

* Onuwaxara onpemMa npyuKa)xaHa Ha CTUKHTe He e fien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

O oo~NOOGhRA WN
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TeXHHUKHM noaaTouu

TouKacT U NHHUCKM PeXHUM GCL 25
Bpoj Ha gen/aptvkn 3601 K66 BOO
PabortHo none !
- lacepcku NUHUM 10m
— XOpW30HTaNH1 TOUKaCcTH

3pauu 30m
- Toukact 3pak Harope 10m
- Toukact 3pak Hagony 5m
TOouHOCT NpH HUBENUPare
- Nacepcku nuHun

1 XOPU3OHTANHU

TOYKACTH 3paLu +0,3 MM/M
- BepTuKanHu ToukacTi 3paum +0,5 MM/M
Tunuuxo none Ha
CaMOHMBENUpatbe +4°
TunNUUHO BpeMe Ha HUBENUpare <4c
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepatypa npy cknagupatse -20°C...+70°C
penaTuBHa BNaXXHOCT Ha
BO3JYXOT MaKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Ce 1
Mpudar 3a cTatuBoT 1/4",5/8"
Batepuu 4x1,5VLRO6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pexumMoT Ha
pabora
~ PexuM Ha BKPCTEHU TUHWK

M TOUKACT PEXHUM 12y
- Pexum co 5 Toukn 24y
— JIMHUCKM pexum 30y
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kr
[MMeH3uK
(OomxwHa x LLnpuHa x Bucuna) 155x56 x 118 mm
Bupa Ha 3awTuTa IP 54 (3awTuta of Npas U

npcKakbe Ha BOﬂa)
1) PaboTHOTO NoNe MoXe i ce HaManu Nopaai HEMOBONHM YCNOBH HA
OKONUHaTa (Hanp. AMPEKTHA U3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3paLu).

Cepuckuot bpoj 11 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIoUKa CNYXK 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a HA BALIOT MEPEH Ypen.

MoHTaxa

CraBame/mMeHyBalbe Ha 6aTepumn

3a pabota co MepHUOT ypep Ce NpenopauyBa KOPUCTErbE Ha
arnKanHo-MaHraHcku barepuu.

3a Jia ro OTBOPUTE NOKNONELOT Ha nperpaaata 3a batepuu 9
NPUTUCHETE Ha MEXAHM3MOT 3a 3aKNnyuyBatbe 8 BO NpaBel| Ha
CTpenkara 1 3aTBopeTe ro NOKNONeLoT Ha Nperpagara 3a
batepuu. CtaBete rv batepuute. [puToa BHUMABA]TE Ha

NONOBHTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T HA BHATpeLLHaTa
CTpaHa Ha MoKNoneLoT o4 nperpajara 3a barepuu.

[okonky batepuuTe ce cnabu, npeaynpeayBareTo 3a
batepuja 3 Tpenka LpBeHo. [loNONHUTENHO TPenKaar
nacepckuTe 3paum Ha cekon 10 MuHyTH no okony 5 c. Mo

NPBOTO TPEMKakbe, MEPHUOT YPes MOXe [1a CE KOPUCTH yLuTe

okony 1 u. [lokonky ce ucnpasHar batepuuTe, nacepckute
3paly TpenKaar yLUTe efHaLl AMPEKTHO Npez aBTOMATCKOTO

MCKNyuyBarbe.

Cekoralu 3aMeHyBajTe r1 cuTe batepuu ofefHal. Kopuctete

camo batepuu ofi eieH NPOU3BOAUTEN U CO UCT KanawuTer.

» [loKOonKy He CTe ro KOPHCTENEe MEPHUOT ypep noBeke
BpeMme, H3Bagete ru barepuure. [Jokonky ce nogonro
Bpeme CKNaa1paHu, batepuute Moxe Aa KOPOAMPaAT U Aa
Cce UcnpasHar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTete ro MEepHUOT ypeAa oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy.

> He ro u3noxyBeajre MePHHOT ypes, Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypH KM OCUMNALKUK BO TemMnepaTypara.
Hanp. He ro ocTagajTe 4onro Bpeme 8o asToMobunor. Mpu
ronemM1 ocUMnaLmMm Bo TeMneparyparta, 0CTaBeTe ro
MEPHHOT ypef HajNpBo A1a Ce aknuMaTuaupa, npep Aa ro
CTaBuTe BO ynoTpeba. Mpn eKCTpeMHU TeMneparypu unu
ocLMnaLyMu BO TeMneparypara, NpewusHocTa Ha MEPHUOT
YPe£ MOXe f1a Ce HapyLUK.

» U3bernyBajte ru yaapute U npeBpTyBatbata Ha
MEpHHOT ypea. [IoKONKY Ce OLITETH MEPHUOT ypes, MOXe
[a ce HapyLwK NpeuuraHocTa. Mo TeXOoK yaap uiu
NpeBpTyBatbe, IPOBEPETE M NACEPCKUTE IMHMN OHOCHO
NacepcKuTe 3paLy CO XOPU3OHTANHA UNU BEPTUKANHA
pedepeHTHa IMHMja OfiH. CO KOHTPONMHUTE TOUKHW Ha
BepTUKanara.

» WcknyueTe ro MEpHHOT ypep 3a Bpeme Ha TPaHCMOpTOT.
Mpu UcKNyuyBatbeTo, ce bNoKKpa ocyunMpaukara
e[IMHHLA, KOja bK Ce OLITETUNA NPU MHTEH3UBHH ABUXEHHA.

BknyuyBame/HcKnyuyBaibe

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT Y, NPUTUCHETE ro

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 BO No3uLmja

,»@ on“ (3a paboretbe bes aBToOMaTUKa 38 HUBENUPatbE) UH

BO No3uumja ,,’b on“ (3a paboTetbe Co aBTOMATHKa 38

HUBENUparbe). BeaHall no BKMyuyBarheTo, MEPHHOT ypes,

MyLUTA NACEPCKN NMHUM O] U3NEe3HUTE 0TBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLLA UK
JKWBOTHH U He NOrnegHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HU 0} ronema oAAaneueHocr.

3a UcknyuyBame Ha MEPHUOT Ypes NPUTUCHETE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 4 BO NO3ULMja
,,off“. [p1 McknyuyBatbe, oCLMNMPaUKaTa eanuHULA ce
bnokupa.

1609 92A0KZ|(14.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_DOKU-29094-003.fm Page 127 Wednesday, May 14, 2014 4:43 PM

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMAaTHKaTa 3a UCKNyuyBake
[okonky okony 30 MUH. He Ce MPUTUCHE HUELHO KOMUE Ha
MEPHKOT yPef, T0j Ce UCKNYUyBa aBTOMATCKHM 3apaiu 3allTuTa
Ha batepuure.

3a fia ro BKNyuuTe MEPHUOT YPEZ BEAHaLL N0 aBTOMATCKOTO
MCKNYyUyBatbe, MOXETE UMW HajNPBO Aia Fo NPUTUCHETE
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 4 BO N03WLMja
,,off“ ¥ NoTOa 13 ro BKNyuKTE MEPHUOT Ypen, UK efHall aa
NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a PEXMMM Ha pabota 2.

3a /ia ja ieakTMBMPaTE aBTOMATHKATA Ha UCKIYuyBatbe,
APKeTe ro NPUTUCHATO (MPU BKNYUEH MEPEH ypen) Konueto
3a pexuMm Ha pabota 2 Hajmanky 3 c. [Jokonky aBTomatukara
33 UCKNyuyBatbe e leakTUBUPAHA, NaCepCKUTe 3paLiu KpaTko
Tpenkaar 3a noTBppa.

» He ro octaBajTe BKny4eHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyueTe ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fja ce
3acnenar ofj 1acepcK1oT 3pak.

3a/1a ro akTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKIyuyBatbe, UCKyueTe
TO MEPHWOT yPer W MOBTOPHO BKNYYETE 0.

BugoBu ynotpeba

MepHHOT ypea “ma noBeKe HauMHK1 Ha paboTa, Kou Moxe fa
M NpoMeHHTe buno Kora:

~ PeXWM Ha BKPCTEHM IMHUM M TOUKACT Pexxum: MepH1oT
yPe[ eMUTMPA eiHa XOPU30HTaNHA W eiHa BepTUKanHa
nacepcka NMHKja HaHanpex, Kako W No efleH BepTUKaneH
TOUKACT 3paK Harope 1 HafloNy W No eAeH XOPU3oHTaNeH
TOUKACT 3paK HaHanpen 1 of iBeTe CTPaHu.

- Pexum co 5 Toukn: MepHKOT ypea eMuTHpa no efeH
BEPTUKANEH TOUKACT 3pak Harope v Hagony, Kako v no
e[leH XOPU3OHTaNEH TOUKACT 3paK HaHanpes 1 of iBeTe
CTPaHu.

— XOpW30HTaneH NMHUCKK pexum: MepHUOT ypes eM1TUpa
€[1Ha XOPM30HTANHa Nacepcka NMHKja HaHanpea.

- BepTuKaneH NMHUCKK pexum: MepHUOT ypes eMUTUpa
e[1Ha BepTUKa/Ha nacepcka NMMH1ja HaHanpes.

CwTe TouKacTH 3paLy NOMUHYBAAT eAeH KOH ApYr Nof, aron of,

90°, a nacepcK1Te NMHUM UCTO Taka Ce BKPCTYBaaT Nof aron

o 90°.

Mo BKNyuyBatbeTO MEPHUOT YPEA CE HAaola BO PEXUM Ha

BKPCTEHU NIMHUM M TOUKACT PEXMM. 3a [1a Fo NPOMEHNTE

PEXHUMOT Ha paboTa, NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a PEXUM Ha

pabora 2.

CwTe HaumHM Ha paboTa Moxe fia ce u3bepar co unu bes

aBTOMATHKA 33 HUBENUPAtE.

ABTOMaTHKA 32 HUBENHUPatbe

Paboreme co aBTOMaTHKA 32 HUBENUPatbe

(Bupm cnukn C-E)

MocTaBeTe ro MEPHMOT YPea Ha XOPU30HTaNHa, LBpCTa
noanora v NPULBPCTETE o Ha ApXauoT 15 unu crateot 16.

3a pabotetbe Co aBTOMATHKA 3@ HUBENMpaAtbe, NPUTUCHETE MO
NPEKNHYBAYOT 3a BKNYuUyBatbe/MCKyuyBatbe 4 BO No3uLMja

» gon”.
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Mo BKNyuyBarbeTO, aBTOMATHKATA 3@ HUBENMPAtbe
aBTOMATCKM M M3paMHyBa HepaMHUHHWTE BO MOMETO Ha
CaMOHMBeNUparse ofl + 4°. HUBENMPaETO € 3aBPLUEHO LUTOM
NacepCcKuTe TOUKK OFH. TMHWM He Ce ABMXaT NOBEKe.
[loKONKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPatbe, Hanp.
buaejku nognorara Ha MEPHUOT ypeq oTCTanyBa noBeke oa 4°
Of} XOPU30HTaNaTa, lacepckuTe NMHMM Tpenkaar. Bo nepuop
o 10 c. no BKknyuyBawETO 0BOj anapm ce eakTuBupa, 3a Aa
0BO3MOXH NOAECYBarbE HA MEPHUOT ypes.

MocTaBeTe ro MEPHUOT YPeA XOPU30HTANHO U NOYeKajTe ro
camoHu1BenupareTo. LLITom Ke ce Hajne MepHUOT ypep BO
NONeTo Ha CaMOHUBENUpPatbe Of +4°, NaCepCKUTE NMMHWK
CBETaT HeMpeKuHaro.

Mpy BUOpaumMu N1 NpomMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
pabotata, MEPHUOT ypesl NOBTOPHO Ce HUBENMpa
aBToMarcky. o NOBTOPHOTO HUBENMPatbe, NPOBEpeTe ja
no3uLMjaTa Ha NacepCKUTE 3paLi1 BO OAHOC Ha pethepeHTHUTE
TOUKM, 3a fia ce u3bernar rpeLuk1Te Np1 NOMecTyBarbe.

Paboretbe 6e3 aBTOMaTHKA 32 HUBENHPatbe

(Bupm cnuka F)

3a paboTere be3 aBTOMaTHKa 32 HUBENUPAHLE, NPUTUCHETE
TO MPEKWUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 BO
nosuumja @ on“. Mpy ucknyueHa aBToMaTMka 3a
HUBENMPatbe, NTAaCEePCKUTE NMHUM KOHTUHYMPAHO CBETaT.
Mpu UCKNyueHa aBTOMATHKa 3a HUBENMPatbe, MEPHUOT ypes
MOXe [ia ro ipXkuTe cnoboHO BO paKa MK a ro NocTaBUTe Ha
HaBaneHa nognora. flacepckure 3pawu He Mopa fia ce
BEPTUKANHO efieH KOH Apyr.

TouHoCT NpU HUBeNUpaibe

BnujaHuja Ha TouHOCTa

Hajronemo BnujaHue BpLuK okonHata Temneparypa. OcobeHo
TeMnepaTypHUTE Pa3NUKKU KOW Ce ABXAT Of} NOLOT Harope
MOXe [1a r0 NpeHacoyar nacepck1oT 3pak.

Bupejku TONMMHCKOTO pacnojyBatbe e Hajronemo Bo bnusuHa
Ha MOLOT, JOKO/KY € BO3MOXHO MOHTHUPAjTe o MEPHHUOT ypes
Ha 0b1ueH CTaTUB M NOCTaBeTe ro BO CPeAMHaTa Ha paboTHaTa
NOBPLUKHA.

OcBeH HafiBOpELLHHTE BNKjaHKja, O OTCTanyBatbe MOXe Aa
[OBEaT 1 BNvjaH1jaTa cneuutrUUHK 3a ypeaoT (Kako Ha. np.
nafoBy UnK jak notpec). Mopaay Toa, Npef cekoja ynotpeba
NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha YPELOT.

[loKonKy TOUHOCTa Ha XOPHU3OHTANHUTE TOUKACTH 3paLy € BO
rPaHMLIMTE HA MAaKCMManHO JO3BONIEHOTO OTCTanyBatbe, CO
TOa e NOTBPAEHA TOUHOCTA HA BEPTUKANHUTE TOUKACTH 3paLy
1 NACePCKU TUMHNK.

[loKonKy, Npu Hekoja of, NPOBEPKUTE, MEPHUOT ypes, ro
npeuekopy MaKCHMaNHOTO MEPHO OTCTanyBakbe, fajTe ro Ha
nonpaeka Bo cepBu1cHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpM30HTaNnHaTa TOYHOCT NPH HUBENHPabe

Ha nonpeuvHara ocka

3a nposepkara notpebHa e efHa cnobogHa MepHa N1HKja of

20 m Ha uBpcTa noanora npea sua.

- MoHTupajTe ro MmepHHoT ypea Ha 20 m pacTojaHue of
SMLOT Ha ipXXay, OfH. Ha eAieH CTaTMB MW NOCTaBeTe o Ha
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LBPCTa, pamHa nognora. Bknyuete ro MepHWOT ypeq 1
n3bepete PexmMm co 5 TOUKH.

- HacoueTe ro eH1OT Of1 1BaTa CTPAHWUHM NACEPCKH 3paLy,
KOWLLTO MOMWHYBAAT Mo I0/KMHA Ha nonpeyHara ocka Ha
MEpHHOT ypen, Ha suoT. OCcTaBeTe ro MEPHUOT ypes aa ce
HuBenupa. O3HaueTe ja CpeiHaTa Ha nacepckara Touka
Ha supoT (Toukal).

- CBpreTe ro MepHHoT yped 3a okony 180°, be3 faja
npoMeHuTe BUcKHaTa. OCTaBeTe ro fla Ce M3HMBENMUpa 1
obenexerte ja cpeguHaTa Ha ToukaTta Ha ipyruot
CTPaHUUEH Nacepcky 3pak Ha suaoT (Touka I1).
BH1MaBajTe Ha Toa, Toukata I Aa nexu LWTo € MOXHO
NOBEPTUKANHO HafJ OAH. NoA Toukata 1.

- Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHu Touku I v 1T Ha SUOOT ro
[NaBa (haKTMUKOTO OTCTanyBakbe 0 BACUHATA Ha MEPHUOT
ypes no AOMKMHA Ha NONPeYHaTa 0cKa.

Ha mepHara nuHuja of 2 x 20 M = 40 M, MaKCHManHoTO

[103BONEHO OTCTaNyBakb€ U3HECYBa:

40 MM X £0,3 MM/M = +12 Mm.

Cnopep T0a, pasnukata d mery Toukute I 1 11 cmee aa

M3HecyBa HajMHory 12 mm.

MpoBepka Ha XOpM30HTaNHaTa TOUHOCT NPH HUBENHPabe

Ha AOMKMHCKaTa ocka

3a npoBepkara notpebHa Bu e cnobogHa MepHa nuHuja of

20 m Ha uBpcTa noanora nomery aga supa A v B.

- MoHTHpajTe ro MepHUOT ypes Bo bn13nHa Ha SUOT A Ha
[pXau, OfH. Ha efleH CTaTMB UMW MOCTABETE o Ha LiBPCTa,
pamHa nognora. Bknyuete ro MepHUOT yper v u3bepete
PEXWM CO 5 TOUKM.

- HacoueTe ro XOpU3oHTaNHUOT NaCepCKU 3paK, Koj
MOMWHYBa NapanenHo Ha [0MKUHCKATa 0CKa Ha MEPHUOT
ypen, Ha bnucknot sua A. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypen a ce
usHuBenupa. O3HaueTe ja CpeivHaTa Ha iacepckara Touka
Ha suooT (Touka ).

A

—>¢

— CapreTe ro mepHuoT ypep 3a 180°, octaseTe ro fa ce
HWBENWpa M 03HAUETE ja CpeaMHaTa Ha Toukara Ha
NAaCcePCKUOT 3paK Ha CNPOTUBHMOT sk B (Touka I1).

- [ocTaBete ro MepH1OT yper — be3 aa ro BpTuTe — BO
6n13uHa Ha sWaoT B, BKyueTe ro v ocTaBeTe ro fa ce
HWBENUpa.

A B

b4

- TocTaseTe ro MEPHKOT ypep Mo BUCHHa (CO MoMOLL Ha
CTaTMBOT UM EBEHTYANHO CO NOANOrara), Taka Wro
Cpe/iMHaTa Ha TouKaTa Ha 1aCepCKMOT 3paK TOUHO Ke ja
Moroay NPeTXoaHo 03HaueHara Touka I1 Ha suaot B.

A B

ﬁ\ :

% il
it
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- CaprteTe ro MepHuoT ypen 3a 180°, 6e3 aa ja npomenuTte
BUcKHaTa. OcTaBeTe ro Aa ce U3HUBEeNUpa 1 obenexere ja
CpefuHaTa Ha Toukara Ha 1acepCKUOT 3pak Ha SMaoT A
(Touka I11). BHUMaBajTe Ha Toa, Toukata I11 aa nexu wro e
MOXXHO NOBEPTUKANHO Haf OfH. Nof Toukara I.

- Pasnukatad Ha aBeTe 03HaueHW Touku I M 111 Ha suaoT A ro
naBa (haKTUUKOTO OTCTanyBakbe 0/ BACUHATA Ha MEPHUOT
ypen no AOMKWHA Ha AOMKMUHCKaTa 0CKa.

Ha mepHara nuHuja og 2 x 20 M = 40 m, MakcMManHoTo

[103BO/IEHO OTCTanyBake M3HeCyBa:

40mmx +0,3mm/m = +£12 mm.

Cnopep Toa, pasnukata d nomery Toukute I v 111 cmee aa

M3HecyBa HajMHory 12 mm.

CoBeTH npu pabortetbeTo

> 3a obenexyBate KOPUCTETE ja ceKoralu CpeanHaTa Ha
nacepckaraTouKa ofiH.nacepcKara nuunja. fonemuHara
Ha nacepckara ToUuKa OfH. LIMPUHaTa Ha nacepckara
NIMHK]a Ce MeHyBa COMacHO PacTojaHHeTo.

Paboretbe co ctatue (onpema)

CTaT®BOT OBO3MOXYBa CTabUAHA MepHa NOANOra LUTO MOXe
[ia ce NoAecyBa no BUCKHa. ocTaBeTe ro MEPHUOT ypex Co
1/4"-npuchatoT Ha cTaTMBOT 7 Ha HABOjOT Ha CTaTUBOT 16 MnK
0buueH hoTo-cTaTMB. 3a NPULBPCTYBatbEe Ha 0bHUUeH
rpafiexeH cTatue, kopuctete 5/8"-npudar 3a cTatve 6.
3auBpcTeTe ro MEPHUOT YPep CO 3aBPTKa 3a PUKCUPatbe Ha
CTaTMBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTUBOT, NPes Aa ro BKIyuuTe
MEepHHOT ypef.

Mpuuspcrete co yHuBep3aneH apxau (onpema)

Co nomoLu Ha yHuBep3aneH apxau 15 moxe aa ro
NPULBPCTUTE MEPHUOT YPEA Hanp. Ha BEPTUKANHKU
NOBPLUMHK, LEBKK UMK MArHeTU3MpPaHU MaTepujani.
YHMBEP3ANHWOT ApXKay U UCTO Taka NOroAEeH W Kako NOfeH
CTaTWB U ro ONeCHyBa NOAECYBAHETO M0 BUCHHA HA MEPHUOT
ypen.

'pybo ueHTpUpajTe ro yHuBepaanHuot apxau 15, npea fa ro
BKNYUYMTE MEPHUOT ypef.

Pabortetbe co mepHa nnoua (onpema) (supau cnuku A-B)
Co nomolu Ha MepHaTa nnoua 14 o3Hakara of nacepoT Moxe
[a ja npeHeceTe Ha NOLOT, OfIH. BUCHHATA Ha NacepoT Aa ja
npeHeceTe Ha SUA.

Co HynTa-noneTo 1 ckanara MoXxe Aa ro U3MepuTe
0TCTanyBambETO KOH CakaHaTa BUCHHA U MOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha ipyro MecTo. Ha Toj HauKH OTnara TOUHOTO
nofecyBarbe Ha MEPHHUOT Ypes Ha BUCHHATa Ha Koja Tpeba aa
ce npeHece.

MepHarta nnoua 14 uma pecpnektupauku cnoj, koj ja
nofobpysa BMAIMBOCTA Ha NaCEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OfH. NPM jakn COHUEBM 3paLu. 3ajakHYBamETO
Ha 0CBETNYBaHbETO MOXE [ Ce MPEeNno3Hae camo Kora rnefare
napanenHo KoH 1acepcK1oT 3paK Ha MepHata nnoua.
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Pabortetbe co uenna rabna 3a nacepor

LlenHata Tabna 3a nacepot 13 ja nogobpyea BUANKMBOCTa Ha
NAcepCKUOT 3paK NpK HENOBO/HM YCNOBK W roNeMu
pacTojaHuja.

Pednektrpaukara nonoB1Ha Ha LenHara tabna Ha nacepot
13 ja nogobpyea BUANMBOCTA Ha Nacepckarta TMHHja, H13
TpaHCcnapeHTHaTa NofoBMHa nacepcKara MHuja e BULIMBa 1
O[] 33[iHaTa CTPaHa Ha LienHara tabna Ha nacepor.

Nacepcku ounna (onpema)
NacepckuTe ounna ja GUNTpupaar OkonHara CBeTNMHa. Ha1oj

HAUWH LiPBEHOTO CBETNO Ha NacepoT U3rnesa NoCBETNO0 3a

0KOTO.

» He ru Kop1cTeTe nacepckuTe ouMna Kako 3alTHTHH
ouuna. llacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha 1acepcK1oT 3pak, HO He 3alUTUTyBaar
0f} 1aCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru Kop1cTeTe nacepckuTe ouMna Kako ouuna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
naeaar LenocHa UV-3awrura v ro Hamanyeaar
npeno3HaBareTo Ha bou.

Mpumepu 3a pabota (Buau cnuku C - F)

MprmepH 3a MOXKHOCTUTE Ha MPUMEHa HA MEPHKOT ypep Ke
HajaeTe Ha rpadhuuK1Te CTPAHMULM.

MepHKOT ypen cTaBajTe ro cekoratl bnucky o noBpLUKHaTa
1nu pabor, kouwwTo Tpeba Aa ce NpoBepart, 1 ocTaBeTe ro fa
Ce U3HWUBENMPa NPef NOYETOKOT HA CEKOE MEpPEHbE.
M3meperte rv pactojaHujata Mery nacepckuoT 3pak
OfiH.NnacepcKarta iMHuja v NoBpLIMHATA UMK PaboT cekorall Ha
[Be TOUKM KOWLLTO NIeXaT LUTO € MOXHO NOfaneKy efHa of
apyra (Hanp. co MepHa nnova 14).

OapxyBatbe H CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

CKnaaupajTe ro v TPaHCMOPTUPAjTe ro MEPHUOT ypes Camo BO
MCNopauaHuoT Kydep.

lMocTojaHo 0apXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHHUOT Ypena.

He ro notonyBajte MEPHUOT ypef BO BOAA MU IpYTH
TEUHOCTH.

M3bpuLuete rv HeuucToTMMTE CO BNAaXHa Meka kpna. He
KOPHCTETE CPELCTBA 33 UUCTEHE UMK PACTBOPH.

Pef10BHO UMCTETE 'Y MOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HHUOT OTBOP Ha
NacepoT M NPUTOA BHMUMABajTe Ha BNaKHEHLaTa.

[l0KONKY MEpHUOT ypes ce pacune 1 NoKpaj rpUKIUBOTO
O[PXYBatbe BO COMMACHOCT CO HaNOMeHHTe Ha
NPOM3BOAMTENOT, NonpaBkara Tpeba Aa ce U3BPLLM Camo 0f
CTpaHa Ha OBnacTeHata cepBHCHa cyxba 3a Bosch-
€/1eKTPUUHM anatu. He ro oTBOpajTe CaMmu MepHHOT ypeq.

3a cuTe Npallatrba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
monume Haeegete ro 10-uudpeHunot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnoyKka Ha NonHayoT.

Bo cnyuaj pa Tpeba aa ce nonpasy, npaTeTe ro MEPHUOT ypes
BO Kychepor.
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CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BpCKa CO NornpaBKaTa 1 OAiPXyBarbeTo Ha BaluuoT npon3Bsog
KaKo 1 pesepBHUTE f1eNoBK. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Mpallatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK NPUDATNNB HAUMH.

He ru dpnajte MepHuTe ypeau v batepuute Bo fOMallHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
1cKopH1CTeHHTe batepu cropen
perynatusata 2006/66/EC mopa oafienHo
na ce cobepart v ja ce peuuknMpaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3appKyBa NpaBoTo Ha NPOMeHa.

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnostii bezbedno. Nemojte da dozvolite
da plocice sa upozorenjima budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanije od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
moZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Ne donosite merni alat i lasersku tablicu sa
ciljem 13 u blizinu pejsmejkera. Preko
magneta mernog alata i laserske tablice sa
ciljem se proizvodi polje, koje moze ostetiti
funkciju pejsmejkera.
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» Drzite merni alat i lasersku tablicu sa ciljem 13 podalje
od magnetnih nosilaca podataka i uredjaja osetljivih na
magnet. Delovanjem magneta mernog alata i laserske
tablice sa podacima mogu se nepovratno izgubiti podaci.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zami$ljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih
i vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Vrste rada-Taster
Opomena za bateriju
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Magneti
Prihvat stativa 5/8"
Prihvat stativa 1/4"
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju
Laserska tablica sa opomenom
Serijski broj
Laserske naocare za gledanje*
Laserska ciljna plo¢a
14 Merna ploca sa podnozjem*
15 Univerzalnidrzac¢*
16 Stativ*
17 Kofer

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O oo ~NOOGhA WN
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Tehnicki podaci

Laser sa tackom ili linijski GCL 25
Broj predmeta 3601 K66 BOO
Radno podru¢je !
- Laserske linije 10m
- Horizontalno svetlo sa

tackama 30m
- Svetlo sa tatkama uvis 10m
- Svetlo sa tackama nadole 5m
Tacnost nivelisanja
- Laserske linije i horizontalno

svetlo sa tackama +0,3 mm/m
- Vertikalno svetglo sa tatkama +0,5 mm/m

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno sunéevo zratenje).

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 11 na
tipskoj tablici.

—
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Laser sa tackom ili linijski

Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipicno +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Prihvat za stativ 1/4",5/8"

Baterije 4x1,5VLR06 (AA)

Trajanje rada prema vrsti rada
- Radsaukrstrenimilinijamasa

tackama 12h
- Rad u 5 tacki 24 h
- Linijski rad 30h
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 0,6 kg
Dimenzije (duZina x Sirina x
visina) 155x56 x 118 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od

prasine i prskanja vode)
1) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zracenje).

Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluZi serijski broj 11 na
tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 9 gurnite blokadu

8 u pravcu strelice i otvorite poklopac prostora za bateriju.

Ubacite baterije. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na

unutradnjoj stranici poklopca prostora za bateriju.

Ako su baterije slabe, onda treperi crveno opomena za

baterije 3. Dodatno treperi i lasersko svetlo svih 10 min

svakih ca. 5 s. Merni alat moze daradi posle prvog treptaja jo$

ca. 1 h. Ako se baterije isprazne, onda treperi lasersko sveto

jo$ jednom direktno pre autoamtskog iskljucenja.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duZem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.
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132 Srpski
Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Usled ostecenja mernog alata moze se ostetiti tacnost.
Uporedite posle nekog snaznog udarcaili pada linije lasera
odnosno vertikalne zrake radi kontrole sa nekom
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom
linijom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim tackama.

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moZe ostetiti.

Ukljucivanje-isklju¢ivanje

Zs uklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje-/iskljucivanje 4 u poziciju ,,@ on“ (zaradove bez

automatike nivelisanja) ili u poziciji ,,% on“ (zaradove sa
automatikom nivelisanja). Merni alat $alje odmah posle

uklju¢ivanja laserske zrake iz izlaznog otvora 1.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 u poziciju ,»,off“. Kod isklju¢ivanja
blokira se oscilatorna jedinica.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se ca. 30 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom

alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi ¢uvanja

baterija.

Da bi merni alat posle automatskog iskljucenja ponovo

ukljucili, moZete gurnuti ili prekidac za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 4 prvo u poziciju ,,off“ i merni alat onda ponovo

ukljuciti, ili pritisnuti jednom taster za vrstu rada 2.

Da bi automatiku za isklju¢ivanje deaktivirali, drzite (pri

ukljucenom mernom alatu) taster za vrstu rada 2 najmanje 3 s

dugo pritisnut. Ako je automatika za iskljucivanje

deaktivirana, trepere laserski zraci na kratko radi
potvrdjivanja.

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i

ponovo ukljucite.

Vrste rada

Merni alat raspolaZe sa vise vrsta opcija, izmedju kojih u svako
vreme moZete birati:

- Rad sa ukrstenim ili linijama sa tatkama: Merni alat daje
horizontalne i vertikalne laserske linije napred i ve¢ prema
tome vertikalni zrak sa tatkama uvis i nadole kao i
horizonalni laserski zrak napred i na obe strane.

- Rad sa 5 tacki: Merni alat daje ve¢ prema tome vertikalni
zrak sa tackama uvis i nadole kao i horizontalni zrak u
tackama napred sa obe strane.

- Linijski rad u horizonali: Merni alat daje horizontalne
laserske linije napred.

- Linijski rad u vertikali: Merni alat daje vertikalnu lasersku
liniju napred.

Svi zraci sa tactkiama prolaze pod 90°-ugla jedan prema

drugom, laserske linije se ukrstaju isto tako pod 90°-ugla.

Posle ukljucivanja nalazi se nalazi u radu sa ukrstenim i

linijama u tacki. Da bi promenili vrstu rada, pritisnite taster za

vrstu rada 2.

Sve vrste rada mogu se birati kako sa tako i bez automatike
nivelisanja.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje
(pogledaijte slike C-E)

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drza¢ 15 ili stativ 16.

Gurnite za radove sa automatikom niveliranja prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 u poziciju ,,'h on“.

Posle uklju¢ivanja ravna automatska nivelacija neravnine
unutar samoniveliraju¢eg podrucja od +4°. Niveliranje je
zakljuceno, ¢im laserske tacke odnosno laserske linije
prestanu da se pokrecu.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na primer jer povrsina
na kojoj stoji merni alat odstupa vise od horizontale 4°,
trepere laserske linije. U roku od 10 sekundi posle ukljucenja
deaktivira se ovaj alat, da bi omogucilo sredjivanje mernog
alata.

Postavite merni alat horizonalno i sa¢ekajte automatsko
nivelisanje. Cim se merni alat nadje unutar podru¢ja
automatske nivelacije od +4°, svetle laserski zraci stalno.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo
se automatski nivelise merni alat. Prekontrolisite posle
nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,
da bi izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Radovi bez automatike nivelisanja (pogledajte sliku F)
Gurnite za radove bez automatike nivelisanja prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 u poziciju ,,@ on“. Pri isklju¢enoj
automatici nivelisanja trepere trajno laserske linije.

Kod isklju¢ene automatike nivelacije mozete merni alat
slobodno drzati u ruci ili postaviti ga na neku pogodnu
podlogu. Lasersko svetlo viSe ne ide prinudno vertikalno
jedno prema drugom.
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Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi, trebali bi
merni alat po moguénosti da montirate na uobicajen stativ

i postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanja i uticaji
specifi¢ni za aparate (kao bez tacke: padoviili snazni potresi).
Stoga preispitajte pre svakog pocetka rada tacnost mernog
alata.

Ako je tacnost horizontalne svetlosti u tackama unutar maksi-
malno dozvoljenog odstupanja, nataj nacin su prekontrolisani
i tacnost vertikalne svetlosti u tackama i laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola horizontalne ta¢nosti u nivelisanju poprecne ose

Zaispitivanje potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi ispred zida.

- Montirajte merni alat na 20 m rastojanja od zida na drzacu
odnosno nekom stativu ili na neku €vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat i birajte rad u 5- tacaka.

- Usmerite jedan od dva bo¢na laserska zraka koji idu duz
popreéne ose mernog alata, nazid. Pustite da se mernialat
nivelise. Oznacite sredinu laserske tacke na zidu (tacka I).

1o/

—
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- Okrenite merni alat za oko 180°, ne menjajuci visinu.
Pustite da se nivelira i oznacite sredinu tacke drugog
boc¢nog laserskog zraka na zidu (tacka II). Pazite na to, da
tacka IT bude Sto vertikalnija iznad odnosno ispod tacke 1.

- Razlika d obe oznacene tacke Ii IT na zidu daje stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duZ poprec¢ne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I i I sme na kraju najvi$e iznositi

12 mm.

Kontrola horizontalne tacnosti duzne ose

Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida Ai B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drzac ili stativ, ili ga
postavite na neku ¢vrstu i ravnu podlogu. Ukljucite merni
alatibirajte rad sa 5- tacaka.

Y 20m

- Usmerite horizontalan laserski zrak koji ide paralelno sa
duznom osom mernog alata, na bliski zid A. Pustite da se
merni alat niveliSe. Oznacite sredinu laserske tacka na zidu
(tackaT).

- Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i markirajte
sredinu tacke laserskog zraka na zidu preko puta B
(tacka II).

- Postavite merni alat ne okrecuéi ga blizu zida B, ukljucite
ga i pustite da se nivelise.

A B

X
I
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134 | Srpski

- Centrirajte merni alat po visini tako (pomodu stativaili u
datom slucaju sa podmetacima), da sredina tacke
laserskog zraka ta¢no pogadja prethodno markiranu
tacku IT na zidu B.

A B

N = |

4% I
I

- Okrenite merni alat za 180° ne menjajuci visinu. Pustite da
se niveli$e i oznaCite tackastu sredinu laserskog zraka na
zidu A (tacka I1I). Pazite pritom, da je tacka I1I $to
vertikalnija odnosno nalazi se ispod tacke 1.

- Razlikad obe oznacene tacke Ii I11 na zidu A daju stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz duzne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I i ITI sme na kraju da iznosi najvise

12 mm.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserske tacke
odnosno laserske linije za markiranje. Veli¢ina laserske
tacke odnosno $irina laserske linije menjaju se sa
rastojanjem.

Radovi sa stativom (pribor)

Jedan stativ pruza stabilnu mernu podlogu koja se moze
podesavati po visini. Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za
stativ 7 na navoj stativa 16 ili jednog uobicajenog u trgovini
foto stativa. Za pri¢vré¢ivanje na jednom u trgovini
uobicajenog gradjevinskog stativa potreban Vam je 5/8"
prihvat za stativ 6. Cvrsto zavrnite merni alat sa zavrtnjem za
pri¢vr§éivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Pri¢vrséivanje sa univerzalnim drzacem (pribor)

Pomocu univerzalnog drza¢a 15 mozete pricvrstiti merni alat
na primer na vertikalnim povrsinama, cevima ili magnetnim

materijalima. Univerzalan drza¢ je isto tako pogodan kao i sta-

tiv za pod i olak$ava centriranje po visini mernog alata.

Centrirajte univerzalni drza¢ 15 grubo, pre nego to ukljucite
merni alat.

Radovi sa mernom plocom (pribor)

(pogledajte slike A-B)

Pomocu merne ploce 14 moZete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada ta¢no podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna plo¢a 14 ima refleksioni sloj koji pobolj$ava vidljivost
laserskog zraka na vec¢em rastojanju odnosno pri jacem
sunéevom zragenju. Pojacavanje svetlosti se moZe samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plo¢u paralelno laserskom
zraku.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem

Laserska tablica sa ciliem 13 pobolj$ava vidljivost laserskog
zraka pri nepovoljnim uslovima i veéim rastojanjima.
Reflektujuca polovica laserske ciljne ploce 13 poboljSava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zratenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike C - F)

Primere za mogucnosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.

Postavljajte merni alat uvek blizu povrsine ili ivice, koja treba
da se kontrolise, i pustite ga pre poCetka svakog merenja da
se nivelise.

Merite rastojanja izmedju laserskog zraka odnosno laserske
linije i neke povrsine ili ivice uvek na dve tacke koje $to dalje
leze jedna od druge (na primer sa mernom plo¢om 14).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

Cuvaite i transportujte merni alat samo sa isporu¢enim
koferom.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera
i pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni
servis za Bosch-elektricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.
Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 brojé¢anih mesta.

Saljite merni alat u slu¢aju popravke u koferu.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre)!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Opozorilnih ploséic na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANI-
TETANAVODILAVDOBREM STANJU IN JIH
PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do
nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Stevilko
10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite
nesreco ali poskodbe odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije inkjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.
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Poskrbite za to, da se merilno orodje in la-
serska ciljna tabla 13 ne nahajata v blizini
srénih spodbujevalnikov. Magneti merilnega
orodjain laserske ciljne table ustvarjajo polje,
ki lahko vpliva da delovanje srénih
spodbujevalnikov.

» Merilno orodje in laserska ciljna tabla 13 se ne smeta
nahajati v bliZini magnetnih nosilcev podatkov in na
magnet obcutljivih naprav. Zaradi vplivanja magnetov
merilnega orodja in laserske ciljne table lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
je in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in preverjanje
vodoravnih in navpicnih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Tipka za izbiro vrste delovanja
Opozorilo o bateriji
Vklopno/izklopno stikalo
Magneti
Prijemalo za stativ 5/8"

Prijemalo za stativ 1/4"
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Pokrov predal¢ka za baterije
Opozorilna plos¢ica laserja

Serijska Stevilka

Ocala za vidnost laserskega zarka*
Laserska ciljna tabla

Merilna plo$¢a s podnozjem*
Univerzalno drzalo*

Stativ*

17 Kovéek
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oOo~NOOGRAWN

O e e e e
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Tehnicni podatki

Tockovni in linijski laser
Stevilka artikla

3601 K66 BOO

Delovno obmotje !
- laserske linije

- vodoravni tockovni zarki 30m
- tockovni Zarek navzgor 10m
- tockovni zarek navzdol 5m
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na
primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.

10m

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska tevilka
11 natipski ploscici.

Tockovni in linijski laser
Natanc¢nost niveliranja
- laserske linije in vodoravni

tockovni Zarki +0,3mm/m
- navpicni tockovni Zarki +0,5 mm/m
Podroc¢je samoniveliranja tipi¢no +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Cs 1
Prijemalo za stativ 1/4",5/8"
Bateriji 4x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pri vrsti
obratovanja
- krizno in tockovno linijsko

obratovanje 12h
- 5-tockovno obratovanje 24h
- linijsko obratovanje 30h
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Mere (dolzina x Sirina x vi$ina) 155x56 x 118 mm
Vrsta zascite IP 54 (zas¢ita

pred prahom in
vodnimi curki)
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na
primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
11 natipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predalcka za baterijo 9, potisnite za-

skocko 8 v smeri puscice in snemite pokrov predalcka za ba-

terijo. Vstavite baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot

je prikazano na notranji strani pokrova predalcka za baterije.

Ce postanejo baterije $ibkejse, utripa opozorilo o bateriji 3

rdece. Dodatno utripajo laserske linije na 10 minzaca. 5s.

Merilpo orodje lahko po prvem utripanju obratuje $e pribl.

1 h. Ce se baterije izpraznejo, utripajo laserski Zarki $e enkrat

neposredno pred avtomatskim izklopom.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem
lahko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonc-

nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-

raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je

merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-

hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo

uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-

hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali pa padce

na tla. Poskodbe merilnega orodja lahko poslab$ajo njego-
vo natanénost. Po vsakem mo¢nem sunku ali padcu za kon-

trolo primerjajte laserske linije oz. pozicijske Zarke s po-
znano vodoravno ali navpicno referencno linijo oz. s pre-
verjenimi pozicijskimi tockami.

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mocnem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno

stikalo 4 v poloZaj ,,@ on“ (za delo brez nivelirne avtomatike)

alivpolozaj ,,"b on“ (zadelo z nivelirno avtomatiko). Merilno

orodje takoj po vklopu odda laserske linije iz izstopnih

odprtin 1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo
4 v polozaj ,,off“. Pri izklopu se nihajna enota zablokira.

Deaktiviranje avtomatike izklopa

Ce pribl. 30 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem orod-

ju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko
izklopi.

Ce zelite merilno orodje po avtomatskem izklopu spet vklopi-
ti, lahko najprej potisnete vklopno/izklopno stikalo 4 v poloZaj
,,off“ in tato vklopite merilno orodje, ali pa pritisnete enkrat
na stikalo za vrste delovanja 2.

Za deaktiviranje odklopne avtomatike morate (pri vkloplje-
nem merilnem orodju) najmanj za 3 s drzati pritisnjeno tipko
zavrste delovanja 2. Ko je odklopna avtomatika deaktivirana,
utripnejo laserski Zarki za kratek ¢as v potrditev.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.
Ce zelite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno orodje

in ga nato spet vklopite.
Vrste delovanja

Merilno orodje razpolaga s vecjim Stevilom vrst delovanja,
med katerimi lahko kadarkoli menjate:

- krizno in tockovno linijsko obratovanje: merilno orodje od-

da po eno vodoravno in navpi¢no lasersko linijo naprej ter

—
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po eno navpicni to¢kovni Zarek navzgor in navzdol in po en
vodoravni tockovni Zarek naprej in na obe strani.

- 5-tockovno obratovanje: merilno orodje tvori po dva nav-
pi¢na tockovna Zarka navzgor in navzdol ter po en vodorav-
ni to¢kovni Zarek naprej in na obe strani.

- linijsko obratovanje, vodoravno: merilno orodje tvori eno
vodoravno lasersko linijo napre;j.

- linijsko obratovanje, navpi¢no: merilno orodje tvori eno
navpicno lasersko linijo naprej.

Vsi tockovni Zarki potekajo v kotu 90° medseboj, laserske linije

se prav tako krizajo v kotu 90°.

Po vklopu se nahaja merilno orodje v kriznem in to¢kovnem i-

nijskem obratovanju. Ce Zelite menjati vrsto delovanja, priti-

snite ustrezno tipko za vrste delovanja 2.

Vse vrste delovanja lahko izberete tako z nivelirno avtomatiko

ali tudi brez nivelirne avtomatike.

Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja (glejte slike C -E)

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo, pritr-
dite ga nadrzalo 15 ali na stativ 16.

Za delo z avtomatiko niveliranja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 v polozaj ,, g on“.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja + 4°. Niveliranje je kon¢ano
takoj, ko se laserske tocke oz. laserske linije ne premikajo vec.
Laserske linije utripajo, ¢e avtomatsko niveliranje ni mozno,
npr. ker stojna ploskev merilnega orodja odstopa ve¢ kot 4°
od vodoravnice. Vroku 10 s po vklopu se ta alarmni signal de-
aktivira, saj se tako omogoci naravnavanje merilnega orodja.
Merilno orodje postavite vodoravno in poc¢akajte na samoni-
veliranje. Kakor hitro se merilno orodje nahaja znotraj samo-
nivelirnega obmocja +4°, laserski zarki trajno svetijo.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju
preverite pozicijo laserskih Zarkov glede na referenéne tocke,
da bi se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega
orodja.

Delo brez avtomatike niveliranja (glejte sliko F)

Za delo brez nivelirne avtomatike potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 v pozicijo ,,@ on“. Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki
laserske linije trajno utripajo.

Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki lahko merilno orodje drzite
prostorocno ali jo postavite na ustrezno nagnjeno podlogo.
Laserski Zarki ne potekajo ve¢ nujno navpi¢no druga do druge.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Posebno temperaturne razlike, ki se $irijo od tal navzgor, lah-
ko preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v bliZini tal najvecja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite
v trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.
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Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri meritvah delujejo

tudi vplivi, ki so specificni za napravo (na primer padci ali silo-

viti udarci). Pred vsakim zaCetkim dela zato preverite to¢nost
merilnega orodja.

Ce lezi natanénost vodoravnih tockovnih arkov znotraj ma-
ksimalno dovoljenega odstopanja, je s tem preizkusena tudi
natancnost navpicnih tockovnih Zarkov in laserskih linij.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci
maksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na
trdni podlogi pred steno.

Montirajte merilno orodje v razdalji 20 m oddaljeno od ste-
ne na drzalo oz. stativ ali ga postavite na trdno, ravno pod-

logo. Vklopite merilno orodije in izberite 5-tockovno obra-
tovanje.

- Naravnajte eno od obeh stranskih laserskih Zarkov, ki pote-

kajo vzdolz pre¢ne osi merilnega orodja, na steno. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaI).

- Zasukajte merilno orodje za pribl. 180°, ne da bi pri tem
spremenili viSino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredi-
no tocke drugega stranskega laserskega zarka na steni
(tocka I1). Pri tem pazite na to, da tocka II lezi kolikor je
mozno navpicno nad oz. pod tocko 1.

- Razlikad obeh oznacenih tock I'in 1T na steni pomeni dejan-

sko visinsko odstopanje merilnega orodja vzdolz pre¢ne
0si.

—

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-
lieno odstopanje: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.

Razlika d med to¢kama I in 1T sme posledi¢no znasati najvec
12 mm.

Preverjanje vodoravne nivelirne natan¢nosti podolzne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A nadrzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje in izberite 5-tockovno obratovanije.

- Usmerite vodoravni laserski Zarek, ki poteka paralelno
k podolZni osi merilnega orodja, na bliznjo steno A. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaI).

A

—>¢

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se nivelirain
na nasprotni steni B (tocka II) oznacite sredino laserske
pike.

- Namestite merilno orodje - neda bigaobracali - vbliZino
stene B, ga vklopite in poCakajte, da se nivelira.

A B

=

- Merilno orodije viSinsko poravnajte (s pomocjo stativa ali
pa s podlaganjem) tako, da bo sredina pike laserskega zar-
ka tocno zadela predhodno oznaceno tocko II na steni B.
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- Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi pri tem spreme-
nili viino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredino tocke
laserskega Zarka nasteni A (tocka I11). Pritem pazite nato,
da tocka III leZi kolikor je mozno navpi¢no nad oz. pod
tocko I.

- Razlikad obeh oznacenih tock I'in I1I na steni A pomeni de-
jansko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolz podol-
Zne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m znada maksimalno dovo-

lieno odstopanje: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Razlika d med to¢kama I in I1I sme posledi¢no znasati najve¢

12 mm.

Navodila za delo

» Zaoznacitev uporabite vedno le sredino laserske tocke
oz. laserske linije. Velikost laserske tocke oz. Sirina laser-
ske linije se z razdaljo spremeni.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 1/4" 7
na navoj stativa 16 ali obic¢ajnega komercialnega fotostativa.
Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-prije-
malo za stativ 6. Privijte merilno orodje z nastavitvenim vija-
kom na stativ.

Pred vklopom merilnega orodja morate grobo naravnati stativ.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor)

S pomocjo univerzalnega drZala 15 lahko merilno orodje pri-
trdite npr. na navpicnih povrsinah, ceveh ali magnetnih mate-
rialih. Univerzalno drzalo je prav tako primerno kot talni stativ
in olaj$a viSinsko naravnanost merilnega orodja.

Pred vklopom merilnega orodja morate univerzalno drzalo 15
grobo naravnati.

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte sliki A - B)

S pomocjo merilne plosce 14 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. visino laserja na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-

ne in ga vnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-

nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni vec¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 14 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mocni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
$Co gledate vzporedno z laserskim zarkom.

—
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Delo z lasersko ciljno tablo

Laserska ciljna tabla 13 izbolj$a vidljivost laserskega Zarka pri
neugodnih razmerah in vegjih razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 13 izbolj$a vidlji-
vost laserske linije, skozi transparentno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S

tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlejSa za oko.

» Ocal za vidnost laserskega zZarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zascite in zmanjsujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri (glejte slike C - F)

Primeri za moZnosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
grafiénih straneh.

Postavite merilno orodje vedno blizu povrsine ali roba, ki se
ga mora pregledati in pustite, da se pred pricetkom vsakega
merjenja nivelira.

Merite razmake med laserskim zarkom oz. lasersko linijo in
povrsino ali robom vedno na dveh tockah, ki lezita kolikor se
da dalec narazen (npr. z merilno plo$co 14).

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

Merilno orodje tansportirajte samo v prilozenem kovcku.
Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povriine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja
Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se
nahaja na tipski ploscici merilnega orodja.

V primeru potrebnega popravila merilno orodje odposljite
v kovcku.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com
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Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter

v skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno
i bez opasnosti. Znakovi i natpisi upozore-
nja na mjernom alatu moraju ostati raspo-
znatljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJ-

TE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZA-

JEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaS§em materinjem jeziku.

—

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.
» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci
i glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanije lasera sluZe za bolje prepo-
znavanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunc¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

Mjerni alat i lasersku ciljnu plocu 13 ne
stavljajte blizu sr¢anih stimulatora. Ma-
gnetsko polje koje proizvodi mjerni alatilaser-
ska ciljna ploca moZe poremetiti funkciju sréa-
nih stimulatora.

» Mijerni alati lasersku ciljnu plo¢u 13 drzite dalje od ma-
gnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih ure-
daja. Pod djelovanjem magneta mjernog alata i laserske
ciljne ploe moze do¢i do nepovratnih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Izlazni otvor laserske zrake
Tipka za nacin rada
Upozorenje za bateriju
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Magneti
Stezaé stativa 5/8"
Stezac stativa 1/4"

N g WN
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8 Aretiranje poklopca pretinca za baterije

9 Poklopac pretinca za baterije

10 Znak upozorenja za laser
11 Serijski broj

12 Naocale za gledanje lasera*
13 Laserska ciljna plo¢a

14 Mjerna ploca sa stopalom*
15 Univerzalnidrzac*

16 Stativ*

17 KovCeg

* Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601 K66 BOO
Radno podrugje )
- linije lasera 10m
- vodoravne tockaste zrake 30m
- tockasta zraka prema gore 10m
- tockasta zraka prema dolje 5m
Tocnost niveliranja
- linije lasera i vodoravne

tockaste zrake 0,3 mm/m
- okomite tockaste zrake +0,5 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Pricvrséenije stativa 1/4",5/8"

Baterije

4x1,5VLRO6 (AA)

Trajanje rada pri nacinu rada

~ krizni i tockasti linijski rad 12h
- 5-tockovnirad 24h
- linijskirad 30h
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 155x56 x 118 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od

prasine i prskanja vode)

1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline

(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 11

na tipskoj plocici.

—
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.
Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 9 pomaknite areti-
ranje 8 u smjeru strelice i otvorite poklopac pretinca za bate-
rije. Stavite baterije. Kod toga pazite naispravan polaritet
prema shemi na unutarnjoj strani poklopca pretinca za baterije.
Ako bi baterije oslabile, kao crveno zatreperit ¢e upozorenje
zabateriju 3. Dodatno ¢e nakon svakih 10 min. u trajanju cca.
5 s zatreperiti laserske zrake. Mjerni alat nakon prvog trepe-
renjamozZe raditi jos cca. 1 h. Ako su baterije prazne, laserske
zrake ¢e jo$ jednom zatreperiti, neposredno prije automat-
skog isklju¢ivanja.
Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-
rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
ja temperature moze se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Ostecenje mjernog alata moglo bi smanijiti to¢nost. Nakon
eventualnog snaznog udara ili pada, u svrhu kontrole uspo-
redite linije lasera odnosno zrake vertikale sa poznatim
vodoravnim ili okomitim referentnim linijama, odnosno sa
ispitanim tockama vertikala.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
klju¢ivanja ¢e se blokirati njiSu¢a jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje 4 pomaknite u poloZaj ,,@ on* (za radove bez ni-

velacijske automatike) ili u polozaj ,,"b on“ (zaradove s nive-
lacijskom automatikom). Mjerni alat ¢e odmah nakon ukljuci-

vanja, iz izlaznih otvora emitirati laserske zrake 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 4 u polozaj ,off“. Kod isklju¢ivanja ¢e se

blokirati njisuca jedinica.
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Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se u trajanju cca. 30 minuta ne bi pritisnula niti jedna tip-

ka na mjernom alatu, mjerni alat ¢e se iskljuciti u svrhu ¢uva-
nja baterija.

Da bi se mjerni alat nakon automatskog iskljucivanja ponovno
ukljucio, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 moZzete prvo
pomaknuti u polozaj ,,off“ i mjerni alat nakon toga ponovno
ukljuciti ili pritisnite jedan puta na tipku za na¢in rada 2.

Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, tipku za nacin rada
2 (kod uklju¢enog mjernog alata) drzite pritisnutu najmanje
3's. Ako je automatika isklju¢ivanja deaktivirana, za potvrdu
¢e na kratko zatreperiti laserske zrake.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-

Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja, iskljucite mjerni alat
i ponovno ga ukljucite.

Nacini rada

Mjerni alat raspolaze s viSe na¢ina rada, izmedu kojih u sva-
kom trenutku moZete mijenjati:

~ KriZni ili toCkasti linijski rad: Mjerni alat proizvodi jednu vo-

doravnu i jednu okomitu liniju lasera prema naprijed, kao i
po jednu okomitu tockastu zraku prema gore i prema dolje
i po jednu vodoravnu tockastu zraku prema naprijed i na
obje strane.

- 5-tockovni rad: Mjerni alat proizvodi po jednu okomitu to¢-
kastu zraku prema gore i prema dolje, kao i po jednu vodo-

ravnu tockastu zraku prema naprijed i na obje strane.
- Linijski rad vodoravno: Mjerni alat proizvodi jednu vodo-
ravnu liniju lasera prema naprijed.
- Linijski rad okomito: Mjerni alat proizvodi jednu okomitu
liniju lasera prema naprijed.
Sve tockaste zrake poloZene su pod 90° jedna prema drugoj,
alinije lasera isto tako krizaju se pod kutom od 90°.
Nakon uklju¢ivanja mjerni se alat nalazi u kriznom i tockastom
linijskom radu. Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za
nacin rada 2.
Svi nacini rada mogu se odabrati, kako sa tako i bez nivelacij-
ske automatike.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom (vidjeti slike C-E)
Postavite mjerni alat navodoravnu ¢vrstu podlogu, pricvrstite
ganadrza¢ 15ili na stativ 16.

Zaradove sa nivelacijskom automatikom, prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 4 pomaknite u polozaj ,,% on“.

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika automatski izjed-
nacava neravnine unutar podrucja samonivelacije od +4°.
Nivelacija je zavr$ena ¢im se laserska tocka odnosno laserske
linije viSe ne pomicu.

Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer povrsina sta-
janja mjernog alata za vise od 4° odstupa od vodoravnosti,
zatreperit Ce linije lasera. U toku 10 s nakon uklju¢ivanja, ovaj
se alarm deaktivira, kako bi se omogucilo usmjeravanje mjer-
nog alata.

—

Mjerni alat postavite u vodoravni poloZaj i pricekajte na samo-
nivelaciju. Cim se mjerni alat nade unutar podru¢ja samonive-
lacije od +4°, zatreperit ée linije lasera.

Kod vibracija ili promjena poloZaja tokom rada, mjerni alat ¢e
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
polozaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.

4:43 PM

Radovi bez nivelacijske automatike (vidjeti sliku F)
Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 u polozaj ,,@ on“. Kod iskljutene
nivelacijske automatike stalno ce treperiti linije lasera.

Kod isklju¢ene nivelacijske automatike, mjerni alat mozete
slobodno drZati u ruci ili staviti na nagnutu podlogu. Laserske
zrake viSe nece biti nuzno poloZene okomito jedna prema
drugoj.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-
turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.
Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat treba po moguénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci). Zbog toga
prije svakog pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Ako je to¢nost vodoravnih tockastih zraka unutar maksimalno
dopustenog odstupanja, time se provjerava i to¢nost okomi-
tih tockastih zraka i linija lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga mozZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi

Za kontrolu vam je potrebna slobodna mjerna dionica od

20 m na ¢vrstoj podlozi.

- Mjerni alat montirajte na udaljenosti 20 m udaljenosti od
zida, na drza¢ odnosno na stativ ili ga stavite na ¢vrstu rav-
nu podlogu. Ukljucite mjerni alat i odaberite 5-tockovni
rad.

- Usmijerite na zid jednu od obje bo¢ne laserske zrake, polo-
Zene uzduZ poprecne osi mjernog alata. Iznivelirajte mjerni
alat. Oznacite sredinu laserske tocke na zidu (tocka I).
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- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite sre-
dinu tocke laserske zrake na nasuprotnom zidu B
(tockaI1).

- Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

A B

X
[

- Okrenite mjerni alat za cca. 180°, bez promjene visine.
Iznivelirajte ga i oznacite sredinu tocke druge bo¢ne laser-

ske zrake nazidu (tocka IT). Kod toga pazite da tocka I1 po - Takoizravnajte mjerni alat po visini (pomocu stativali pre-
mogucnosti lezi okomito, iznad odnosno ispod tocke I. ma potrebi podlaganjem), da sredina tocke laserske zrake
- Razlika d obje oznaCene tocke 1i 1T na zidu daje stvarno to€no udara na prije oznacenu tocku IT na zidu B.

visinsko odstupanje mjernog alata uzduz poprecne osi.
Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanje iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm. A B
Razlika d izmedu to¢aka i IT smije iznositi najvise 12 mm. J,HI

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja uzduzne osi c][l_i . }<I
Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m, na 1

Cvrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A, na drza¢ odnosno na

stativ ili ga stavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite mjer-
ni alat i odaberite 5-tockovni rad.

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Izniveli-

A B rajte gai oznacite sredinu tocke laserske zrake na zidu A
(tocka I1I). Kod toga pazite da tocka 111 po mogucnostilezi
okomito iznad odnosno ispod tocke 1.

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata uzduz uzduzne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanje iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedu tocaka I i 11T smije iznositi najvise 12 mm.

Upute zarad
- Usmijerite na najbliZi zid A vodoravnu lasersku zraku, polo- » Za oznacavanje koristite uvijek samo sredinu laserske
Zenu paralelno sa uzduZnom osi mjernog alata. Iznivelirajte tocke, odnosno laserske linije. Velitina laserske tocke,
mierni alat. Oznacite sredinulaserske tocke na zidu odnosno §irina laserske linije mijenja se sa udaljenoséu.
(todkal). Radovi sa stativom (pribor)
Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje.
A Mjernialat sa 1/4" steza¢em stativa 7, stavite na navoj stativa

16 ili na uobicajeni foto stativ. Za pricvréenje na uobicajeni
gradevni stativ koristite pricvrSc¢enje stativa 5/8" 6. Mjerni
alat vij¢ano stegnite sa steznim vijkom stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

¢

Pricvrscenje sa univerzalnim drzacem (pribor)

Pomocu univerzalnog drzac¢a 15 mjerni alat mozete npr. pri-
Cvrstiti na okomite povrsine, na cijevi ili magneti¢ne materija-
le. Univerzalni drZac je isto tako prikladan kao i podni stativ i
olaksava visinsko izravnavanje mjernog alata.
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Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni
drzac 15.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor) (vidjeti slike A-B)
Pomocu mjerne plo¢e 14 mozZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
to€no podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna ploca 14 ima na sebi reflektirajuéi sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake na vecoj udaljenosti, odnosno kod
jakih suncevih zraka. Pojacanje svjetloce se moze prepoznati
samo ako gledate na mjernu plo¢u paralelno sa laserskom zra-
kom.

Rad sa laserskom ciljnom plocom

Laserska ciljna plo¢a 13 pobolj$ava vidljivost laserske zrake
kod nepovoljnih radnih uvjeta i vecih udaljenosti.
Reflektiraju¢a polovica laserske ciljne ploce 13 pobolj$ava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike C - F)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata moZete naci

na stranicama sa slikama.

Mjerni alat postavite uvijek blizu povrsine ili ruba koji trebate

provijeriti i iznivelirajte ga prije poCetka svakog mjerenja.

Razmake izmedu laserske zrake odnosno laserske linije i neke

povrsineili ruba, mjerite uvijek na dvije po moguénosti razma-

knute tocke (npr. sa mjernom plocom 14).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat uskladistite i transportirajte samo u isporu¢enom
kovéegu.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i$¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera
i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispitiva-
nja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni
alat.

—

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice mjernog alata.

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u servis u njegovom
kovcegu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima

i odrZzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-
ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse to6 taga-
miseks lugege koik juhised hoolikalt libi ja
jargige neid. Arge katke kinni mootesead-
mel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAESOLE-
VAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MO0-
TESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAA-
SA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-

niste lehekiiljel tihistatud 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku
otsese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsodidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna taie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moGteseadme ohutu t86.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jirele-
valveta. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Médteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet ja komplekti
kuuluvat laserkiire sihttahvlit 13
siidamestimulaatorite lahedusse. Maote-
seadme magnetid ja laserkiire sihttahvel teki-
tavad valja, mis vdib sidamestimulaatorite
t606d hairida.

—
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» Hoidke méoteseadet ja komplekti kuuluvat laserkiire
sihttahvlit 13 eemal magnetilistest andmekandjatest
jamagnetiliselt tundlikest seadmetest. Mooteseadme
magnetite ja laserkiire sihttahvli toime voib andmed pdor-
dumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire vljumisava

Tooreziimi nupp

Patarei madala pinge indikaatortuli
Lliti (sisse/valja)

Magnetid

5/8"-keermega statiivi ava
1/4"-keermega statiivi ava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

Laseri hoiatussilt

Seerianumber

Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
Laserkiire sihttahvel

14 Mooteplaat koos jalaga*

15 Universaalne kandur*

16 Statiiv*

17 Kohver

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOOCThA WNR

Il el =
W N = O

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601 K66 BOO
Téopiirkond )
- laserkiired 10m
- horisontaalsed punkt-
ikujulised kiired 30m
- punktikujuline kiir tles 10m

- punktikujuline kiir alla 5m
1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad
t6opiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 11 jargi.
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Punkt- ja joonlaser GCL 25
Nivellieerumistapsus
- laserkiired ja horisontaalsed

punktikujulised kiired +0,3 mm/m
- vertikaalsed punktikujulised

kiired +0,5 mm/m
Nivelleerumisvahemik tildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg ildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiilip 635nm, <1 mW
Cs 1
Statiivi keere 1/4",5/8"
Patareid 4x1,5VLR06 (AA)

Too6aeg reziimil
- ristjoone ja punktikujulise

joone reziim 12h
- 5-punkti-reziim 24h
- joonreziim 30h
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi 0,6 kg
Modtmed
(pikkus x laius x korgus) 155x56 x 118 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad

toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-

numbri 11 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-

patareisid.

Patareikorpuse kaane 9 avamiseks liikake lukustust 8 noole
suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid
kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt
patareikorpuse kaane sisekiiljel toodud siimbolitele.

Kui patareid on tiihjenemas, siis vilgub patareide madala pin-
ge indikaator 3 punase tulega. Lisaks vilguvad laserkiired iga
10 minuti tagant ca 5 sekundit. Mooteseadet saab parast es-
makordset vilkumist kasutada veel ca 1 tunni. Kui patareid on

tiihjad, vilguvad laserkiired veel kord vahetult enne automaat-

set valjaliilitumist.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes lhe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

—

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mésteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikoi-
kumisi. Arge jatke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mdote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme modtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Seadme kahjustamise tagajarjel voivad mootmised
muutuda ebatdpseteks. Seadme kontrollimiseks parast tu-
gevat 166k voi kukkumist vorrelge laserjoont voi loodikiiri
maone kindla horisontaalse vai vertikaalse vordlusjoonega
voi kontrollitud loodipunktidega.

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
vdib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetottu
lukustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks viige liliti (sisse-/valja) 4

asendisse ,,@ on“ (to6tamiseks ilma automaatse nivelleeru-

miseta) voi asendisse ,,"b on“ (automaatset nivelleerumist
kasutades). Modteseade saadab kohe parast sisseliilitamist

laserkiire valjumisavast valja laserkiired 1.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Mooteseadme viljaliilitamiseks liikake lliti (sisse/valja) 4
asendisse ,,off“. Valjalilitumisel lukustub pendliiiksus.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni viljaliilitamine

Kui umbes 30 minuti véltel ei ole vajutatud mooteseadme

lihelegi nupule, liilitub seade patareide sadstmiseks auto-

maatselt valja.

Selleks et mddteseadet parast automaatset vljaliilitumist

uuesti sisse liilitada, voite viia liiliti (sisse/valja) 4 kdigepealt

asendisse ,,off“ ja modteseadme seejdrel uuesti sisse liilita-

da, vdi vajutada kohe iiks kord tooreziimi nupule 2.

Selleks et automaatset valjaliilitust deaktiveerida, hoidke

(sisseliilitatud mooteseadmel) tooreziimi nuppu 2 vahemalt

3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitus on deaktiveeritud,

vilguvad laserkiired korra kinnituseks.

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage

seade valja ja uuesti sisse.
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Kasutusviisid

Méoteseade tootab kolmel tooreziimil, mida voite igal ajal

vahetada:

- ristjoone ja punktikujulise joone reziim: Modteseade teki-
tab ihe horisontaalse ja iihe vertikaalse laserkiire ette, iihe
vertikaalse punktikujulise kiire (iles ja lihe vertikaalse
punktikujulise kiire alla ning horisontaalsed punktikujuli-
sed kiired ette ja kiilgsuundades.

- 5-punkti-reziim: M6oteseade tekitab iihe vertikaalse punk-

tikujulise kiire lles ja iihe vertikaalse punktikujulise kiire
alla ning horisontaalsed punktikujulised kiire ette ja
kiilgsuundades.

- Horisontaalne joonreziim: Mo6teseade tekitab iihe hori-
sontaalse laserkiire ette.

- Vertikaalne joonreziim: Modteseade tekitab Gihe vertikaal-
se laserkiire ette.

Koik punktikujulised kiired kulgevad iiksteise suhtes 90°

nurga all, laserkiired ristuvad samuti 90° nurga all.

Parast sisseliilitamist on mooteseade ristjoone ja punktikuju-

lise joone reziimil. Todreziimi vahetamiseks vajutage toorezii-

mi nupule 2.

Koiki todreziime saab valida nii koos automaatse nivelleeru-
misega kui ka ilma.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine (vt jooniseid C-E)

Asetage moodteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-

nitage see kandurile 15 voi statiivile 16.

Automaatse loodimisega tehtavate todde korral liikake liiliti
(sisse/valja) 4 asendisse ,,'h on“.

Parast sisseliilitamist Gihtlustab automaatse loodimise funkt-
sioon korvalekalded automaatse loodimise vahemikus +4°
automaatselt. Nivelleerumine on I6ppenud, kui laserpunktid
voi laserkiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, ntkuna moéte-

seadme aluspind kaldub horisontaaltasandist korvale rohkem

kui 4°, hakkavad laserkiired vilkuma. Sisseliilitamisele jargne-

va 10 s jooksul liilitub see alarm vlja ja mdoteseadet on voi-
malik vdlja rihtida.

Seadke mooteseade horisontaalasendisse ja oodake dra
automaatne nivelleerumine. Niipea kui mooteseade on auto-
maatse nivelleerumise vahemikus +4°, pdlevad laserkiired
pidevalt.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivel-

leerub seade automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist kont-

rollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
moodteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta (vt joonist F)

Iima automaatse nivelleerumiseta tehtavate téode korral liika-

ke liiliti (sisse/vilja) 4 asendisse ,,@ on“ Kui automaatse ni-
velleerumise funktsioon on véljaliilitatud, vilguvad laserkiired
pidevalt.

Kui automaatse nivelleerumise funktsioon on valja liilitatud,
saate seadet vabalt kdes hoida v6i kaldpinnale asetada.
Laserkiired ei kulge enam (iksteise suhtes vertikaalselt.

—
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Nivelleerumistépsus

Tapsust méjutavad tegurid

Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (prandalt) Glespoole kulgevad tempera-
tuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on péranda lahedal suurim, on
soovitav kinnitada seade vdimaluse korral standardsele statii-
vile voi asetada toopinna keskele.

Lisaks valistele mojudele voib korvalekaldeid pohjustada ka
seadmele endale avalduv toime (nt kukkumine voi tugev
166k). Seetottu kontrollige seadme tapsust iga kord enne t66
alustamist.

Kui horisontaalsete punktikujuliste kiirte tdpsus jadb lubatud
korvalekalde piiresse, on sellega kontrollitud ka vertikaalsete
punktikujuliste kiirte ja laserkiirte tapsus.

Kui mooteseade (iletab lubatud korvalekalde, toimetage sea-
de Boschi modteseadmete volitatud parandustéokotta.

Poikitelje horisontaalse nivelleerumistipsuse

kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset seina ette

jaavat mdotepiirkonda.

- Paigaldage mddteseade seinast 20 m kaugusele kandurile
voi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liili-
tage mooteseade sisse ja valige 5-punkti-reziim.

~ Suunake (iks kiilgmistest laserkiirtest, mis kulgevad piki
mooteseadme poikitelge, seinale. Laske mooteseadmel
nivelleeruda. Markige laserpunkti keskpunkt seinale
(punkt1).
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- Keerake moodteseadet umbes 180°, ilma et muudaksite
korgust. Laske seadmel nivelleeruda ja markige teise kiilg-
mise laserkiire keskpunkt seinale (punkt I1). Veenduge, et
punkt IT asub voimalikult vertikaalselt punkti I peal vdi all.

- Vahe d kahe mérgitud punkti I ja IT vahel annab mddte-
seadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2x 20 = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne halve:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Vahe d punktide I ja Il vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt

12 mm.

Pikitelje horisontaalse nivelleerumistépsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset vaba md6-

tepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage modteseade seina A lihedale kandurile v6i sta-
tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
mooteseade sisse ja valige 5-punkti-reziim.

- Suunake horisontaalne laserkiir, mis kulgeb paralleelselt
mooteseadme pikiteljega, lahedalasuvale seinale A. Laske
mooteseadmel nivelleeruda. Markige laserpunkti kesk-
punkt seinale (punktI).

- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-

ge laserkiire keskpunkt kaugemal asuvale seinale B (punkt
11).

- Asetage seade - ilma seda podramata - seina B lihedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A B

b 14

—

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt
labiks tapselt eelnevalt seinal B margitud punkti I1.

- Keerake mooteseadet 180°, ilma et muudaksite korgust.
Laske seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire kesk-
punkt seinale A (punkt I1I). Veenduge, et punkt I11 asub
voimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.

- Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja I1I vahel annab
modteseadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2 x20 m = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne korvale-

kalle:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Vahe d punktide I ja 111 vahel tohib jarelikult olla maksimaal-

selt 12 mm.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserpunkti voi la-

serjoone keskpunkti. Laserpunkti suurus voi laserkiire
laius muutuvad kauguse suurenedes.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade 1/4"-keermega avaga 7 statiivi 16 voi tavalise
fotoaparaadi statiivi keermele. Tavalisele ehitusstatiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermega ava 6. Kinnitage moo-
teseade lukustuskruviga statiivi kiilge.

Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke statiiv digesse
asendisse.

Kinnitamine universaalse kanduriga (lisatarvik)
Universaalse kanduri 15 abil saate kinnitada mooteseadet nt
vertikaalsete pindade, torude vdi magnetiseeritavate mater-
jalide kiilge. Universaalne kandur sobib kasutamiseks ka po-
randastatiivina ja kergendab mooteseadme korguse véljare-
guleerimist.

Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke universaalne kan-
dur 15 digesse asendisse.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik) (vt jooniseid A - B)
Maéoteplaadi 14 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
sedateises kohas uuesti dramarkida. Sellega jaab dra seadme
tapne seadistamine ilekantavale korgusele.

Modteplaat 14 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kdes paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.
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Too laserkiire sihttahvliga

Laserkiire sihttahvel 13 parandab laserkiire nahtavust eba-
soodsates oludes ja suurte vahekauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 13 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, labi labipaistva poole on laserkiir nahtav ka laser-
kiire sihttahvli tagant.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gimbrit-

seva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-

tides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad vérvide erista-

mise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid C - F)

Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Asetage mooteseade alati kontrollitava pinna voi serva lahe-
dale ja laske seadmel enne maotmise alustamist nivelleeruda.
Mddétke ara laserkiire voi laserjoone ja ala vdi serva vaheline
kaugus kahes iiksteisest voimalikult kaugel olevas punktis (nt
mooteplaadiga 14).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige mdoteseadet iiksnes tarnekomplekti
kuuluvas kohvris.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Maooteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud remonditodkojas.
Arge avage modteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Parandustookotta toimetamiseks asetage moodteseade kohv-
risse.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

—
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge ma6teseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud mooteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu droSi un netraucéti stradat ar me-
rinstrumentu, riipigi izlasiet un ievérojiet
visus Seit sniegtos noradijumus. Pariipéjie-
ties, lai bridino$as uzlimes uz mérinstru-
menta vienmér biitu labi salasamas. PEC IZ-
LASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJU-
MUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNODO-
SANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNA-
JAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRU-
MENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalpoSanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridino$u uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-

Laserstrahlung Klasse 2

la ta ir apziméta ar numuru 10).
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jabridino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar
mérinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Bosch Power Tools
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Nevérsiet lazera staru citu personu vai

majdzivnieku virziena un neskatieties tie-
$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada rici-
ba var apZilbinat tuvuma eso$as personas, iz-
raisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus
lazera stara.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Netuviniet mérinstrumentu un lazera mér-
kplaksni 13 sirds stimulatoriem. Mérinstru-
menta un lazera mérkplaksnes magnéti veido
magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds sti-
mulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un lazera mérkplaksni 13
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbi-
bu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un laze-
ramérkplaksnes magnétu iedarbiba var izraisit neatgrieze-
niskus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Lazerastaraizvadlika

2 Taustin$ darba reZima parslégSanai

3 Baterijas nolieto$anas indikators

4 lesledzéjs

5 Magnéti

6 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa

7 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa

8 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
9 Bateriju nodalijuma vacins$

10 Bridino3a uzlime

11 Sérijas numurs

12 Lazeraskatbrilles*

13 Lazera mérkplaksne

14 Meérplaksne ar balstu*

15 Universalais turétajs*

16 Stativs*

17 Koferis

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Tehniskie parametri

Punkta un linijas lazers GCL25

Izstradajuma numurs 3601K66 B00
Darbibas talums !
- lazera staru veidotajam linijam 10m
- horizontalo staru veidotajiem

punktiem 30m
- augSupveérsta stara veidotajam

punktam 10m
- lejupversta stara veidotajam

punktam 5m
Izlidzinasanas precizitate
- lazera staru veidotajam linijam

un horizontalo staru veidotajiem

punktiem +0,3 mm/m
- vertikalo staru veidotajiem punktiem +0,5 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipiska
vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s
Darba temperatira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Cs 1
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4",5/8"
Baterijas 4x1,5VLR06 (AA)
Darbibas laiks:
- krustliniju un punktu rezima 12 st.
- 5 punktu rezima 24 st.
- liniju rezima 30 st.
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 0,6 kg
Izméri (garums x platums x augstums) 155x56 x 118 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats

pret lietu un

dens $|akatam)
1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums samazinas.
Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 11,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
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Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 9, pabidiet fiksatoru 8

bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet baterijas noda-

lijuma. levérojiet pareizu pievieno$anas polaritati, kas attélo-
ta bateriju nodalijuma vacina iekSpuse.
Ja baterijas ir nolietojusas, bateriju nolietodanas indikators 3
mirgo sarkana krasa. Bez tam lazera stari ik péc 10 minatém
mirgo aptuveni 5 sekundes ilgi. Péc pirmas mirgosanas
mérinstruments spéj darboties vél aptuveni 1 stundu. Ja
baterijas iriztukSotas, lazera stari vienreiz nomirgo tiesi pirms
mérinstrumenta automatiskas izslégsanas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras

izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-

mét ta precizitati.
» Nepielaujiet stipru triecienu iedarbosanos uz merins-

trumentu vai ta kriSanu. Bojajumi mérinstrumenta var ne-
labveéligi ietekmét ta darbibas precizitati. Péc stipra triecie-

na pa mérinstrumentu vai ta krisanas parbaudiet mérins-

trumenta precizitati, savietojot lazera staru projicétas lini-
jas un vertikalos starus ar kadu zinamu horizontalu vai ver-

tikalu atskaites liniju vai projekcijas punktu.
» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu.
Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls,
kas pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé|.
leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju 4 sta-
vokli ,,@ on“ (stradajot bez automatiskas pasizlidzinasanas)

vai stavokli ,,'h on“ (stradajot ar automatisko pasizlidzinasa-

nos). Talit péc mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam
1 tiek izstaroti lazera stari.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku

virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.
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Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzeju 4 sta-
vokli ,,off“. Izsledzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta
mezgls.

Automatiskas izslégSanas deaktivizéSana

Ja aptuveni 30 minates netiek nospiests neviens no meérins-
trumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslégsanas no jauna
ieslégtu, ieslédzéju 4 var vispirms parvietot stavokli ,,off“ un
tad no jauna ieslégt mérinstrumentu parasta veida, ka ari var
vienreiz nospiest darba rezima parslégsanas taustinu 2.

Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, nospie-
diet darba rezima parslégSanas taustinu 2 un turiet to no-
spiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad mérinstruments ir
ieslégts. Lazera stari isi nomirgo, apstiprinot automatiskas
izslégsanas funkcijas deaktivizésanu.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai aktivizetu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet un
no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Darba rezimi

Mérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebku-
ra bridi var mainit.

~ Krustliniju un punktu rezims: mérinstruments veido vienu
horizontalu un vienu vertikalu lazera liniju virziena uz
priek$pusi, ka arf projicé punktus, izstarojot pa vienam
vertikalam lazera staram augSup un lejup un pa vienam
horizontalam staram virziena uz priek$pusi un uz abam
pusém sanu virziena.

- 5 punktu rezims: mérinstruments projicé punktus, izstaro-

jot pa vienam vertikalam lazera staram augSup un lejup un

pa vienam horizontalam staram virziena uz priek$pusi un

uz abam pusém sanu virziena.

Horizontalas Iinijas rezims: mérinstruments veido vienu

horizontalu lazera liniju virziena uz priekSpusi.

Vertikalas linijas rezims: mérinstruments veido vienu verti-

kalu lazera liniju virziena uz priek$pusi.

Visi punktus projicéjosie lazera stari ir savstarpéji véersti 90°

lenki, un arf lazera staru veidotas linijas veido 90° lenki.

Péc ieslégSanas mérinstruments pariet krustliniju un punktu

reZima. Lai izmainitu mérinstrumenta darba rezimu, nospie-

diet darba rezima parslégsanas taustinu 2.

Mérinstrumentu var izmantot jebkura no minétajiem darba
reZimiem ar automatisko pasizlidzinasanos vai bez tas.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (attéli C-E)
Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata,
nostipriniet to uz turétaja 15 vai uz stativa 16.

Lai ieslégtu mérinstrumentu darbam ar automatisko pasizli-
dzinasanos, parvietojiet ieslédzéju 4 stavokli ,,'h on“.

Péc mérinstrumentaieslégSanas ta pasizlidzinasanas sistema
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona

Bosch Power Tools
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robezas, kas ir +4°. Pasizlidzinasanas ir beigusies, ja lazera
staru projicétie punkti un/vai linijas vairs neparvietojas.
Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram,

tad, ja noliece no limeniska stavok|a virsmai, uz kuras ir novie-

tots mérinstruments, parsniedz 4°, lazera staru veidotas lini-
jas mirgo. Lai netraucétu mérinstrumenta izlidzinasanu, 10
sekunZu laika péc ta ieslégsanas Sis bridinajuma signals tiek
deaktivizéts.

$4da gadijuma parvietojiet mérinstrumentu uz vietu, kur virs-

ma ir limeniska, un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas pasizlidzinasa-
nas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari parstaj mirgot
un izgaismojas pastavigi.

Jameérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta sta-

voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomeér, lai izvairitos no klu-
dam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru sta-
voklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu
zinamu atskaites punktu.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas (attéls F)

Javélaties lietot mérinstrumentu bez automatiskas pasizlidzi-
nasanas, parvietojiet ieslédzeju 4 stavokli,,@ on*. Ja mérins-

trumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta, lazera
staru veidotas linijas mirgo pastavigi.

Jairizslégta automatiska pasizlidzinasanas, mérinstrumentu
var darbinat, turot roka vai novietojot uz slipas virsmas, $ada
gadijuma lazera stari vairs var nebiit savstarpéji stingri per-
pendikulari.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati
Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-

vérstais temperatras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperatiras gradients ir zemes tuvuma,
tad iespéju robezas merinstruments janostiprina uz stativa,

ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-

mas vidd.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izraisit ar
citi faktori, kas saistiti ar pasu mérinstrumentu (pieméram,
kritiens vai spécigs trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba
japarbauda mérinstrumenta precizitate.

Ja punktus veidojo$o horizontalo lazera staru noliece nepar-
sniedz maksimalo pielaujamo vértibu, var uzskatit, ka pietie-
kosa ir arT punktus veidojoso vertikalo lazera staru un lazera
staru veidoto liniju precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta

staru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-

struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.
Horizontalas izlidzinaSanas precizitates parbaude skeér-
sass virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu,
lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu no sienas.

- Uzstadiet mérinstrumentu 20 m attaluma no sienas uz
turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena

4:43 PM

pamata. leslédziet mérinstrumentu un parejiet uz 5 punktu
darba rezimu.

- Novirziet uz sienu vienu no horizontalajiem lazera sanu sta-
riem, kas tiek izstaroti mérinstrumenta $kérsass virziena.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. Atzimejiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

11,/

A

- Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par 180°, neizmainot
ta augstumu. Nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process, un tad atziméjiet uz sienas otra lazera sanu stara
projekcijas apla viduspunktu (punkts I1). Sekojiet, lai
punkts I1 atrastos péc iespéjas vertikali virs vai zem
punktal.

- Attalums d starp abiem uz sienas atzimétajiem punktiem I
unILir vienads ar mérinstrumenta lazera staru faktisko no-
lieci no horizontales ta Skérsass virziena.

Jamérisanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-

jama staru noliece ir: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I1 nedrikst par-

shiegt 12 mm.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude gare-

nass virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu,

lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam

AunB.

- Nostipriniet mérinstrumentu sienas A tuvuma uz turétaja
vai stativa vai ari novietojiet to uz stingras, lidzenas virs-
mas. leslédziet mérinstrumentu un parejiet uz 5 punktu
darba rezimu.
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- Novirziet uz tuvako sienu A horizontalo lazera staru, kas
tiek izstarots mérinstrumenta garenass virziena. Nogai-
diet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas pro-
cess. Atzimejiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

A

—>¢

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera stara
projicéta apla viduspunktu uz sienas B (punkts IT).

- NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B
tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzina-
$anas process.

A B

X
I

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, paceliet mérinstrumentu tada augstuma, lailazera
stara projicéta apla viduspunkts precizi sakristu ar ieprieks
atziméto punktu IT uz sienas B.

A B

I s |

% =) il
it
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neizmainot ta aug-
stumu. Nogaidiet, [idz mérinstruments izlidzinas, un tad
atziméjiet lazera stara projicéta apla viduspunktu uz
sienas A (punkts I11). Sekojiet, lai punkts I1I atrastos virs
vai zem punkta I un iespé&jami tuvak tam.

- Attalums d starp abiem uz sienas A atzimétajiem punktiem
Tun IIT ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales ta garenass virziena.

Jaméridanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-

jama stara noliece ir: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I1I nedrikst

parsniegt 12 mm.

Noradijumi darbam

» Objektu markéSanu vienmér veiciet atbilstosi lazera
stara projicéta apla vai linijas viduspunktam. Lazera
stara projicéta apla lielums vai linijas platums mainas lidz
ar attalumu no lazera.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 7,
nostipriniet to uz stativa 16 vitnes vai ari uz parasta fotostati-
va, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas sta-
tiva, izmantojiet 5/8" stiprinoso vitni 6. Stingri pieskriveéjiet

mérinstrumentu ar stativa stiprino$o skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums)

Ar universala turétaja 15 palidzibu mérinstrumentu var no-
stiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém vai
magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs irizmanto-
jams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérins-
trumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

Pirms mérinstrumenta ieslégsanas aptuveni izlidziniet univer-
salo turétaju 15.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (attéli A - B)
Lietojot mérplaksni 14, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-
rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas merka vietas.
$adi nav nepiecie$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadisana atbilstosi markésanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 14 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
novérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Darbs ar lazera mérkplaksni

Lazera merkplaksne 13 |auj uzlabot lazera staru redzamibu
nelabvéligos darba apstaklos un liela attaluma.

Lazera merkplaksnes 13 atstarojosa puse uzlabo lazera staru
liniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi §is linijas ir
iz8kiramas ari no aizmugures.
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Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.
Darba operaciju pieméri (skatit attéli C-F)
Mérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
puses.
Vienmér novietojiet mérinstrumentu parbaudamas virsmas

vai malas tuvuma un pirms mérijumu uzsak$anas nogaidiet,
lidz beidzas ta pasizlidzinasanas process.

Vienmér mériet attalumu starp lazera staru vai ta veidoto liniju
un parbaudamo virsmu vai malu divos savstarpéji péc ies-

péjas talak izvietotos punktos (pieméram, ar mérplaksni 14).

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai kopa ar to
piegadataja koferi.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unpasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZosanas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Ja mérinstruments janostta remontam, pirms nosatisanas
ievietojiet to koferi.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu
izstradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada bity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE
J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju zenklu
(matavimo prietaiso schemoje paZzyméta numeriu 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

A [ i [

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy $a-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy salies kalba.
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindul. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirk§¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Nelaikykite matavimo prietaiso ir lazerio
nusitaikymo lentelés 13 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Matavimo prietaiso ir lazerio nusitai-
kymo lentelés magnetai sukuria lauka, kuris
gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir lazerio nusitaikymo lentele 13
laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir
lazerio nusitaikymo lentelés magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms
nustatyti ir patikrinti bei statmens taSkams pazyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Veikimo reZimy mygtukas

3 Jspéjamasis baterijos simbolis

4 )jungimo-ijungimo jungiklis

5 Magnetai

6 Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

—
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7 Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
8 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
9 Baterijy skyriaus dangtelis
10 Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
11 Serijos numeris
12 Akiniai lazeriui matyti*
13 Lazerio nusitaikymo lentelé
14 Matavimo lentelé su kojele*
15 Universalusis laikiklis*
16 Stovas®
17 Lagaminas
* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.
Techniniai duomenys

Taskinis ir linijinis lazerinis

nivelyras

Gaminio numeris 3601 K66 BOO
Veikimo nuotolis V

- Lazerio linijos 10m
- Horizontals taskiniai spinduliai 30m
- Taskinis spindulys aukstyn 10m

- Taskinis spindulys Zemyn 5m
Niveliavimo tikslumas
- Lazerio linijos ir horizontalls

taskiniai spinduliai +0,3 mm/m
- VertikalUs taskiniai spinduliai +0,5 mm/m
Savaiminio iSsilyginimo diapazonas
tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu
atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Cs 1
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4",5/8"
Baterijos 4x1,5VLR06 (AA)

Veikimo trukmé priklausomai nuo
veikimo reZimo

- Kryzminiy ir takiniy linijy reZimas 12 val.
- 5tasky rezimas 24 val.
- Linijinis rezimas 30 val.
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* 0,6 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 155x56 x 118 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo
dulkiy ir nuo
aptaskymo)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
11, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.
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Montavimas

Bateriju jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 9, pastumkite

fiksatoriy 8 rodyklés kryptimi ir atidenkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite dé-

mesj j baterijy skyriaus dangtelio vidinéje puséje nurodytus

baterijy polius.

Baterijoms beveik issikrovus, jspéjamasis baterijos simbolis

3 pradeda mirkséti raudonai. Be to, kas 10 minuciy

5 sekundes mirksi lazerio spinduliai. Po pirmojo mirkséjimo

matavimo prietaisg dar galima naudoti apie 1 h. Baterijoms

visiSkai iSsikrovus, prie$ pat automatinj iSjungima dar karta

sumirksi lazerio spinduliai.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti
» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesn; laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperatarai
arba temperattiros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebiity sutren-
kiamas. Pazeidus prietaisa gali biti pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio
linijas ir vertikalius lazerio spindulius su Zinoma hori-
zontalia ar vertikalia atskaitos linija arba patikrintais sta-
tmens taskais.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite.
Prietaisa i§jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas, nes
prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti pa-
Zeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti matavimo prietaisa, pastumkite jjungimo-

i$jungimo jungiklj 4 j padétj ,,@ on“ (darbams be automatinio

niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,,'b on“ (darbams su auto-
matinio niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisa jjungus, per
lazerio spinduliy iSéjimo angas 1 tuoj pat siunciami lazerio
spinduliai.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziirékite j lazerio spindulj patys, netir biidami
atokiau nuo prietaiso.

—

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 4 pastumkite j padét; ,,off“. Prietaisg iSjungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Jei apytikriai per 30 min. nepaspaudZiamas joks mygtukas,
kad bty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-
kai iSsijungia.

Norédami po automatinio i§jungimo matavimo prietaisa vél

jjungti, galite arba pastumti jjungimo-i$jungimo jungiklj 4 j pa-
détj ,,off“ ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba vieng karta

paspausti veikimo rezimy mygtuka 2.

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa, veikimo

rezimy mygtuka (esant jjungtam matavimo prietaisui) 2 laiky-

kite paspaude ne maziau kaip 3 s. Kai automatinio ijungimo
jtaisas deaktyvinamas, kaip patvirtinimas apie atliktg operaci-
ja, trumpai sumirksi lazerio spinduliai.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio iSjungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo

prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra keliy veikimo rezimy, kuriuos bet

kada galite perjungti:

~ Kryzminiy ir taskiniy linijy reZimas: matavimo prietaisas
sukuria horizontalig ir vertikalia lazerio linijg pirmyn bei po
vieng vertikaly taskinj spindulj aukstyn ir Zemyn ir po vieng
horizontaly taskinj spindulj pirmyn ir j abi puses.

- 5tasky rezimas: matavimo prietaisas sukuria po vieng ver-
tikaly tadkinj spindulj aukStyn ir Zemyn bei po vieng hori-
zontaly taskinj spindulj pirmyn ir j abi puses.

- Horizontalios linijos reZimas: matavimo prietaisas sukuria
horizontalig linijg pirmyn.

- Vertikalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria
vertikalig lazerio linija pirmyn.

Visi taskiniai spinduliai vienas kito atZvilgiu eina 90° kampu,

lazerio linijos taip pat susikerta 90° kampu.

Jjungtas prietaisas pradeda veikti kryZminiy ir taskiniy linijy

rezimu. Norédami veikimo rezima pakeisti, paspauskite veiki-

mo rezimy mygtuka 2.

Visus rezimus galima pasirinkti ir su automatiniu niveliavimu,

irbe jo.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas (Zidir. pav. C-E)

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 15 arba stovo 16.

Jei norite dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, jjungimo-
i§jungimo jungiklj 4 pastumkite j padétj ,, g on“.

Prietaisg jjungus, automatinio i$lyginimo jtaisas automatiskai
iSlygina nelygumus savaiminio iSsilyginimo diapazone +4°.
ISlyginimas yra baigtas, kai lazerio taskai ar lazerio linijos
nustoja judéti.
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Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-

pa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi.
Kad baty galima parengti matavimo prietaisg darbui, 10 s po
jjungimo Sis pavojaus signalas yra deaktyvintas.

Matavimo prietaisg pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol
jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta
+4° savaiminio susiniveliavimo diapazona, lazerio spinduliai
pradeda degti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keitiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
deél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy,
po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos
tasky atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima (Zr. pav. F)

Jei norite dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-
i§jungimo jungiklj 4 pastumkite j padét; ,,@ on“. Kai automa-
tinio niveliavimo jtaisas i§jungtas, lazerio linijos Svieia nuolat.
Kai automatinio niveliavimo jtaisas i§jungtas, matavimo
prietaisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio
pagrindo. Lazerio spinduliai nebatinai yra statmeni vienas
kito atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tlra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvirdy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac rysks,
matavimo prietaisg, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kiekviena karta prie$ pradédami dirbti patikrinkite
matavimo prietaiso tiksluma.

Jei horizontaliy taskiniy spinduliy tikslumas yra leidziamo
maksimalaus nuokrypio intervale, vadinasi vertikaliy taskiniy
spinduliy ir lazerio linijy tikslumas taip pat yra patikrintas.
Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng

kartg virsijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo
tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo nuo sienos.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg 20 m atstumu nuo sienos
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Jjunkite matavimo prietaisg ir pasirinkite 5 tasky
rezima.

—
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- Vieng i$ dviejy Soniniy lazerio spinduliy, kurie eina iSilgai
matavimo prietaiso skersinés asies, nukreipkite j siena.
Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant sie-
nos pazymekite lazerio tasko vidurj (taskas I).

I/

- Pasukite matavimo prietaisa apie 180°, nepakeisdami
aukscio. Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos pazy-
mékite kito Soninio lazerio spindulio tasko vidurj
(taskas II). Atkreipkite démesj, kad taskas I vir$ ar po
taSku I bty kaip galima statmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos pazyméty abiejy tasky Tir II
rodo fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypa iilgai
skersinés asies.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Skirtumas d tarp tasky ir I1 turi biti ne didesnis kaip 12 mm.

ISilginés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo

tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Jjunki-
te matavimo prietaisa ir pasirinkite 5 tasky reZima.
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- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj, kuris eina lygia-
greciai matavimo prietaiso iSilginei asiai, j arti esancig sie-
na A. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
sienos pazymekite lazerio tasko vidurj (taskas I).

A

¢

- Tada pasukite prietaisg 180° kampu, leiskite jam susinive-

liuoti ir tiksliai pazymékite spindulio vidurio taska II prie-
$ais esancioje sienoje B.

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A B

X
I

- Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudodami stova ar
padédami ka nors po prietaisu) taip, kad lazerio spindulio
centras bty tiksliai tame pat ant sienos B pazymétame
taSke I1.

A B

i s |

a8 =) 1l
I

—

- Pasukite matavimo prietaisg 180°, nepakeisdami aukscio.
Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite
lazerio spindulio tasko vidurj (taskas III). Atkreipkite
démesj, kad taskas II1 vir§ ar po tasku I baty kaip galima
statmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos A pazyméty abiejy tasky Lir IIT
rodo fakting matavimo prietaiso auk$¢io nuokrypg palei
iSilgine a3j.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Skirtumas d tarp tasky Tir IIT turi bati ne didesnis kaip

12 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio tasko ar lazerio linijos vidurj.
Lazerio tasko dydis ir lazerio linijos plotis kinta priklauso-
mai nuo atstumo.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-
taiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo 7,
matavimo prietaisg prisukite prie stovo 16 sriegio arba prie
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio statybi-
nio stovo naudokite 5/8" jungtj 6. Matavimo prietaisa tvirtai
prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Pried jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai iSlygin-
kite.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (pap. jranga)
Naudodamiesi universaliuoju laikikliu 15, matavimo prietaisg
galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy pavirsiy, vamzdZiy ir jsi-
magnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima
naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso auk$¢io
iSlyginima.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj 15
apytiksliai islyginkite.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga) (Zr. A- B pav.)
Naudojant matavimo lentele 14, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti aukscio atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima imatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazymeéti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 14 yra padengta $viesg atspindin¢ia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai zilrint nuo prietaiso puses,
todél Zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio
spindulio.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele

Lazerio nusitaikymo lentelé 13 pagerina lazerio spindulio ma-
tomuma, esant nepalankioms salygoms ir matuojant didesniu
atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés 13 atspindinti pusé pagerina
lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio linijg
galima matyti ir i$ uzpakalinés lazerio nusitaikymo lentelés
puses.
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Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)
Sieakiniaiisfiltruoja aplinkos $vies, todél akys geriau pastebi
raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy

akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-

tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai (zr. pav. C - F)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-

te grafiniuose puslapiuose.

Matavimo prietaisg visada pastatykite arti pavirsiaus ar briau-

nos, kuria reikia patikrinti, ir pries kiekviena matavima palau-
kite, kol jis isilygins.

Atstumus tarp lazerio spindulio ar lazerio linijos ir pavirSiaus
ar briaunos visada iSmatuokite dviejuose, kaip galima toliau
vienas nuo kito nutolusiuose taskuose (pvz., matavimo lentele
14).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik kartu tiekia-

mame krepsyje.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sid-
leliy.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi bti atliekamas jgaliotose

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidary-

kite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite krepSyje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

—

HAEE (159

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami matavimo jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

HA&GE
RE2LDTEE
A=Y VTY— L ERBLE(RE
ICBEVWEELEDHIZ, TRTOHE
RELLSBHACEY., BFRICHEST
ELLHEALTLESY, ASv»—1
DOY—LICELSN TR EES R
HEIZCRZZRETHEENCESL,
COMBRAEEEALIHEEL., FH
DAIZR LHTIBEICE—#EICRRESR
BAELEELESL,
> TEE - CCICR#E SR - ARBELUND
WREERALLY., BRUNOFETEIMY KL
ICH-VYTBE. BRUBHMEEHRET 580
H"HYFET,
> AT —U T Y—LIZIFBESRIHMNESNT
WET (1SR MR—CETIE 10 TRREAT

WET.
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
A / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm /

> BREOEESRIMNIERSATOVEIMESIS
X, MHTZHEAICHEIFICRBOBRES AL
EZHTRPOSRILIZEE->TL S,
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RV -S540 L—HF—

RE R E R -20° C... +70 ° C
TR E 90 %
L—H—9 3R 2
L—Y—nig%E 635 nm, <1 mW
() 1
= RIERA AR 1/4”, 5/8”
g Ei 4 x 1.5V LRO6 (AA)
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- BRIy -RAU b
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap untuk dibaca dan
diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman ketika
menggunakan alat pengukur ini. Janganlah
sekali-kali menutupi atau melepaskan label
tentang keselamatan kerja yang ada pada
alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK
INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA
PEMILIK ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.
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» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinyaledakan, dimana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Janganlah mendekatkan alat pengukur
dan reflektor (alat pemantulan) 13 pada
alat pemacu jantung (pacemaker). Magnet-
magnet dari alat pengukur dan reflektor (alat
pemantulan) mengadakan medan magnet
yang bisa mengganggu fungsi dari alat
pemacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan reflektor (alat pemantulan)
13 dari media penyimpanan data yang magnetis dan
alat-alat yang peka magnet. Daya magnet dari alat
pengukur dan reflektor (alat pemantulan) bisa
mengakibatkan data-data hilang untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak
lurus.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Petanda untuk baterai
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Magnet-magnet
Ulir untuk tripod 5/8"
Ulir untuk tripod 1/4"
Penguncian tutup kotak baterai
Tutup kotak baterai
Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model
Kaca mata untuk melihat sinar laser*
Reflektor (alat pemantulan) sinar laser
14 Pelat ukur dengan kaki*
15 Penopang universal*
16 Tripod*
17 Koper

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

O oo ~NOOOGLhA, WN

e e e
W N = O

—

Data teknis

Laser titik dan garis GCL 25
Nomor model 3601 K66 BOO
Jarak pengukuran

- garis-garis laser 10m
- sinar-sinar titik horisontal 30m
- sinar titik ke atas 10m
- sinar titik ke bawah 5m
Ketepatan pengukuran

- garis-garis laser dan sinar-

sinar titik horisontal +0,3 mm/m

- sinar-sinar titik tegak lurus +0,5 mm/m
Batas penyetelan otomatis

khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhukerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Ulir untuk tripod 1/4",5/8"
Baterai 4x1,5VLR06 (AA)

Kemampuan baterai pada
- penggunaan garis silang dan

sinar titik 12h
- penggunaan 5-titik 24h
- penggunaan garis laser 30h
Berat sesuai dengan EPTA-
Procedure 01/2003 0,6 kg

155x56x118 mm
IP 54 (lindungan terhadap
debu dan air penyiraman)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Ukuran (panjang x lebar x tinggi)
Jenis keamanan

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 11 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 9, geserkan penguncian
tutup kotak baterai 8 dalam arah panah dan bukakan tutup
kotak baterai. Pasangkan baterai-baterai. Perhatikan positip
dan negatip dari baterai, sesuai dengan gambar pada bagian
dalam dari tutup kotak baterai.

Jika baterai lemah, petanda untuk baterai 3 berkedip-kedip
merah. Selain itu sinar-sinar laser berkedip-kedip setiap

10 men. selama 5 detik. Setelah berkedip-kedip pertama
kalinya, alat pengukur masih dapat digunakan selama kira-
kira 1 jam. Jika baterai-baterai kosong, sinar-sinar laser
berkedip sekali lagi sebelum pemadaman otomatis aktif.
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Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah
baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas
yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian pengukuran
bisa terganggu. Setelah alat pengukur terbentur atau
terjatuh, periksalah garis-garis laser atau sinar-sinar tegak
lurus dengan mencocokkan pada garis pedoman
horisontal atau vertikal yang dikenal atau pada titik-titik
tegak lurus yang sudah diperiksa.

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan perkakas listrik, dorongkan tombol

untuk menghidupkn dan mematikan 4 ke kedudukann

»@ on“ (untuk penggunaan tanpa penyetelan otomatis) atau

ke posisi ,,'b on“ (untuk penggunaan dengan penyetelan

otomatis). Segera setelah dihidupkan alat pengukur

mengedarkan sinar-sinar laser dari lubang-lubang pengedar 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 4 ke kedudukan ,,off. Jika
alat pengukur dimatikan, unit penimbang terkunci.

Mematikan pemadaman otomatis

Jika selama kira-kira 30 menit tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan, untuk menghemat baterai, alat
pengukur padam secara otomatis.

Untuk menghidupkan kembali alat pengukur setelah
pemadaman otomatis, tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 4 didorongkan ke posisis ,,off“ dahulu dan
kemudian alat pengukur dihidupkan kembali, atau tombol
untuk menyetel jenis penggunaan 2 ditekan satu kali.

—
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Untuk mematikan pemadaman otomatis, tekankan (pada alat
pengukur dalam penyetelan hidup) tombol untuk menyetel
jenis penggunaan 2 selama paling sedikit 3 detik. Jika
pemadaman otomatis sudah mati, sinar laser-sinar laser
berkedip-kedip sebentar sebagai konfirmasinya.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk mengaktifkan pemadaman otomatis, matikan dahulu
alat pengukur, kemudian alat pengukur dihidupkan.

Macam penggunaan

Alat pengukur dilengkapi dengan beberapa jenis penggunaan,
dan Anda sewaktu-waktu bisa mengganti jenis
penggunaannya:

- Penggunaan garis silang dan sinar titik: alat pengukur
mengedarkan satu garis laser horisontal dan satu garis
laser tegak lurus ke depan serta masing-masing satu sinar
titik tegak lurus ke atas dan ke bawah dan masing-masing
satu sinar titik horisontal ke depan dan ke kedua sisi.

- Penggunaan 5 titik: alat pengukur mengedarkan masing-
masing satu sinar titik tegak lurus ke atas dan ke bawah
serta masing-masing satu sinar titik horisontal ke depan
dan ke kedua sisi.

- Penggunaan garis laser horisontal: alat pengukur
mengedarkan satu garis laser horisontal ke depan.

- Penggunaan garis laser tegak lurus: alat pengukur
mengedarkan satu garis laser tegak lurus ke depan.

Semua sinar titik berkedudukan dalam sudut 90° satu

terhadap lainnya, garis-garis laser bersilangan juga dalam

sudut 90°.

Setelah dihidupkan, alat pengukur berada dalam penggunaan

garis silang dan sinar titik. Untuk mengganti jenis

penggunaan, tekan tombol untuk menyetel jenis penggunaan

Semua jenis penggunaan bisa disetelkan dengan dan juga
tanpa penyetelan otomatis.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

(lihat gambar-gambar C-E)

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 15 atau tripod 16.

Untuk pekerjaan dengan penyetelan otomatis, geserkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4 pada
kedudukan ,, g on®.

Setelah dihidupkan, penyetelan otomatis secara otomatis
menyeimbangkan ketidak rataan dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +4°. Penyetelan rampung, jika
titik laser-titik laser atau garis laser-garis laser tidak bergerak
lagi.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 4° dari garis
mendatar, sinar-sinar laser berkedip-kedip. Dalam waktu

10 detik setelah alat pengukur dihidupkan, sinyal ini mati,
supaya alat pengukur dapat disetelkan.
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Letakkan alat pengukur secara datar dan tunggulah sampai
dilakukan penyetelan otomatis. Segera setelah alat pengukur
berada dalam batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4°,
sinar-sinar laser menyala menetap.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar
laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan
terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur
dipindahkan.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis (lihat gambar F)
Untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis, geserkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 4 pada kedudukan

,»@ on“.Jika penyetelan otomatis dimatikan, garis-garis laser
berkedip-kedip menetap.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, Anda dapat memegang
alat pengukur dalam tangan atau menempatkan pada alas
yang miring. Mungkin sinar-sinar laser tidak bersilangan
secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari alat sendiri
(misalnya jika jatuh atau kena benturan yang kuat) bisa
mengakibatkan ketidak tepatan. Oleh sebab itu, periksalah
selalu ketepatan pengukuran dari alat pengukur setiap kali
sebelum menggunakannya.

Jika ketepatan dari sinar-sinar titik horisontal berada dalam
batas-batas ketidak tepatan maksimal yang diizinkan,
ketepatan dari sinar-sinar titik tegak lurus dan garis-garis
laser juga sudah ikut diperiksa.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

melintang

Untuk pemeriksaan ini, dibutuhkan satu jarak yang kosong

sepanjang 20 m pada alas yang keras di depan satu dinding.

- Pasangkan alat pengukur dalam jarak 20 m dari dinding
pada penopang atau pada satu tripod, atau tempatkannya
padaalas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur dan
pilih penggunaan 5 titik.

4:43 PM

- Bidikkan salah satu dari kedua sinar laser sebelah
samping, yang arahnya sejajar dengan sumbu melintang
dari alat pengukur, pada dinding. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah
dari titik laser pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak kira-kira 180°, tanpa
merubah ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
sebelah samping lainnya pada dinding (titik I1).
Perhatikanlah supaya titik I1 berada setegak lurus mungkin
di atas atau di bawah titik I.

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan IT yang ditandakan
padadindingadalah selisih ketinggian sebenarnya darialat
pengukur sepanjang sumbu melintang.

Pada jarak pengukuran sepanjang 2 x 20 m = 40 m selisih
maksimal yang diizinkan adalah:

40mx +0,3mm/m = +12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan II yang
diizinkan adalah maksimal 12 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

memanjang

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 20 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau satu tripod, atau tempatkannya pada alas
yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur dan pilih
penggunaan 5 titik.
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- Bidikkan sinar laser yang mendatar, yang arahnya sejajar
dengan sumbu memanjang dari alat pengukur, pada
dinding A yang di dekat. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser
pada dinding (titik I).

A

—>¢

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis, dan tandai titik

tengah dari sinar laser pada dinding B di seberang (titik I1).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A B

b4

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik tengah dari sinar laser mengena persis pada
titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

A B

! :

d% : I
I

—
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- Putarkan alat pengukur sebesar 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
pada dinding A (titik I1I). Perhatikanlah supaya titik III
berada secara setegak lurus mungkin di atas atau di bawah
titik L.

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian
sebenarnya dari alat pengukur sepanjang sumbu
memanjang.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 20 m = 40 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan ITI yang

diizinkan adalah maksimal 12 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari
titik laser atau garis laser. Besarnya titik laser atau
lebarnya garis laser berubah sesuai dengan perubahan
jarak.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 1/4" 7 pada ulir dari tripod 16 atau tripod
tustel lainnya yang lazim bisa dibeli. Untuk mengencangkan
pada tripod konstruksi bangunan yang lazim bisa dibeli,
gunakan ulir untuk tripod 5/8" 6. Kencangkan alat pengukur
dengan baut pengunci dari tripod.

Ratakan tripod secarakira-kira, sebelum Anda menghidupkan
alat pengukur.

Mengencangkan dengan penopang universal (aksesori)
Dengan menggunakan penopang universal 15 alat pengukur
bisa dikencangkan misalnya pada permukaan yang tegak
lurus, pipa-pipa atau bahan-bahan yang bisa menjadi
magnetis. Penopang universal juga bisa digunakan sebagai
tripod lantai dan memudahkan penyetelan ketinggian alat
pengukur.

Ratakan penopang universal 15 secara kira-kira, sebelum
Anda menghidupkan alat pengukur.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori) (lihat gambar-
gambar A-B)

Dengan bantuan pelat ukur 14 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 14 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.
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Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)

Dengan reflektor (alat pemantulan) 13 sinar laser menjadi
lebih jelas terlihat jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan dan pada jarak yang jauh.

Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 13
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari sebelah
belakang dari reflektor sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar-gambar C - F)
Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Tempatkan alat pengukur selalu dekat pada bidang atau sisi
yang akan diperiksa, dan sebelum melakukan pengukuran,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan otomatis
dahulu.

Ukurkan jarak-jarak antara sinar laser atau garis laser dan satu
bidang atau sisi selalu pada dua titik yang berada sejauh
mungkin (misalnya dengan pelat ukur 14).

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
koper yang dipasok bersamanya.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak berfungsi
meskipun alat pengukur telah diproduksikan dan diperiksa
dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan oleh Service
Center perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah sekali-
kali membuka sendiri alat pengukur.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, transportasikan alat
pengukur di dalam kopernya.

—

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:

Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat
pengukur-alat pengukur yang tidak dapat
digunakan lagi dan sesuai dengan peraturan
Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang
rusak atau aus harus dipisahkan dari
sampah lainnya dan didaur ulangkan sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa p ya.
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Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chi y moi huwéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do.
Khéng bao gio duoc lam cho cac dau
hiéu canh bao trén dung cu do khong
thé doc dugc. HAY BAO QUAN CAN
THAN CAC HUGNG DAN NAY VA
DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN
GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat déng khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
urng dung v@i qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kem theo mot nhan
canh bao (dugc danh sé6 10 trong phan mé ta
chi tiét cia dung cu do trén trang hinh anh).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Néu ban van ctda nhan canh bao khdéng phai la
ngon ngir cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bing ngdn ngir cia nudc
ban chong Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé tia la-ze hudng vé phia
ngudi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze tryc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co6
thé lam l16a mat ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay hong mat.

» Néu tia la-ze hudng vao mét, ban phai nham
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc si
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bdo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khdng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha néng bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Khong thuc hién bat cu thay déi nao tai thiét
bi la-ze.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
do chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cda dung cu do dudgc gilr nguyén.

—
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» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chung c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khong dugc van hanh dung cu do & mai
trwdng dé gay chay né, vi du nhu 6 gén noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICta ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

Dé dung cu do va tdm coc tiéu laze
13 tranh xa may diéu hoa nhip tim.
Céc nam cham ctia dung cu do va tdm
coc tiéu laze tao nén mét trudng cé thé
lam hu hdng chiic nang cia may diéu
hda nhip tim.

» D& dung cu do va tdm coc tiéu laze 13 tranh xa
khdi cac thiét bi chira dir liéu tir tinh hay nhay
cam vai tur tinh. Su tac dong ciia nam cham cua
dung cu do va tdm coc tiéu laze c6 thé dan dén
viéc di liéu bi x6a va khéng thé phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin vui long mé trang gép c6 hinh anh miéu ta dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh S& Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
dudng chiéu ngang va doc ciing nhu tiéu diém clia
duding thang ding.

Biéu trung ctia sdn pham

Sy danh sé cac biéu trung cia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 C(ra chiéu luéng laze

NGm ché dé van hanh

Deén bao dung lugng pin thap

Céng tac Ta/Mé

Nam cham

Phéan gén gia dg 5/8"

Phéan gan gia d& 1/4"

L&y cai nap day pin

N&p day pin

10 Nhén céanh bao laze

11 S6 méa dong

12 Kinh nhin laze*

13 T&m coc tiéu laze

14 Thudc bang c6 dé*

15 Bé d6 phd théng*

16 Gia ba chan*

17 Hop dung

* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm

trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

O 0O ~NOOGThAWN
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Théng s6 ky thuat

May roi tiéu diém va

dudng chiéu laze
Ma s6 may

%E OBJ_DOKU-29094-003.fm Page 192 Wednesday, May 14, 2014 4:43 PM

3 601 K66 BOO

Pham vi hoat dong"

- Cac dudng chiéu laze 10m
- Tia tiéu diém ngang 30m
- Tia tiéu diém, hudng lén 10m
- Tia tiéu diém, hudng

xudéng 5m
Cét thdy chuén chinh xac
- Cac dudng chiéu laze va

tia tiéu diém ngang +0.3 mm/m
- Tia tiéu diém doc +0.5 mm/m
Pham vi tu 18y c6t thay
chuén (tiéu biéu) +4°
Thoi gian |ay c6t thay
chuén, tiéu biéu <4s
Nhiét d6 hoat déng —10 °C ... +50 °C

Nhiét d6 Iuu kho

-20 °C...+70 °C

D06 8m khong khi tuang déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Cq 1
Phé&n gan gia dg 1/4", 5/8"
Pin 4 x 1.5V LR06 (AA)

Tudi tho pin véi chirc nang

hoat déng

- Véan hanh theo dudng
chiéu chir thap va tiéu

diém 12 h
- Van hanh 5 tiéu diém 24 h
- Véan hanh theo dudng

chiéu 30 h
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01/2003
(chudn EPTA 01/2003) 0.6 kg

Kich thuéc
(dai x rong x cao)

155 x 56 x 118 mm

Mdc dé bao vé

IP 54 (ngan dugc bui
va nudc vang vao)

1) Tam hoat dong c6 thé bi gidm do diéu kién moi trudng
xung quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu truc

tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 11

trén nhan ghi loai may.

—

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

D& mé nép day pin 9, nhén vao ldy cai 8 theo chiéu

mdi tén va Iat n&p day pin 1&n. LAp pin vao. Khi l3p

vao, hay luu y I&p dung dau cuc cla pin theo nhu ky

hiéu ghi & mét trong nap day pin.

Khi dién pin xu6ng thdp, dén bao dung lugng pin

thdp 3 nhay sang dd. Ngoai ra, tia laze nhay sang

khoang 5 gidy cho méi 10 phdt. Khi 1an nhay sang
d4u tién b4t d4u, dung cu do c6 thé hoat déng thém
khodng 1 gi& dong hé. Khi pin da can kiét dién, tia
laze nhay sang thém mat Ian nira ngay trudc khi may
tu dong tat.

Ludn ludn thay tat ca pin cung mét Ian. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong su
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thdi gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong
dé burc xa mat tréi chiéu truc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thdp cuc dd hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hop co6 su thay déi nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét doé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét dé cu'c d6 hay
nhiét d6 thay déi thai qué, su chinh xac clia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do c6 thé
lam hu hai tinh chinh xac cda né. Sau khi bi tac
déng hay va cham manh, hdy d&i chiéu dudng
laze hay dudng day doi véi dudng ngang hay
th&ng diing qui chiéu da biét hay véi diém day doi
da dugc kiém tra.

» Tt dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bd phan 18y cét thiy chudn dugc khoa lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hdng trong truong hop bi di
chuyén cuc manh.
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Tét va M6

D& mé dung cu do, ddy cong tac TAt/MS 4 vé vi tri

“@ on” (khi lam viéc khéng c6 chic ning 18y c6t

thiy chudn ty dong) hay vé vi tri “ g on” (khi lam

viéc vGi chiic nang I8y cét thay chudn ty dong). Ngay
sau khi m& may, dung cu do roi tia laze ra ctra chiéu

laze 1.

» Khong dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

Dé tat dung cu do, ddy cong tac Tat/M3 4 vé vi tri
“off”. Khi t4t may, bd phan I8y cét thiy chudn dugc
khéa lai.

Khit Hoat Chirc Nang Tat Ty Déng

Khi khéng cé nit nao trén dung cu do dugc bam

trong khoang 30 phdt, dung cu do sé tu dong tat dé

tiét kiém pin.

D& ma dung cu do Ién lai sau khi dugc tét tu dong,

ho&c ddy coéng tac TAt/MG 4 vé vi tri “off” va sau do

ma dung cu do lén lai hodc nhdn nit ché d6 van
hanh 2 mét 1an mot.

Dé& khir hoat chiic nang tét tu dong, gitr nh&n nat ché

dé hoat déng 2 it nh&t 1a 3 giay (trong khi dung cu do

dang hoat dong). Su khi hoat chiic nang tat tu déng
dugc xac dinh bang su l6e sang nhanh cla céc tia
laze.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé méac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu
mat.

Dé kich hoat chuic nang tat tu déng, tat dung cu do

va sau dé md Ién lai.

Ché Do Hoat Bong

Dung cu do cé mét s6 chiic nang hoat dong ma ban

c6 thé chuyén déi qua lai bat ct khi nao:

- Van hanh theo dudng chiéu chir thap va tiéu
diém: Dung cu do phat ra dudng chiéu laze ngang
va dudng chiéu laze doc hudng tdi trudce cling nhu
tia tiéu diém ngang, mét hudng 1én va mét hudng
xudng, va tia tiéu diém ngang, mot hudng téi trude
va mét huéng sang hai bén.

- Van hanh 5 tiéu diém: Dung cu do phat ra tia tiéu
diém doc, mot hudng Ién va mot hudng xuéng,
ciing nhu tia tiéu diém ngang, mét hudng t6i trudc
va mét huéng sang hai bén.

- Van hanh theo dudng chiéu ngang: Dung cu do
phét ra dudng chiéu laze ngang, huéng vé phia
truée.

- Van hanh theo dudng chiéu doc: Dung cu do phat
ra dudng chiéu laze doc, hudng vé phia trude.

—
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T4t ca céc tia tiéu diém déu van hanh & goc 90 ° ké
nhau; cac dudng chiéu laze cling ct ngang nhau &
g6c 90°.
Sau khi cho may hoat déng, dung cu do van hanh
méc dinh & dudng chiéu chir thap va dudng chiéu
tiéu diém. D& thay d6i chiic nang hoat dong, nhdn
nim ché dd van hanh 2.
Trong tét ca cac phuong thirc hoat dong, ta co thé
chon céach tu 18y muc thay chuén tu déng hoic
khong.

Lay C6t Thiy Chudn Ty Déng

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Dong (xem hinh C -E)

Dat dung cu do 1én nai b&ng phang va chic chén,
g4n dung cu vao bé dd 15 hay lén gia d 16.

Khi van hanh véi ché do I8y c6t thdy chuén tu déng,
ddy cong tac TAt/MS vé vi tri 4 “ g on”.

Sau khi hoat déng, chiic ndng can muc thiy chuén
tu déng bu trir sy khdng déu trong pham vi tu 18y
muc thiy chén tir +4 °. Sy’ 14y muc thdy chuén hoan
tat ngay sau khi cac tiéu diém laze hay tia laze khéng
con di chuyén nira.

Néu chiic nang tu dong 14y c6t thiy chuén khdng thé
thuc hién duoc, vd. do bé mat noi dat dung cu do bi
nghiéng nhiéu hon 4 ° d8i v6i méat phang ngang, cac
tia laze nhay sang. Su bao dong nay nguing hoat
déng trong vong 10 gidy sau khi mg may dé cho
phép diéu chinh dung cu do.

L&p dat dung cu do & vi tri baing phang va dgi cho sy
tu 18y c6t thiy chudn dién ra. Ngay sau khi dung cu
do n&m trong pham vi tu I8y c6t thiy chudn & +4°,
tia laze chay sang lién tuc.

Trong trudng hap mat d4t bi rung dong hay thay déi
vi tri trong lic van hanh, dung cu do tu dong 14y c6t
thay chuén trd lai. D& tranh 16i do sy di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri cGa lubng laze, d6i chiéu vGi
diém xuét phat chuén trong khi I8y lai c6t thiy chuén
lan nira.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thiy
Chuén Ty Pdng (xem hinh F)

Dé van hanh ma khéng cé chirc nang |8y cét thay
chuén ty dong, ddy cong tac TAt/MS vé vi tri 4

“@ on” Khi chiic ndng I8y c6t thdy chuén tu dong
dugc tat di, cac dudng chiéu laze nhdp nhay lién tuc.
Khi chiic nang 18y c6t thay chuén ty déng dugc tat
di, ban c¢6 thé tu do cam dung cu do theo moi cach
trong tay hay dat trén mot bé mat nghiéng. Céc tia
laze khéng con cn thiét van hanh theo duding thang
doc véi nhau nira.
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C6t Thiy Chuén Chinh Xac
Nhirng Anh Huéng Dén do Chinh xac
Nhiét dé chung quanh cé anh huéng I6n nhat. Bat
biét la su thay d6i nhiét dé xay ra tr méat dét téa 1én
c6 thé lam léch ludng laze.
Sy dao dong cla nhiét noéng 16n nhét 1a ¢ gan mét
dat, néu co thé, nén gan dung cu do 1&n gia d& va dat
vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia d& cé ban
ngoai thj trudng.
Ngoai nhirng tadc déng tir bén ngoai, nhirng tac déng
dat biét vao thiét bi (nhu bi va dap manh hay bi roi)
c6 thé& d&n dén su chéch hudng. Vi thé, hay kiém tra
dé chinh xac cla dung cu do truéec méi lan khéi sy
cong viéc.
Khi su chinh xac cua c4c tia tiéu diém ngang nam
trong pham vi c6 do 1éch t6i da cho phép, trong
trudng hgp dé, do chinh xac cua cac tia tiéu diém
doc va cac dudng chiéu laze vi thé cling da duoc
kiém tra.
Néu gia nhu dung cu do chéch hudng vugt mirc t6i
da tai mét trong nhiing Ian kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch dé
dugc sia chira.

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac ctia

Truc Canh Bén

Can kiém tra lai khi do tu do 6 khoang cach 20 m

n&m trén bé méat 6n dinh & mat trudc tudng.

- G&n dung cu do |én trén bé dd hay gia da, hay dat
trén mot bé mat cling va bang phang tai mot
khoang cach 20 m cach tuong. M& cho dung cu
do hoat déng va chon chiic nang van hanh 5 tiéu
diém.

- Huéng thang mét trong hai ludng laze canh bén
vao tudng, lubng roi di doc theo truc canh bén clia
dung cu do. D& cho dung cu do chiéu vao. Banh
d4du tdm diém cda ludng laze ndm trén tudng
(diém 1).

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh d&u tam diém cla ludng laze ngang khac
n&m trén tudng (diém I1). Dam bao diém II n&m
th&ng bén trén hay duéi diém I néu nhu co thé
dugc.

- Su sai biét d clia ca hai diém dugc danh diu 1 va
II trén tudng phan anh chiéu cao thyc té bi sai
léch clia dung cu do doc theo truc ngang.

Dai voi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, d6 sai léch

toi da cho phép la: 40 m x £0.3 mm/m = £12 mm.

Do vy, do sai léch d gilta cac diém 1 va IT khéng

dugc vugt qua 12 mm (t6i da).

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac cta

Truc Doc

Cén kiém tra lai khi do tu do 6 khoang cach 20 m

trén bé mét 6n dinh gilra hai blc tudng A va B.

- G&n dung cu do |én trén bé dd hay gia dd, hay dat
trén mot bé méat cling va béng phang gan véi
tuong A. M& cho dung cu do hoat dong va chon
chuiic nang hoat déng 5 tiéu diém.

- Hudng thang luéng laze ngang, luéng roi di song
song vdi truc doc cua dung cu do, can sat vao
tugng A. D& cho dung cu do chiéu vao. Danh déu
tam diém cla ludng laze n&m trén tudng (diém 1).
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- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do chiéu vao va danh ddu tam diém cua lubng
laze nadm trén tuong déi dién B (diém II).

- Dua sat vao tudng B ma khéng phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A B

b4

- So chiéu cao cla dung cu do (néu can, st dung
gia dé hay dung vat ké bén dudi) sao cho tam
diém clia lubng laze chiéu chinh xac vao tiéu diém
ma trudc dé da dugc danh dau 11 trén tudng B.

A B

i )

d% I
I

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh d&u tam diém cla luéng laze trén tudng
A (diém I11). D4m bao diém 1T ndm thdng doc bén
trén hay dudi diém 1.

- Su sai biét d gilra ca hai diém dugc danh diu I va
III trén tudng A phén anh chiéu cao thuc té bj sai
Iéch cla dung cu do doc theo Truc Doc.

Dai véi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, dd Iéch t6i

da cho phépla: 40 m x £0.3 mm/m = £12 mm.

Do vay, do sai biét d gitra cac diém 1 va III khéng

dugc vugt qua 12 mm (t6i da).

—
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Huéng Dan St Dung

» D€ danh d4u, chi luén luén sir dung tam diém
cua tiéu diém laze hay tia laze. Kich thudc cla
tiéu diém laze ciing nhu bé rong cua tia laze thay
d6i theo khoang cach.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& hay gia ba chan tao su 6n dinh, co thé diéu

chinh @6 cao trong khi do. Lap dat dung cu do véi

phan gan gia d& 1/4" 7 1&n trén & ren 13p chan cua

gia d& 16 hay gia dé may anh c6 ban ngoai thi

trudng. D& gan gia d& dung trong nganh xay dung co

trén thi trudng, hay st dung phan gan gia da 5/8" 6.

V&n chat dung cu do bang num vin I&p bat cua gia

daé.

Diéu chinh so gia dd trudc khi cho dung cu do hoat

dong.

Gén l4p vao Bé D& Phé Thong (phu tung)

Bé&ng cach st dung bé dd phé théng 15, ta c6 thé

g4n dung cu do vao. vd. |én mét bé mét thing ding,

dudng 6ng hay cac vat liéu tir hda dugc. Bé d& phd

thong ciing co thé st dung thich hgp nhu gia d& dat

trén mé&t dat va lam cho viéc diéu chinh d6 cao cla

dung cu do dugc dé dang haon.

Diéu chinh so b6 bé dd 15 trudc khi cho dung cu do

hoat déng.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung) (xem

hinh A-B)

Khi st dung véi thudc bang 14, ta c¢é thé chiéu tiéu
diém laze I1&n trén san nha hay chiéu cao laze lén
trén tuong.

V@i trudng bang khéng va véi thudce chia dé, ta cod
thé do ché khuyu hay khoang cach déc ngugc theo
chiéu cao yéu cau ho&c chiéu vao mét dia diém
khéc. Céach thiic nay loai bé su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 14 dugc phd chét liéu phan chiéu ¢ mat
ngoai dé lam ting miic d6 nhin thdy dugc luéng laze
& mot khoang cach réng hodc duédi anh sang chéi
chang ctia mat troi. Sy gia tang cudng d6 sang chi
¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song vdi luéng
laze 1én trén thudc bang.

Sr dung cuing véi tdm coc tiéu laze

T&m coc tiéu laze 13 lam tang kha néng nhin thay tia
laze trong diéu kién khéng thuan loi hay tir mot
khoang cach lén.

Bo phan phan chiéu cda tdm coc tiéu laze 13 1am sy
thdy ré dudng laze dugc t6t hon. Nho vao b phan
trong su6t, dudng laze ciing c6 thé nhin thdy dugc tir
mét sau cla tdm coc tiéu laze.
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Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao h¢ lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khéng du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cdm nhan mau sic.

Cong viéc theo Thi du (xem hinh C—F)

Céc ing dung mau cho dung cu do c6 thé tra ctiu

trén céc trang hinh anh.

Ludn ludn dat dung cu do gan véi bé mat hay canh

clia vat dugc kiém tra, va dé cho dung cu do chiéu

vao trudc méi lan do.

Ludn ludn do khoang cach gitia tia laze hay ludng

laze va bé mét hay canh & hai diém cach xa nhau

nhét cé thé duoc (vd. béng thudc bang 14).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi bao quan va chuyén ché dung cu do trong hép

dung may dugc giao kem.

Ludn luén gitr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay

céc chét 16ng khac.

Lau sach bui ban b&ng mét manh vai mém va am.

Khéng st dung bt ci chét tiy rira hay dung moi

nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze

mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay sgi

chi.

Néu gia nhu dung cu do bi truc tréc du da dugc theo

déi cdn than trong qua trinh san xuét va da qua chay

kiém tra, su stra chira phai do trung tdm bao hanh-
bao tri dung cu dién cAm tay Bosch Gy nhiém thuc
hién. Ban khéng dugc tv y thao mé dung cu do ra.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung

thay thé, xin vui lIong ghi di ma s6 bao gém 10 con

s dugc ghi trén nhan loai cdia dung cu do.

Dé stra chira, chi chuyén gii dung cu do dugc dat

trong hop dung may.

—

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy tung thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra Ii
céc cau hai lién quan dén cac san pham cda ching
toi va linh kién cua ching.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiiu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khoéng dudgc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:

Can ct theo Chinh sach Hudng dan
Thuc hién ctia Chau Au 2012/19/EU,
dung cu do khéng con s dung dugc
nira, va can cu theo Chinh sach
Hudng dan Thuc hién ctia Chau Au
2006/66/EC, bd nguén pin/pin da bi
hu héng hay hét céng dung phai
duoc thu gom riéng biét va thai bé
theo céch Uing x dung véi moi
trudng.

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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